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Kalmároknak becsülete.
B udapest, szeptember 15.

(« .)  N em  védelem , h an em  panegirisz az 
a  beszéd, am elylyel tegnap  Láng  Lajos Debre- 
czenben  az  ipart és kereskedelm et dicsőítette. 
Ez a  panegirisz  csupa m elegség, fény és m a
gas sz árnya lá s. M elegséget a  m eggyőződésnek 
érzéssé hevü lt ereje , fény t a  h istó ria  ragyogó 
tanuság tétele , sz á rn y a lá st az igazság h irdeté
sének nem es b áto rsága  kö lcsönzö tt neki. Hogy 
m égis a  védelem  h iv a tása  ju to tt  en n ek  a  n e 
m es szépségű , dicsőítő b eszédnek , arró l nem  
Láng Lajos tehet, ak i e lm ondotta , h an em  azok, 
akik egyebeket m ondottak  ő előtte. És ez a 
h ivatása , úgy rém lik  n ek ü n k , nem hogy  árto tt 
volna a  beszéd  h a rm o n ik u s h a tá sán ak , h anem  
m ég em elte az  értékét, m egsokszorozta  ön m a
g ában  is neveze tes je len tőségét.

Arról bizony n em  te h e t sem  a m iniszter, 
sem  a  m agyar iparos- és kereskedőosztály , 
hogy  védőbeszéddé válik m a  n á lu n k  m ég az 
ü n n ep i beszéd  is, am ely a  kereskedelem  és 
ip a r  ü n n e p é n  e lhan g z ik ; hogy  az  ö röm tüz, 
am elyet az  ü n n e p e n  gyú jtanak , n em csak  vi
lágit, h an em  éget is, föléget egy csom ó rágal
m a t és előítéletet. M ert m inek  v an n ak  rágal
m ak  és előítéletek ?

Mikor a m in iszter ü n n ep i beszédében  
fölidézte D ebreczen  m últjá t, o n n a n  is a  n e 
m es kalm árok  régi d icsőségét, akkor ezzel 
csak  egy nagy igazságot ak a rt m egvilágítani. 
H ogy ezzel a  világossággal m egsem m isítő  n a p 
pali fény hato lt be a  h azugság  sö té t é3 dohos 
o dú iba  is, ezért v essenek  m agukra  a  sö tétség  
é s  h azugság  em berei. Aki igaz ufón ak ar 
já rn i, az csak  há lás  leh e t ezé rt a  világos
ságért, am elyet sz e ren csés inspirációval hivott 
elő L áng Lajos azo n  a  helyen , am ely  klasz- 
sz ikus földje a  históriai m agyar kalm árság-

T Á R C A  

Két krajcárért füge.
A  Budapesti Naplő e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Ir ta : M o ln á r  F e r e n c .

I .

A z  ember az első gimnáziumban golyót, uj 
tollat és tiszta papirt gyűjt. A másodikban és 
harmadikban bélyeget, a negyedikben ásványt, 
az ötödikben növényt, a hatodikban bogarat és 
lepkét. így halad lassanként a pénz felé, amely
nek gyűjtésével a nyolcadik osztálytól kezdve 
némely ember egészen a koporsóig foglalkozik. 
Annak idején én is részt vottorn mindenféle gyűj
tésben, s nem mindon büszkeség nélkül mondom, 
hogy növénygyüjtoményom 1891-ben egyiko volt 
az osztály legszobb gyűjteményeinek. Nőm volt 
benne sok minden, de ami volt, az művészettől 
volt preparálva. Csak úgy mellesleg, mindon di
csekvés nélkül jegyzem meg, hogy az osztály
ban én voltam az egyetlen, aki gombát is 
tudott préselni. Azonkívül én voltam az, aki 
a többi fiuknak az Azarum Europaeum vose- 
alaku két levelét akként préseltem, hogy a 
szegény kis föld alatt nyílé virág pontosan a 
két levél közt foglaljon holyot, ugyancsak én 
preparáltam a mások gyűjteményei számára az 
Asperula Odorata csillagformában elholyozott öt-öt 
levőiét és megvallom, néha bizony meghamisítot
tam a tormészotot, ha például az öt közül az 
egyik levél kisobb volt, mint a többi. Ilyenkor 
egy másik Asperula lovolét ragasztottam a korcs 
helyébo, ami rám mint esztétikusra a formaérzék 
fényét votette, do mint botanikusra a  szélhámos
ság bélyegét sütötte.

nak . M ert nem  véletlen  az, hogy a  m in isz ter 
éppen  D ebreczen városábó l küldö tte  világgá 
az ö szózatát, hogy v ilágosítaná  m eg a  sö té t
ben  tapogatódzók ú tjá t, hogy osz lassa  el a  
tépelődők kétségeit, az elfogultak elő ítéle
teit és a  rágalm azók ham isságait. N em  
csu p án  hangulatkeltés okából h ivatkozo tt két 
m agyar k irályunk  kiváltságleveleire, a m e
lyek a  m agyar városok  közö tt a  legelsők 
so ráb a  em elték D ebreczen városát. Ez a  h a n 
gulatos h ivatkozás egyúttal é rcn é l kem ényebb  
argum entum . Meggyőző b izonysága an n ak , 
hogy a  m agyar kereskedelem  és a  m agyar 
ip a r  n em csak  nem  k isebbrendü , de  n em  is 
kevésbé h istó riai je lensége  a  m agyar tá rsa d a 
lom  o rgan izm usának , m in t a  földművelés; 
hogy te h á t azok, akik a  je lenségeket nem  
csu p án  a  m aguk belső ta rta lm a  és értéke, 
h an em  egyszersm ind  a  külső p a tin á ja  szerin t 
is osz tályozzák, azok is kö telesek  m egbecsü ln i 
a  tisztes polgári foglalkozásokat, am elyeket 
jöv ev én y  m ivoltuk  m iatt lenézn i h a jlandók . 
Igenis, az  ip a rn ak  és keresk ed ésn ek  is van  
M agyarországon h istó riája , m ég pedig nemzeti 
histó riája , am ely  egyik legm agyarabb  város 
m últjá t ékesíti. D ebreczen, a  m agyar nem zeti 
érzésnek , a  m agyar k u ltú rá n ak , a  m agyar 
d icsőségnek egyik legerősebb vára , egyúttal 
egyik legrégibb fészke a  m agyar k ereskede
lem nek  is. E b ben  a  fészekben  éveknek 
százai ó ta  nem csak  o tth o n  van  a  k ereskede
lem , h a n e m  d isz t és erő t is ado tt m in d en h a  
és ad  m a  is az  ő régi o tth o n án ak . M éltán 
h ivatkozo tt L áng  L ajos en n ek  a  n eveze tes 
tö rténelm i váro sn ak  m ú ltjá ra  és je len é re , 
m ikor az t v itatta, hogy a  kalm árság b an  és a  
m este rségekben  épp úgy leh e t é s  v an  is 
nem zeti lélek, m in t azokban  a  tá rsadalm i 
o sz tályokban , am elyeket n á lu n k  csodála tos 
konoksággal n eveznek  kizárólag  nem zeti és

Dyesmivel foglalkoztunk, amikor az alább 
következő történet megesett velem. Növényt gyűj
töttünk a Kelenföldön s mondhatom, hogy a leg
ritkább bogarak és legragyogóbb lepkék bátran 
szállhattak el mellettünk, mi ugyan nem bán
tottuk őket. Ez a hatodisták torrénuma volt, mi 
tisztán és kizárólag a növények kultuszának szen
teltük magunkat.

Egy napon a  tanárunk egy furcsa eszközzel 
jött be a természetrajz, órára. Kanál is volt, lapát 
is volt, ásó, kapa egy személyben. A nyele fából 
volt és maga a farosa ásó-kapa görbo nyakon 
illeszkedett a nyélre. A tanár letette maga mellé 
az asztalra és tovább folytatta az előadást a zsur
lóknál, ahol a múlt órán elhagyta. De hiába ma
gyarázott a nedvdus szárú zsurlókról, hiába tárta 
fel olőttünk ama kort, amikor ezek a most arasz
nyi, esetlen növénykék égbenyuló rengetegekbe 
verődtek s árnyukban a mammuth és az ichtiosau- 
rus csörtetett végig, hiába mutatta meg a Zsil- 
vőlgy prehisztorikus tájképét, melyen soha nem 
látott növények ágaskodtak, s molyét egy régebbi 
ötödosztályos festett akvarellbe oly sok színnel, 
oly tarkán és oly ragyogóan, mint aminő egy 
szegény kis gimnazista képzelete. Hiába volt 
mindez, az osztály egyre csak az eszközt nézte, 
a hátsó padokban az eszközről suttogtak, ez job
ban érdokelt bennünket, mint a Földanya törté
nete minden apokaliptikus csodájával ogyotomben.

Amikor vége lett az órának, a tanár a ke
zébe vette az eszközt és ezt mondta:

— Ez itt egy növényásó. Azért hoztam be, 
hogy megmutassam. Ez arra való, hogy a nö- 
vénygyüjtők a növényeket gyökerestül emelhessék 
ki a földből, mert természetrajzilag a gyökér 
éppoly fontos része a növénynek, mint a levél 
vagy a virág. Az igazi gyűjtő mindig el van 
látva növényásóval.

Járóka Sándor, egy hosszú, szemüvegos fiú,

úri osz tályoknak . H íres D ebreczen v á ro sa  a  
m últban  és a  je le n b e n  egyarán t h a ta lm as 
dokum entum  e n n ek  a  felfogásnak az ellen
kezője m ellett. Az a  város, am elyben a  ke
reskedésnek  m a  is a  régi patrícius családok, 
a  Szabó, Zádor, a  C sanak  fam íliák állanak 
az  é lé n ; am elyben  a  kü lönböző  céheknek 
ősi, hagyom ányos szerepe  volt a  városi köz
életben : a  m aga egész valóságában  egy im 
pozán s tiltakozás a  polgári foglalkozásoknak 
a  nem zeti tá rsadalom bó l való  kiközösítése 
ellen . A genius loci ado tt teh á t k ü lönös za
m ato t a  m in iszter nagy jelen tőségű  fejtegeté
seinek.

E zeknek a  fejtegetéseknek a  so rán  el 
n em  hom ályositható  tisztaságban  áll e lő ttünk  
a  m agyar ip ar é s  kereskedelem  teljes p o lgár
joga , am elyet el nem  lehet vitatni tö rténelem - 
ham isítás né lkü l. És tisz tán  áll e lő ttünk  a 
kalm árság  becsü lete , am ely e t el nem  leh e t 
hom ályositan i becsülette l. M ert a  m in iszter az 
ő m eggyőző ap o lóg iá jában  n em csak  az t b i
zony íto tta  be, hogy a  kereskedő  és iparos 
foglalkozása nem zeti foglalkozás, am elynek  
m egvan  az ő h istó riai nem essége, h an em  azt 
is, hogy tisztes é s  m egbecsüln i való foglalko
zás, am elynek  m egvan  a  m aga belső n em es
sége is. És m ig egyfelől a  m ú ltba  nézve , 
m egm utatta , hogy m ilyen n em  dicsőségtelen  
szerepe volt a  m agyar ip a rn ak  és kereskede
lem nek , m ásfelől e lő re  tek in tve , m egjelölte 
az t a  h iv a tás t is , am ely a  je len b en  és a 
jö v ő b en  v ár reá . M agas és egyetem es n éző 
pon tró l vezette  le  az t a  sú lyos és szép  felada
tot, am ely  első so rb an  a  kereskedelm et és az 
ip a rt illeti m e g : a  m agyar középosztály  u jjá - 
te rem tését. A m últ pé ldáinak  nyom án  k im u
ta tv a , hogy m ilyen nagy  hazafi-erényekrő l te tt 
tanú ság o t a régi m agyar iparos- és kereskedő-osz
tály, h irdette  ezeknek  az e rén yeknek  egyfelől a

aki első pad első volt és az osztály legjobb 
tanulója, fölemelte két ujját.

— Mit akarsz? — kérdezte a tanár.
Járóka felállt:
— Hol lehet ezt kapni, kérem — szólt 

emelt hangon.
— Vaskereskedésben — mondta a tanár és 

kiment, magával vivén a növényásót. Negyven
hat fiú szeme kisérte az ajtóig a görbenyaku 
eszközt.

II.
Az osztályban Járóka Sándor volt az első, 

aki a növényásót beszerezte. Tőlo tudtuk meg, 
hogy a növényásó negyven krajcárba kerül, s 
mindössze igen kevés vaskereskedés van, ahol 
ilyet árulnak. Már a logközelebbi kirándulásokon 
használta is, s engem kissé bántott, hogy nem 
lehetek tökéletes növénygyüjtő. Ez a Járóka még 
hozzá ügyetlenül is használta, mert belevágott 
vele a gyökerekbe, s amikor egyszer a kezembe 
adta, hogy ássak velő hát én, ha jobban tudok, 
oly jónak éreztem a fogását, oly élesnek a vágá
sát, mikor a földbe ment, hogy szerettem volna 
elszaladni vele.

Attól a naptól fogva egy héten át kínoztam 
az apámat, hogy adjon negyven krajcárt növény- 
ásóra. A nyolcadik napon annyira megharagudott, 
hogy kicsapta az asztalra a négy ezüsthatost és 
rámkiáltott:

— De most aztán hagyj békén I
Persze, hogy békén hagytam. Rögtön fog

tam a kalapomat és mentem növényásót vásá
rolni. Kullogtam, kullogtam az utcán és arra gon
doltam, hogy ezért a pénzért mi mindent lehet 
venni. Kapni érte négy kötet könyvet, festéket, 
plajbászokat, nyolc irkát — nem is tudja azt más, 
csak egy gimnazista, hogy negyven krajcárért 
mi mindont nőm lőhet vásárolni.

A Soroksári-utcában egy kapu alatt volt egy

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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gyakorlását, m ásfelől ac  e lism erésé t És hir
dette  a  tiszteletét a  m unkának  és a  szorga
lom nak, ennek a  két kereskedő- és Iparos
erénynek , am ely arra  van  h ivatva, hogy a  
válságba ju to tt középosztályt keresztülvezesse 
a  krízisen, képesítse nagy kötelességeinek to 
vábbi teljesítésére.

Hogy aztán  a  középosztályról szólván, 
ezzel ism ét önkén te lenü l is polém iába keve
redett, erről ism ét n em  tehet Láng Lajos. 
Nem  az ő h ibája, hogy a  közelm últban olyan 
konfuzus és á rta lm as tétel került forgalom ba 
a  középosztály je lentőségéről. Az ő érdem e 
ellenben, hogy ez az abszurd  és gonosz 
tétel ilyen h am ar és ilyen tökéletesen 
pocsékká lön . Akik a  m inap azt h irdették , 
hogy a  m agyar középosztály eljátszotta szere
pét, azok h am ar m egtanulhatták , hogy ez a  szerep 
csak m ost kezdődik igazában; akik ellentétet 
igyekeztek szítani a  középosztály és a  nép  
alsó rétege közt, m egtanulhatták  tegnap, hogy 
éppen  abban  gyökeredzik a  középosztály  nagy 
h ivatása, hogy ő áll legközelebb a  legalsó 
népréteghez, am ely nem  a  középosztály  rom 
jain , hanem  vele együtt, nem  az  ő rovására , 
hanem  az  ő segítségével fog ta lp ra  állani. A 
középosztály jelenti a  n em ze t gerincét, a 
m agyar társadalom  egységét. E nnek az egy
ségnek hatalm as tényező je  az  ipar és keres
kedelem . És ne  m erje  kétségbevonni senki 
ennek  a  nagy nem zeti erő tényezőnek  se a 
m agyarságát, se a  becsületét.

BELFÖLD
A zlohv falvi petíció. A Zichyíalván képviselővé 

választott gróf Karácsonyi Jenó mandátumát Vucsetich 
István és társai kérvénynyel támadták meg. A Kúria 
betekig tárgyalta ezt a petioiót s a benne löibozott 
okok alapján e rendelte a vizsgálatot, amelyet Deák 
Péter, a szegedi ítélőtábla kiküldött vizsgálóbirája 
végzett. A vizsgálat iratai visszakerültek a Kúriához, 
mely az érdemleges tárgyalást ma délelőttre tűzte ki. 
A petioionálókat dr. Darvai Fülöp képviselte, gróf 
Karácsonyi Jenőt pedig Polónyi Géza, a válasz
tást védőket dr. Pollák Qty6z6 nagybeoskereki ügy
véd képviselte. A tárgya és kezdetén Paiss An
dor elnök kijelentette, hogy a Kúria igtatóbivatalá- 
ban a mai napon benyújtottak egy kérvényt, ameiy 
a petíciót visszavonja, tehát nincs helye a további el
járásnak s fölszólítja a védőket, hogy terjeszszék be 
költségjegyzéküket. A Kúria az 1899. évi XV. tör
vénycikk első és őtvennegyedik szakasza alapján 
megszüntette a további eljárást s a kérvényezőket

szegény, piszkos kis ember, aki cukrot, fügét, 
datolyát és török mézet árult. Itt egy pillanatra 
megálltam s arra gondoltam, hogy a pénzemért 
nyolcvan fügét kapnék a rég ismert árfolyam 
szerint. Egy kicsit haboztam, aztán odamentem 
és vettem két krajcárért lügét. Úgy gondolkoz
tam, hogy lealkuszom az ásó árából a két kraj
cárt, vagy ha a boltos nem enged, akkor holnap 
nem eszem zsömlét tiz órakor s a két krajcárt 
hozzáteszem a harmincnyolchoz. Ez az utóbbi 
terv maradt meg számomra, mert a vaskereskedő 
egy krajcárt sem engedett a negyvenből.

Másnap délelőtt be is váltottam a nyolc 
krajcárt és a reggel kapott kettőt egy hatosra s 
ismét együtt volt az eredeti összeg. De tiz órakor 
nagyon éhes lettem. A többiek mind leszaladtak 
a  pincébe, ahol a pedellus felesége árulta a 
zsömlét s nekem, akinok pedig talán a legtöbb 
pénzem volt köztük, éheznem kellett volna. Csak 
úgy — csak úgy körülnézni — én is lementem a 
pincébe.

— Uj találmányi — jött velem szembe 
Gerbner, a kis göndör Gerbner és vajas-zsömlét 
evett.

— Micsoda? — mondtam — vajas-zsömle?
— Uhüm! — mondta telő szájjal Gerbner 

és fölszaladt.
Odamentem nz asztalhoz. Valóban, a pedel

lus felesége ma először vajas-zsömlét is árult. A 
zsömle széltében ketté volt vágva és belül be 
volt kenve vajjal. Négy krajcárért vesztegette da
rabját De ekkor már nem birtam magammal.

— Kérek egy vajasat — mondtam kissé 
reszkető hangon s már a felét meg is ettem, 
mikor a hatosból visszaadta a hat krajcárt. A 
zsömlének hamar vége lett és én ijedten konsta
táltam, hogy most már két napig kell éheznem, 
hogy meglegyen a növényásó. A lejtőn azonban 
az ördögök tolják az embert és bizony én másnap 
is vajast ettem, sőt hazamenet még kiadtam 
három krajcárt egy kettes számú karmin-festékre.

tieenhétessmigyssáz korona ügyvédi költségben ma
rasztalta el. Ezzel befejezést nyert az idestova egy 
év óta iolyó ügy a vizsgálat adatai a vádak alap
talanságát bizonyították s a petioionálók belátták, hogy 
a kérvényezőé eredményre nem vezet.

Gróf Oafcky Albin njrllatkoaata. Gróf Csáky 
Albin, a főrendiház elnöke, a következő nyilatkozat 
közlésére kér fel bennünket:

Csávolszky Lajos ur Királyunk is Tanácsosai 
cimü tegnap kezeimhez érkezett röpiratának 8-ik 
Oldalán valamely képviselőházi beszédem egy 
részét idézi, ehhez oátoló lejtegetóst lüz és végül 
égj enesen hozzám azt a kérdést intézi: tudom-e, 
hogy mit jelentenek az ilyen nyilatkozatok?

Az idézet, em'ékezésem szerint, mert a kép
viselőházi naplók itt nem állanak rendelkezé
semre. teljesen helyes, az abban foglaltak most 
is szóról-szóra megfelelnek az ón meggyőződé
semnek ; a cáfoló fejtegetés ellenben szerintem 
teljesen téves és a hozzám intézett kérdésben 
rejlő végkövetkeztetés tel esen indokolatlan.

En ugyanis oly történeti fejlődésről, törté
neti fejlődésen alapuló államalakulásról szóltam, 
amely meghiúsította a magyar királyságnak a 
többi nagyhatalmak sorában egyenrangú tényezőkénti 
szereplését; a Csávolszkv Lajos ur által jelsorod
1687., 1723., 1848. és 1867-ik évi köz ogi változ
tatások pedig a magyar királyságnak nagyhatalmi 
minőségével semminemű összefüggésben nincse
nek. — Ezek oly módosításai az ország alkot
mányának, amelyekhez a küllőidnek semmi 
köze. — a nagyhatalmi állás ellenben nem dekre- 
tálható valami, miből, az én logikám sze
rint, az következik, hogy amazokat a nemzet 
és király együttes akaratja akadálytalanul lé
tesítheti. — az utóbbi, a nagyhala mi állás, ellen
ben csak a történeti lejlődésnek, ezen alapuló 
államalakulásnak, tehát a világrészt nagy törté
neti eseményeknek lehet az eredménye, — oly 
eseményeknek, amelyek megváltoztatására nem 
elégséges egy nemzet és királyának együttes 
akaratja és amelyek esetleg kedvezőtlen követ
kezményeit nemzet és király egyaránt elviselni 
kénytelenek, minek a világtörténelemben a leg
újabb jelenkorig számtalan példái vaunak.

Csávolszky Lajos ur talán csak nem vallja, 
hogy p. o. Belgium, ba országos képviselete és 
királya úgy akarná, akadálytalanul egyenrangú 
tényezőként szerepelhetne az európai nagyhatal
mak sorában ?

Szepes-Mindszenfen. 1902. évi szeptember hó 
13-dikán.

Gróf Csáky Albin, 8. k.

Eulenburg—Monté —Liohnowaky. A prágai Po
lliik, állítólag megbízható diplomáciai forrásból, azt 
újságolja, hogy Eulenburg herceg béssi német nagy
követ többé nem tér vissza Béosbe. Elvesztette Vil
mos császár kegyét, aki az osztrák fővárosba erélye
sebb nagykövetet óhajt. A prágai újság szerint 
Eulenburg herceg utódjának kiszemelésénél az volna a 
döntő szempont, hogy az illető őszinte összekötte
tésbe lépjen a Németország felé gravitáló osztrákok
kal s azontelül hatásosabb működést kezdeményezzen a 
magyarországi németség érdekében. Az alkalmasabb utód : 
gról Monts vagy herceg Lichnowszky volna. Már tud-

Maradt huszonkilenc. „Mit — gondoltam — el
adom a tavalyi latin könyvemet az antikvárnál?1 
S ebben bizakodva, aznap délután még beszerez
tem egy gummiguttit, egy berlini kéket és egy 
testszin-festéket. Maradt húsz.

Az apám, aki egészen megfeledkezott a nö- 
vényásóról s akit ez idő alatt állhatatosan kerül
tem, estefelé bejött hozzám.

— Mit csinálsz? — kérdezte.
Nagyon megijedtem tőle. Szigorúan bánt 

velem és mindenről mindig számot kellett ad
nom neki.

— Festek — mondtam.
Körülnézett a szobában és kifelé indult. Ki

nyitotta az ajtót s onnan visszaszólt:
— Mulasd azt a növényásót.
Végigfutott rajtam a hideg.
— Nincs itt — mondtam.
— Hát hol van ?
— Kölcsönadtam valakinek.
Szigorúan nézett a Rzemembe:
— Kölcsönadtad? Hát azért vetted, hogy 

kölcsönadjad? Kinek adtad kölcsön?
Hirtelen eszembo jutott, hogy Járóka Sándor 

az egyetlen, akinok ilyen ásója van. Halkan 
feleltem:

— Járókának.
— Hogyan? — mondta — Járókának nem 

tud az apja növényásót. venni? Három házuk van 
P e s te n .. .  Mit szorul az a te növényásódra? 
Vagy talán . . .

Nagyon a szemem közé nézett. Én a földre 
bámultam.

— Vagy talán hazudtál? — kérdezte.
— Nemi — kiáltottam olyan erélyesen, 

ahogy csak az tud, aki hazudott, s elszántan 
néztem a szemébe, mint aki tudja, hogy ettől függ 
a hitele.

De nem hitte. Kiment és egy perc múlva 
kalapban, kabátban jött vissza.

— Vedd a kabátodat — szólt — és gyere

niilik a Polliik sserint. Mert más aligha tud egyelőre
az egész kombinációról.

A  a&grábi esem én yek  után. Egy újvidéki 
távirat jelenti ma, hogy a rumai kerülőt szerb 
lakosságának e hó 18-ikára tervezett gyűlését, 
melyben a zágrábi szorbollones tüntetések ellen 
akartak állást foglalni, a horvát kormány intézke
désére megtiltották. A kormány végzése azzal indo
kolja a betiltást, hogy Karlóczán az izgatott 
hangulat következtében nagy zavargásoktól kell 
tartani. A gyűlésen határozati javaslatot akartak 
előterjeszteni, mely szerint a szerbek megbot
ránkozásukat fejezik ki a zágrábi események 
felett, egyben pedig azt tanácsolják a zágrábi szer- 
beknek, hogy sommiféle ollentüntotésre ne ra
gadtassák el magukat. Miután a horvát kormány 
a gyűlés megtartását nem engedto meg, szerb 
körökben most mozgalom indult meg, hogy Dj- 
vidéken vagy Budapesten tartassék egy nagy tilta
kozó gyűlés. — Zágrábi jelentés szerint egy bécsi 
lapnak az a hire, hoizy a pápa utasítására Pontomé* 
zágrábi érsek jelentést tett volna Rómába a 
zágrábi eseményekről és odahatott volna papjai
nál, hogy a szerbellenes mozgalomnak véget ves
senek, teljesen alaptalan. A zágrábi érsek nem 
kapott semmiféle utasítást Rómából és nem is 
tett semmitélo jelentést.

Vádak a tengerszem  körül. A Magyar Távirati 
Iroda ma a következőket jelenti: Egy Jap tegnapi szá
mában azt a merész állítást kockáztatta, hogy a nem
zetközi választott biróság a kormányok által kötött 
kompromisszum alapján itélto oda Galíciának a vitás 
terület legnagyobb részét. Ez a magában véve is 
abszurd vád, amely nemcsak a magyar, hanem az 
osztrák miniszterelnököt és a nem etközi bíróságot is 
gyanúsítja, nem egyéb minősíthetetlen ráfog ásnál. A leg- 
iiletésebb helyről szerzett értesüléseink alapján kije
lenthetjük, hogy a két miniszterelnök között folyta
tott tárgyalásoknál a tengerszem ügyét soha egyetlen 
szóval sem érintették. Az ítélet indokolása különben 
rövid idő alatt a nyilvánosság eié fog hozatni s a 
közvélemény abból meg Jog győződni, hogy a pör 
a Jgnagvobb gonddal előkészíttetett és bár fölötte 
sajnálatos hogy a választott biróság ellenünk döntött, 
egyetlen faktor sem vádolható mulasztással, vagy 
azzal, hogy nem lejtett ki elég buzgalmat a magyar 
álláspont érvényre juttatásában.

A Magyar Nemzet ma este ugyanerről a kérdés
ről a következőket Írja:

Ugv tapasztaljuk, hogy az egész sajtó elis
meri az ítélet végérvény ességét 8 a bírói dön
tésbe belenyugszik. Csak két lap akad, me.y 
most is a lelett reknmiuál, hogy mulasztás, 
vagy pláne „szubjektív elemek" belejátszása 
okozta a döntésnek ránk nózvo kedvezőtlen vol
tát. Ez a vád, amennyiben a kormány ellen 
irányul, igaztalan és tarthatatlan. Képtelen rá
galom arra az állításra vetemedni, — mint az 
egyik lap megteszi. — hogy a miniszterelnök a 
tengerszemet olaikudta az osztrák kormánynak.

~ ...... - i— ■ ■ i ■ |
velem ahhoz a Járókához. De ha hazudtál, olyat 
kapsz, amilyet még sohso kaptál.

Ez nagy szó volt, mert az igazat megvallva, 
nagyokat szoktam kapni. Amilyet még sohso 
kaptam — ez valami rettenetes lőhetett

Az édesanyám megfogott az előszobában:
— Valid be, fiam, ha elköltötted a pénzt.
— De nem — mondtam sírva — nem köl

töttem el a  pénzt 1 Megvettem a növényásót és 
kölcsönadtam Járókának.

Az apám megjelent az ajtóban. Nyugodtan 
mondta:

-— Majd beszélek én avval a Járókával.
Es elindultunk.

HL
Járóka, a sovány, szemüvegos gazdag fiú 

fenn ült a szobájában és a házitanitójával tanult, 
amikor boosöngettem náluk. Finom szobalány 
jött ki.

— Kérőm — mondtam — a Sándor itt
hon van?

— Itthon, de tanul.
— Nagyon fontos ügyben kell vele beszél

nem, a tanár ur küldött.
Benne voltam a hazugságban . . .
Nemsokára megjelent a fiú az előszobában.
— Szervusz, Járóka — mondtam sietve — 

te, itt lent vár az apám, mert nem hitte el, hogy 
neked kölcsönadtam a növényásót, mert ő adott 
nokom pénzt növényásóra, de én egy könyvet 
vettem rajta és most azt mondtam neki, hogy 
vettem növényásót, de neked ndtam kölcsön. Gyere 
lo az apámhoz, hozd lo az ásódat és mondd, hogy 
tőlem kaptad kölcsön és most visszaadod, és az
tán én hazaviszem és kérek pénzt az anyámtól 
és akkor veszok egy újat és holnap to ezt vissza
kapod az iskolában. Jó?

Járóka hallotta, hogy reszket a hangom, 
látta, hogy ki van sírva a szemem, megszánt 
és ezt mondta:
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Sem a kiegyezési tárgyalások során, sem bár
milyen egyéb alkalommal a két kormány között 
szóba sem került a vitás tengerszem ügye. Ennek 
nem is lett volna semmi értelme miután a 
magyar törvényhozás a vita eldöntését — egy 
immár egész Európában elfogadott elv alap ián 
— nemzetközi választott bíróságra bízta. Az 
, elalkudás4 vakmerő rágalma tehát oly képte
lenség, mely meg sem érdemli, hogy több 
szót vesztegessünk reája. Amiket az illető 
lapok a tárgyalási anyag hiánvos előkészí
téséről. ügyünk lanyha védelméről mondanak, az 
pusztán önkényes leltevós. amit semmivel sem 
bizonyíthatnak. Ennek éppen az ellenkező le 
igaz. A  tárgyalási anyag előkészítése minden

1 tekintetben a lehető leggondosabb és legrészle
tesebb volt, úgy, hogy bármilyen mulasztást, em
legetni, — a íegigaztalanabb és legalaptalanabb 
vádaskodás. Egyes nyilatkozatok, amelyek állító
lag magánértesülósekből származnak abszolúte 
nem bizonyíthatják, hogy a magyar állam meg
bízottjai bármi mulasztást követtek volna el. még 
kevésbé, hogy szubjektív elemek játszottak volna 
közre. Ilyesmit állítani annál merészebb dolog, 
mivel ez a bírói meggyőződés és lelkiismeret 
sztérájába in u l bele még pedig illetéktelenül és 
jogtalanul. Ha a tárgyalási anyagból s a tárgya
lás menetéből nem tudják bizonyítani az illető 
lapok, hogy mulasztás vagy hiba történt, akkor 
egész támadásuk nem alapul máson, mint ön
kényes, még pedig rosszakaratú kombináción. S 
azért teljes joggal utasítjuk vissza azokat.

A sasvári kiráiygyakorlatok.
— A Budapesti Bapló tudósitójától. —

Sasvár, szeptem ber 15.
Változott viszonyok közt folytatta ma hadműve

leteit az egymással szemben álló két hadsereg. A 
nyugati hadsereg parancsnoka Ferenc Ferdinánd 1Ő- 
herceg, miután seregének bal szárny át a Holicsból 
utrakelt honvóddandár megerősítette röviddel napfel
kelte után megkezdte a támadást az egész vonalon. 
0  felsége és a német trónörökös, valamint a hadgyakor
latok iővezetősége a Póterlaiutól délre emelkedő ma
gaslatra lovagolt s onnan nézte reggel 0 órától dél
előtt 10 óráig mindkét lél hadműveleteit. Délelőtt 10 
órakor az egész keleti csoport a sasvár—péterJalui 
útról az ottani magaslatokon át visszavonult. Azt a ma
gaslatot. amely ről az 5. hadtest tüzérsége a nyugoti cso
port lelvonu ását megakadályozni vélte,ez ezred csakha
mar elhagy ta és a Böhm-dandár szállotta meg. Erre 
azután a nyugati hadsereg oszlopai ieitartóztathatat
lanul nyomultak az úttól keletre emelkedő magasla
tokra és Ferenc Ferdinánd lőherceg, hadseregparancs
nok is hamarosan követhette győzedelmes csapatait.

Mig a keleti hadsereg centrumát és jobb szár
nyát a nyugati hadsereg kombinált hadteste erősen 
szorongatta, a bals árnyon a 14. gyaloghadosztály és 
a 87. honvédgyaloghadosztály a 2. hadtesttel állottak 
szemben; honvédünket, akik a Barbaiki és a Vreh 
magaslatok közötti térséget tartották el ogialva, ismé
telve megtámadták a osászárvadászezred. a bosnyák- 
ezred és a 25. gyaloghadosztély 8. ezrede; de a hon-

— Jó. Várj egy kicsit.
Bement a szobába és én föllélekzottem. Hála 

istennek, rendbon van minden. És az anyámnak 
holnap bevallók mindent, kérek tőle húsz kraj
cárt és veszek egy uj ásót. Es soha többé nem 
teszek ilyet, soha, soha többé.

Járóka visszajött, kalappal a fején:
— To — mondta — a növényásó el van 

törve. A kis öcsém összetörto.
Megmutatta. A nyele erőszakkal lo volt törve 

róla. Most újra megijedtem. Do sietni kellett.
— Mindegy — mondtam — csak hozd le. 

Mondd, hogy a kis öcséd összotörte.
Lementünk. Az apám a kapu alatt állt és 

nem logadta Járóka köszönését, aki mélyen meg
hajolt előtte.

— Igaz, hogy a fiára kölcsönadta magának 
a növényásóját ?

— Igaz — felelt Járóka, a hű pajtás.,
— Hát mit csalja el maga más fiuktól a 

holmijukat? — szólt rá az apám szigorun.
Szegény Járóka lülig pirult és szótlanul állt 

az apám előtt.
— Nem csalta el, — mondtam — én kínál

tam neki, ö nem is akarta elfogadni, szegény.
Az apám azonban folytatta:
— Nem tud maga az apjától négy hatost 

kérni növényásóra? Magának a más holmija 
kell? Azonnal adja vissza neki az ásóját. Nézze 
meg az embor.

Járóka összeszoritotta az ajkát, ráemelte az 
apámra nagy, tiszta szemét, egy szót se szólt, 
csak kivetto a zsebéből a két darabra tört ásót 
és felém nyújtotta.

— Mi ez? — dörgött az apám — Ez az?
— Ez.
—  íg y  kapta?
— Nem, — mondta nyugodt hangon — én 

törtem össze.
Kínos csönd lett. Az én kezemben reszket

védők a legfényesebb sikerrel visszaverték a támadást, sőt 
végül a keleti csoport lovasságától támogatva a leg
kedvezőbb körülmények közöttellentámadásrakészültek, 
de azt már nem hajthatták végre, mert időközben már az 
egész keleti csapat keleti irányban visszavonult a magaslatok
ról és a houvédgyaloghadosztályt is visszarendelték. 
A honvédgyaloghadosztály akcióiát báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter lovon mindvégig figye
lemmel kisérte. Minden oldalról dicsérték a honvédek 
kitűnő kiképzését és vezetését.

Délfelé kiadták a határvonalakat és a harc meg- 
szakittatván a csapatok éjjeli szállásaikra vonultak. A 
döntős holnap, a hadgyakorlatok utolsó napján, al
kalmasint Sasvártúl éjszak-keletre következik be.

0  felsége., aki ma Wexfordon majd Storrn Claudt 
nevű 6 éves angol paripán lovagolt, csak délutáni 
lói két órakor, nyo cad él órai lovaglás után érkezett 
vissza a kastélyba. A legíőbb hadúr a centrum és az 
éjszaki szárnynak összes csapatatait látta akcióban. 
A német trónörökös, aki kiséretóvel ezután pár perc
cel előbb érkezett vissza, tanú:a volt a nagy éljen- 
riadalnak, amelvlyel ő felségét a kastély előtt álló 
sokaság fogadta.

A német trónörökös az ebéd e'őtt báró Beck 
táborszernagynak a vezérkar lőnökéuek. gróf Paar 
lovassági tábornoknak, Bolfras táborszernagynak, báró 
krieghamer üdön lovassági tábornoknak, báró Fejér
váry Géza táborszernagy, honvédelmi miniszternek, 
gróf fi elsersheimb táborszernagy osztrák honvédelmi 
miniszternek arcképét ajándékozta, amely pompás 
arany-bronz keretbe foglalva magyar huszár-ezredesi 
egyenruhájában tünteti fel a német birodalom trónjá
nak örÖKösót A képek a trónörökösnek o sajátkezű 
aláírását viseiik: düheim Kronprinz 1902. llasonló 
képeket adott a trónörökös Kramolin Viktor fóispán
nak és Markhot Gyula alispánnak is.

Saavár szeptember 15.
A király ma magánpénztárából a iőispán utján 

1000 koronát adományozott a sasvári szegényeknek, 
G00 koronát a sasvári önkéntes tüzoltó-égyletnek és 
400 koronát a nyitrai önkéntes tűzoltó-egyletnek. 
Frigyes-Vilmos trónörökös kedden este 8 óra 15 perc
kor utazik el Vasvárról; a király szerdán délutáu 2 
órakor utazik el. Holnap délelőtt 10 órakor lesz a had
gyakorlat lefuvása.

Kramolin Viktor főispán ma este tél 8 órakor 
tisztelgett Frigyes Vilmos német trónörökösnél és meg
köszönte ajándékát, amelyet ereklyeként Jog meg
őrizni. A német trónörökös azt válaszolta:

— Különben is nagy örömmel adtam önnek ezt 
az emléket, de most kétszeres örömömre szolgál, hogy 
figyelmem önnek örömet szerzett. Köszönetemet kell 
kitejeznem az egész lakosságnak azért a szives és 
lelkes fogadásért, amelyben engem oly lélekemelő 
módon részesített. Nagyon kérem méltóságodat, ejtse 
módját, hogy köszönetemről az egész közönség érte
sülést szerezzen.

tett a növény ásó. Járóka úgy állt ott, mint valami 
szobor.

— Na megálljon, — fenyegette meg az apám
— majd találkozom én a körben a maga apjával, 
majd mogmondom én neki, hogy jól náspágolja 
el magát. Majd adok én magának igy bánni a 
más holmijával.

— Kérem, — mondta mozdulatlanul Járóka
— az én apám még sohase vert meg engemet.

— No feleseljou, — kiáltott rá az apám — 
lóduljon olőlom. Majd beszélek én az apjával.

Es Járóka tisztelettel vette lo a kalapját az 
apám előtt, meghajolt, nekem kezet adott, han
gosan és tiszta Iclkiismerettoi mondta, hogy 
„szervusz" és fölment tovább tanulni a házitanitó- 
jával. Csak úgy félig mertem kézfogás közbon a 
szemébe nézni s láttam, hogy tüzel az arca a 
szégyentől és ragyog a szemében a gavalléros dac.

Aztán minden úgy lett, ahogy gondoltam. 
Otthon összeszidott az apám, hogy elkótyavetyé
lem a holmimat, az anyámnak bevallottam a ha
zugságomat, kaptam tőle pénzt és vettem egy uj 
növényásót. Mikor oda akartam adni Járókának, 
nem fogadta el.

— Add csak vissza az enyémet, a töröttet
— mondta, s a világért nem fogadta volna el az 
újat. A dologról egyébként sohasem beszélt többé, 
soha szemrehányást nem tett.

Szegény kis sovány, szemüveges, nagyhom- 
loku Járóka négy esztendővel ezelőtt meghalt. 
Orvosnövondéknek mont és megmérgezlo az ujját 
a boncolásnál, ö  volt az első az osztályunkból, 
aki elköltözött. Még a temetésére so mehettem el, 
mert külföldön voltam. Ezekkol a szerény sorok
kal áldozok az emlékének. Azóta se láttam ha
sonló önfeláldozó embert, mint aminő 6 volt, a 
szegény, komoly kis ominens, Járóka Sándor.

Hegedűs Sándor beiktatása.
szeptember 15.

A dunántúli ev. ref. egyházkerület közgyűlése 
keretében nagy ünnepséggel folyt le ma Pápán a ke
rület uj íógondnokának. Hegedűs Sándornak beikta
tása. Az ünnepélyre a kerület tagjain kívül más re- 
lormátus kerületek és az ág. ev. egyház küldöttségei 
is igen nagy számban gyűltek egybe.

A református konvent és a tis.-áninneni egyház
kerület küldöttsége kun Bertalan püspökkel élén, a 
duuamellékiek Darányi Ignáo kerületi JÓgondnok és 
Petri Elek püspökhelyettes vezetése alatt, a du
nántúli ág. ev. egyházkerület küldöttsége Ihász 
Lajos íó felügyelővel és Gyurátz Fereno püspök 
vezetésével, az ágostai egyetemes egyházé Baltik 
Frigyes püspökkel, a budapesti református egyházé 
Papp károly lelkész vezetése alatt vettet részt az 
ünnepélyen. Jelen voéak még: Fenyvessy Fereno, 
Veszprémmegye lóispánja. Sárközy Aurél. Komárom- 
megye Iőispán ja Éhen Gyula, dr. Hegedűs Loránd 
országgyűlési képviselik, Szilassy Aladár kúriai bíró, 
Kolozsváry József alispán. Mészáros Károly polgár- 
mester stb.

A közgyűlés és a beiktató ünnep a pápai refor
mátus templomban lolyt le, amelyet a diszmagyarba 
és egyházi díszbe öltözött küldöttségek és nagyszámú 
érdeklődő közönség zsuioiásig megtöltött. A gyülekezet 
éneke és Antal Gábor püspök magasszárnyalásu imája 
után Boné Géza helyettes főgondnok nyitotta meg a 
gyűlést. A lógondnok választására beadott szavazatok 
felbontására kiküldött bizottság jegyzőkönyvének fel
olvasása utáu diszküldöttsőg hívta meg a templomba 
Hegedűs Sándor íőgondnokot. aki zugó éljenzés közt lé
pett a terembe. Megható szavakban hívta lel most a püspök 
eskütételre Hegedűs Sándort, akit az evangélikus egyház 
vüági papjának nevezett. Az eskü mintát körmendy 
Sándor egyházi főjeg)ző mondta elő.

Az eskü letétele után Molnár Béla főjegyző üd
vözölte lelkes szavakban az uj tőgondnokot, mire 
Hegedűs minduntalan lelujuió tetszésnyilvánítások 
között, megtartotta a protestáns egyházi élet minden 
ágát érintő székfoglaló-beszédét.

A íőgondnoki székben elődje. Tisza Kálmán 
halhatatlan érdemeinek dicsőítésével kezdte beszédét. 
Azt akarom — úgymond — hogy Tisza Kálmán min
dig közöttünk legyen, bölcseségével, kitartásával 
óvjon a túlzásoktól. Nem általános jelszavak után in
dult, hanem bölcseségét mindig az életből mentette 
és az életbe vitte vissza. Azt hiszem, mindnyáiunk- 
nak ez a kötelessége, mert amely egyház szembe
állítja magát, az étet szükségleteivel az épp úgy 
elpusztul, mint amely az élet követelményeinek 
meg nem felel. Áttérve saiát programmjára, annak 
a meggyőződésének adott Hegedűs kifejezést hogy 
minden felekezet iránt szeretettel kell visehet- 
nünk és minden lehető módon törekednünk ke l 
az együttműködésre. Ez eminonter protestáns ér
dek. Gyűlöletet csak a lanatizmus hirdet s a fanatiz
musból tudatlanság takad. Nem kell lélni a túlbuz
góságtól. Fel kell venni minden lépten-nyomon az 
evangélium szerint a tiszta, becsületes küzdelmet, 
ameh ben megvan a magunk leladata. A családi 
szentélytől az iskola belsejéig, a betegszobától a 
társadalom minden nyilvánulásáig ott kell len
nünk és ba ott leszünk a minket jogosan megillető 
részben, a győzelem a mienk lesz. Ha a küzdelmet 
nem bírjuk gazdasággal és erővel, pótoljuk szorga
lommal és lelkesedéssel. Ezért dolgozzunk intézeteink 
és intézményeink öntudatos fejlesztésén. Azután le - 
sorolja és leitegeti Hegedűs az egyházi, iskolai és 
társadalmi téren pótolandó hiányokat. Az 1348-ik évi 
XX. törvénycikkről kijelenti, hogy végrehajtása jogo
sult, miután önmagának korlátokat szabott az állam
mal szemben is, de oly nehéz és még tisztán feleke
zeti szempontból is nagy Óvatosságot igénylő kérdés, 
hogy semmit sem mer bizonyítani a gyors megoldás
sal. de az állami szubvenció felemelését feltétlenül szük
ségesnek találja. Majd az egyházi adózások kérdését 
a létesitcsitendő humánus intézmények és a nőneve
lés lontosságát fejtegette. Beszédét ig.y lejezte b e : 
Büszke vág-ok arra. hogy az evangélikus egyház 
világi , papjának neveztettem. Ilyen világi papnak 
kell minden protestánsnak lennie. Es nemcsak abban 
áll hogy a kötelességet teljesítsük, hanem hogy ezen- 
lelül érdemeket szerezzünk a hit és egyház terén.

Hegedűs beszéde mély hatást tett a hallgató
ságra, mely percekig élienezte az uj Íőgondnokot. 
Azután a küldöttségek fogadása következett.

Délben a Griff-szállodában Hegedűs tőgondnok 
200 teritékü ebédet adott, amelyen számos íelköszön- 
tőben ünnepelték őt.

Hegedűs Sándor főgondnokhoz Széli Kálmán mi
niszterelnök a következő táviratot intézte:

A mai napon, amidőn ezen kiváló állást fog
lalod el azon a téren, amelyen egyházadnak és 
ezáltal közvetve az országnak oly sok szolgálatot 
tettél őszinte szerencsekivánataimat küldőm ón 
is, ki oly hosszú időn át közvetlen érintkezésben 
élveztem barátságodat és szeretetedet. Isten adjon 
ezen a téren is sok lényes sikert. Széli.

Meleghangú táviratokat küldtek még: Láng La
jos kereskedelemügyi miniszter. Zsilinszky Mihály, 
Berzeviczy Albert, Lipcsey Ádám, Hollán Sándor és a 
csurgói gimnázium tanári kara. A kerületi közgyűlés 
holnap kezdi meg rendes tárgyalásait.
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KÜLFÖLD
A  k e g y e lm e i oár. Ismeretes dolog, miként 

fojtották el az oroszországi parasztzavargásokat. 
A sok vér és kegyetlenkedés után a  sújtott kor
mányzóságok népo áhitva remélte a cár szemé
lyes megjelenésétől szörnyű bajainak orvoslását. 
A cár mog is jelent Kurszkban, szino elé is hi
vatta a kurszki, poltavai, kharkovi, csernigovi, 
oreli és voroneszi kormányzóságok községeipek 
véneit és vigasztaló atyai szavakat intézett hoz
zájuk, tudatván velük — mintha szegények amúgy 
is nem tudnák — hogy a bűnösök a megérde
melt büntetésben fognak részesülni. A  fehér cár 
kormánya sohasem volt fukar, mikor büntetést 
kellett osztogatni. A cár hozzátette még, hogy a 
nép hallgasson az ő nemesi elnökeire s ne adjon 
hitelt a balga híreszteléseknek, az igáéi szükség
letekről majd fog ő gondoskodni. A vének most 
hazakullognak a községeikbe s megviszik a nagy 
örömhírt, hogy lesz büntetés quantum satis. Egy
úttal pedig átadják parasztjaiknak a  cár-küldte 
semmit, hogy fogják meg jól. A cári szavak a 
pétervári hivatalos távirat szerint ezek valának:

„A tavaszon a poltavai és kharkovi kormány
zóságok némely vidékein parasztok kifosztották a 
szomszéd gazdaságokat. A bűnösök megérdemelt bün
tetésben lógnak részesülni. A hatóság — meg vagyok 
róla győződve — jövőre nem fog ilyen zavargásokat 
tűrni. Emlékeztetlek boldogult atyám szavaira, ame
lyeket koronázásának napjaiban a volosztok véneihez 
intézett: „Hallgassatok nemesi elnökeitekre, ne adja
tok hitelt balga hireszteléseknek.“ Gondoljatok arra 
— folytatta beszédét a oár — hogy nem idegen jószág 
elfoglalásával lehet meggazdagodni, hanem becsületes 
munkával, takarékossággal és az Isten parancsolata 
szerint való élettel. Amit nektek mondottam, mond
játok el lalvaitokban a többi embereknek is és mond
játok meg nekik azt is, hogy igazi szükségleteikről 
gondoskodni logok?‘

A cár Kurkseban  létéről a következő távirat 
számol be:

Miklós cár tegnap délelőtt a riszkovói állomás
ról jövet, a trónörökössel nyitott kocsin Aarszba jött, 
ahol a város küldöttsége üdvözölte só és kenyér át- 
nyujtása mellett. A cár azután a trónörökös-nagyher
ceggel, Vladimír és Nikolajevics Nikoláj nagyherce
gekkel, valamint kíséretével a nemesi gyűlésbe ment, 
ahol jelenlétében leleplezték 111. Sándor bronzszobrát 
Három óra tájban a cár visszatért Riszkovóba. A 
lakosság Jelkes óvációkban részesítette a cárt

Tábornok az  érsek i széken . Egy berlini 
lap a minap azt az érdekes hirt közölte, hogy a 
megüresedett kölni érseki székre a német császár 
Loe tábornokot (aki fiatal korában theológiát ta
nult) fogja ajánlani a Vatikánnak. Igaz ugyan, 
hogy a német katholikus konzervatív párt leg
tekintélyesebb orgánuma, a Köln. Volkseeilung 
egész komolyan foglalkozik e kinevezés lehetősé
gével, az mégis fölötte valószínűtlen. Loe tábornok 
már nem oly fiatal, mint valamikor gróf Schön- 
bom elhunyt prágai érsek (Skrbenski előde) volt, 
aki dragonyostisztből lett theologus, s egyvégté- 
bon elvégezvén a tanfolyamot, még elég ifjú korá
ban szentelték pappá. Loe tábornok aligha 
vetné magát alá a megerőltető theologiai stú
diumoknak, hogy vén korában szenteljék pappá. 
De másrészt Loo tábornok már oly régóta ka
tona, hogy a császárja iránt való engedelmesség 
valósággal második természetévé vált. Ilyen em
bert pedig a Vatikán dehogy is szeretne a kölni 
érseki széken látni.

UJ am erikai k övet Béoaben. -Ve Cormickot az 
Egyesült Államok bécsi nagykövetét Péter várra he
lyezik át. Mc. Cormick utóda Storer madridi követ esz, 
kinek s e  mély es ügyek miatt tarthatatlanná vált a 
helyzete a spanyol udvarban.

A  francia kultúrharc m ellék term éke.
A francia kultúrharc meliosleg arra is jó, hogy 
kitűnjék, hogy a klerikálisokon kívül kik a 
köztársaságnak megbízhatatlan közegei a had
seregbon és a  bírói karban. A nantesi ítéletnek a 
katonai bíráskodás reformja lesz a legközelebbi kö
vetkezménye, a bresti itélotnok pedig a francia bírói 
kar alapos megrostálása. Mert az csak mégse tűr
hető, hogy egyes bírák valósággal gúnyt űzzenek 
Franciaország kormányával. Azt a Croc nevű royalis
tát, aki a ploudinieli apáca-iskola bezárása alkalmá
val ogy csendőrt megsértett, a bresti rendőrbiróság 
száz frank pénzbüntetésre Ítélte, de csak íöltételesen, 
az ítélet végrehajtását íelíüggesztve. A radikáli
sok nagyon föl vannak háborodva a bresti Ítélet 
miatt; újságaik azt Írják, hogy az itélot egyér- 
tolmü Croc fölmentésével és a kormány  kigúnyo
lásával ; legfőbb idője, hogy a bírói karból eltá
volítsák a köztársaságellenos elemeket. A nacio
nalisták ujjongnak a kormánynak ezen a ku
darcán. Hir szerint a bresti ügyész távirati uta

sítást kapott, hogy az ítélet ellen fölebbezést je
lentsen be.

Az orleansi heroeg Angliában; A  Times jelen
tése szerint az angol király közölte az orleansi herceg
gel, hogy Anglia kapui újra nyitva állanak előtte. Az 
orleansi hercegi pár erre nyomban Londonba utazott, 
de csak néhány napig maradnak ptt, azután Wey- 
bridgebe utaznak, hogy imát mondjanak a párisi gróf 
sírján. Az orleansi herceg tudvalevőleg tetszését fe
jezte ki annak idején ama francia karrikatura felől, 
amely Viktória királynőt kigunyolta; ez a tetszősnyil- 
ványitás akkoriban nagyon rossz vért szült Angliá
ban, ahová épp ezért nem mehetett mostanáig az 
orleansi herceg.

Ssáráfov elfogása. Belgrádból táviratozzák, hogy 
Szárájov Borist, a macedon-bizottság vezetőjét ma 
Nisben, ahová Bulgáriából érkezett — letartóztatták.

HÍREK
Budapest, szeptember 15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj
előfizetés n y ílt a B udapesti N aplóra. Kérjük azo
kat a tisz te lt o lvasóinkat, akiknek az elő fizetése  

ezen  a napon lejárt, m éltóztassanak  a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy  a lap ot akadálytala

nul küldhessük tovább.
— Szem élyi hír. Belopotoczky Kálmán tábori 

püspök nyaralását befejezve, ma a fővárosba érkezett 
s este tovább utazott Bócsbe, állandó székhelyére.

— A király programmja. Récéből jelentik : A 
király szerdán délután érkezik ide és csütörtökön 
Keresztéig slesohvig-holsteini herceg tiszteletére Schőn- 
brunnban udvari ebédet ad, amelyre az angol nagy
követség tagjai is hivatalosak lesznek. 1A király szep
tember végén hat napra a stájerországi Neubergbe 
megy, ahol udvari vadászat lesz. Ezen a vadászaton 
Lipót és György bajor hercegek és Ferenc Ssalvátor 
lóherceg is részt fognak venni.

— A M űegyetem megnyitó-ünnepe. A Mű
egyetem ma délelőtt nyitotta meg a szokásos ünnep
séggel az uj egyetemi évet. Az ünnepen, amely a 
Műegyetem kerti nagy pavillonjában lolyt le, ott volt 
JFlasstcs Gyula kultuszminiszter is. akit zajosan meg
élj enzett a hallgatóság, amikor a diszmagyarba öltö
zött llosvay Lajos rektortól és a Műegyetem dékánjai
tól követve megjelent a teremben. A beszámoló és 
egyúttal megnyitó beszédet llosvay Lajos rektor mon
dotta, aki az elmúlt évben is a Műegyetem rektora volt.

Beszédében megemlékezett az uj Műegyetem 
.építéséről is és köszönetét mondott a kormánynak és 
a törvényhozásnak, hogy az uj Műegyetem fölépíté
sét lehetségessé tették, mert a Műegyetemen a hely
szűke a sikeres tanításnak régóta akadálya. Meleg 
hangon méltatta azután a rektor Őteindl Imrének, a 
Műegyetem nemrég elhunyt tanárának érdemeit. Em
lékezetes esemény volt a Műegyetem multévi törté
netében, hogy tavaly adták ki az első mérnökdoktori 
oklevelet. Azután még a műegyetemi hallgatók szá
máról és mindentéle ügyeiről szólott s beszédét Szé
chenyi, Kossuth, Petóü és Deák szellemének idézésé
vel lejezte be.

A beszéddel, amelyet a hallgatóság lelkesen 
mególjenzett. a megnyitó-ünnep véget ért.

— Klansenburg és Kolozsvár. Senki sem kí
vánhatja az angol hadügyminisztériumtól, hogy olyant 
képzeljen, ami sehol a világon nincs, csak éppen 
Magyarországon. Ennélfogva senkinek 6incs oka ne
vetni a következő érdekes kis történeten, mely csak 
azért eshetett meg. mert Magyarországon vannak 
városok, melyeknek magyar és német nevük van.

Egy angol tiszt a szabadságidejét Erdélyben 
töltötte. Mielőtt távozott hazájából, bejelentette, hogy 
Kolozsvárra utazik. Nemsokára levelet irt haza An
gliába s a levelében megírta a hadügyminisztérium
nak, hogy az 6 oime igy szól: Grand Hotel Klausen- 
burg, A levelére iziben megjött a válasz, amely azon
ban olyan volt, hogy az angol tiszt nem tudott hova 
lenni bámnltában. A hadügyminisztérium szigorúan 
megrótta azért, hogy hogyan mert engedély nélkül 
eltávozni arról a helyről, ahova engedélyt kapott. 
Röviden: hogy mert Kolozsvárról Klausenburgba 
utazni ?

Szegény angolok . . .  Még ezt sem tudják 1
— Elhunyt osztrák képviselő. Bécsból távira

tozzák, hogy Dsieduszicki Károly osztrák reiohsrathi 
képviselő tégnap őtrijben meghalt.

— A baja-báttassékl Duna híd. Pécs város köz
gyűlése ma elhatározta, hogy csatlakozik a baja- 
báttaszéki összekötőhid építése tárgyában újra meg
indult széleskörű mozgalomhoz és egyúttal állást 
loglalt a báttaszék-pécsi vasút építése mel.ett. Az 
akc.ó érdekében az érdekelt törvényhatóságok és 
kereskedeimi körök legközelebb országos értekezletet 
tartanak Pécsett.

—  S zá z  babérkoszorú. A  főváros állandó' 
nagy sokadalmában nem olyan igazán ünnep az1 
ünnep, mint a vidéken. Ez nőm akar megbántása1 
lenni a fővárosnak, hanem természetes tünete 
annak az össze-visszaságnak, zajnak, sietségnek,: 
amiben ogy tömegben él majdnem ogy millió 
ember. Gyönyörű szép lesz a  Kossuth-ünnepünk.: 
Előreláthatólag impozáns, hatalmas és lelkes, de. 
valószínűleg plasztikusabbak lesznek a vidéki 
ünneplések. Azoknak az őszinte igazságát nemi 
nyeli el semmiféle vásári lárma s azokban maguk-*1 
hoz méltóan érvényesülnek majd azok a finom' 
ötletek, melyeket a Kossuth hatalmas alakjának* 
ünneplésében a hódolat sugall az igazi ünneplők
nek. Egy ilyen igazán az ünnep jelentőségéhez; 
méltó ötletről olvasunk egy aradi újságban. Egyj 
szilágysomlyói polgár, Sárváry Samu elhatároztad 
hogy azzal ünnepli mog negyvennyolc megtöröm-’ 
tőjének százesztendős születése napját, hogy száz) 
babérkoszorút helyez el azoknak az emlékeire és! 
sírjaira, akik vértanúi a  szabadságharonak. A 1 
száz koszorút szerteküldi az országban minden
felé. Aradnak harmincat szánt s szándékáról! 
ebben a levélben értesítette az odavaló honvéd-1 
egyesületet. .. ?

Tekintetes elnök nr l j
Van szerencsém b. tudomására adni, hogy’ 

Kossuth Lajos hazánk nagy fiának születése százéves 
évfordulójára elhatároztam, hogy száz babérkoszorút 
helyezzek el a nemzet nagyjainak szobraira és 
sírjaira.

Ezen koszorúk közül harminoat szántam Arad 
városának. A tizenhárom vértanú szobrára tizenhár
mat teszek. Lenkey János sírjára egyet, a honvédek 
sírjára egyet a vesztőhelyre egyet: ez összesen 16.

Tehát kérem, métóztassanak engem értesíteni 
tizennégy 1849/49-iki tisztről, akik Aradon vannak 
eltemetve. De olyan sírokat méltóztassanak lehetőleg 
megjelölni, akiknek siijaira könnyen rátalálhatok, ha 
Aradra utazom a sirkoszorukat elhelyezni. Szíves
kedjék mindenik tisztnek a nevét följegyezni, akik 
ezen 14 koszomból részesülni fognak.

A tek. elnök urnák
alázatos szolgája 

Sárváry Samu,
(Szilágysom lyó.) 'ír

"* >
Sárváry Samu professzora lehetne a kegye

letnek. Magyarország eljárhat az iskolájába. Ki
csinyek és nagyok egyaránt.

— V iz e ié .  *  G ellérth egyen . A  Gellérthegy 
oldalán, az uj eskütéri híddal szemben, most állítják 
löl Szent Gellert püspök szobrát, melyhez a köz
munkatanács igen szép keretet csináltatott. A  szobor 
lélköralakban sorakozó oszlopok közt fog állani és 
közvetlenül alatta vízesés lesz. A hegyoldalban szik
lákból már ki is rakták a vízesés medrét és meden
céjét. A szobor körül csinos parkot rendeztek be és 
ezen át vezet föl az uj kígyózó ut a Gellérthegy 
ormára. A vizesés és testéi környéke nagyban emeli 
a Gellérthegy szépségét.

— A z esk ü tér i h id v ezzteség -azám lája . 
Az eskütéri hid tájékán nem valami nagy kedve 
van most építeni senkinek. A jövö mélységes 
titka még az, hogy mikor adják át a  hidat 3 for
galomnak. Addig zsák-utca a Belvárosnak ez a 
része. Mcgy-megy az ember s aztán beleütközik 
egy gerenda-toronyba, amely mögött misztikus 
munka folyik. Az Isten tudja, hogy mi. A telke
ket pedig be kell építeni, mert az olyan ház, ami 
a jövő osztendőro nem épül föl, a törvény értel
mében elveszíti az adómentességet. A mél
tányosság azonban azt diktálja, hogy az 
építkezőket ne vigyék bele biztos veszteségbe 
azon a réven, hogy máskülönben elesnek az adó
mentességtől. A főváros tanácsa tehát arra kéri a 
kormányt, hogy az építés határidejét terjeszszék 
ki ezerkilencszáztizooháromig. Ilyenformán az 
elhibázott építkezésből származó óriás kárhoz 
mindenképpen még egy nagy summa járul. Vagy 
teljesíti a kormány a tanács kívánságát s akkor 
az állam károsodik nagy adósummával, vagy nem 
teljesíti — s akkor egy csomó telektulajdonos 
veszít bele nagy pénzt vagy az időelőtti épít
kezésbe, vagy az idő előtt reá kivetott adóba. Ezt 
is tessék azoknak az uraknak a számlájára írni, 
akik a finom forma kedvéért elfuserálták a nagy. 
alkotásban a lényeget.

— A b ologn ai g y ilk o s s á g . Woyndból jelentik,' 
hogy a meggyilkolt gróf Smmartino leleségét tegnap 
letartóztatták. A grólné vallomásából azt következte
tik, hogy Varrt Puglionak egészon más oka volt a  
gyilkosság elkövetésére, mint eleinte gondolták. E hir 
szerint a grófnő tiltott szerelmi viszonyt folytatott 
testvérével és ez a viszony nem maradt következmény 
né kül. Azt is jelentik, hogy Vsrri az utóbbi napok
ban nagyobb külosönt akart íölvenni, de tárgyalása 
eredménytelen maradt. Varrt ezután úgy segített ma
gán, hogy magával vitte sógorának pénztárcáját.' 
amelyben nagyobb pénzösszeg volt.

— Ö n gyilk os p én zvá ltó . Hamburgból jelentik 
nekünk, hogy Grossmann, egy odavaló pénzváltó-üzlet 
tulajdonosa, öngyilkosságot követett el.
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— D e  W et. Azt Írja egy angol újság, hogy 
TFetet a német császár meghívta instruktornak 

a  német lovas-vadászokhoz s ezt a  hős el is fo
gadta. Ha benne van a bibliában, hogy el kell 
fogadnia, akkor talán ezért, ha pedig nincs benne, 
akkor talán isten sugalmazásából s ez esetben: 
Welche Wendung durch Gottes Fügungl A trans- 
vaali sziklák és erdők rettegett oroszlánja vizes- 
kordét húz majd egy urasági parkban s kijár érte 
a  jó koszt, puha álom és henye é le t A véres 
csaták hőse, kinek mozdulatait egy tucat angol 
Jieliograph figyelte feszült éberséggel, jelezvén: 
„Vigyázzatok, De W et az erdőben lappangl“, zárt 
falak közt, német katedrán oktatja majd a német 
katonákat az ölés mesterségére, de nem a honsze-
retet kétségbeesett harcára.

Hihetetlen és groteszk az angol újság híre, 
mert ellenkezik a tények logikájával. Nem rideg 
katonai szabályok s haly ben hagyott taktikai alap
elvek, hanem alkalom s környezet teszik a hőpt. 
De W et, a johannesburgi mészárosmester rette
gett vezérré nőtte ki magát a transvaali szikla
hasadékokban és rengetegekben, hol minden 
völgyszorulat, minden facsoport, minden hegy
orom ihletet adott neki, katonai tudást pedig az 
önfenntartás ösztöne, mint a vadállatnak, mely az 
ösztön nem csaló taktikájával búvik el, ha meg
szorítják, s támad, ha  az alkalom kedvező. S hogy 
mikor kedvező, erre is épp az adott környezet 
tanítja meg.

Nem. A hősből nem lesz professzor, leg- 
kevésbbé Németországban, hol sokat támogatták 
ugyan a boorokat olcsó szóval, holott egy kis 
diplomáciai intervenció jobb lett volna.

Nem lesz professzor, mert nem mestersége, 
hogy merev taktikai szabályok szerint tanítson, 
amit egy fölebbvaló esetleg majd fölülvizsgál. 
Jobb lett volna hozzá leküldeni másfél évvel ez
előtt néhány tucat német lovastisztet; de ha el
tanulták volna is a tudományát, azt odahaza 
ugyan nem alkalmazhatták volna.

Es nem lesz professzor, mert a boer sza
badságharc tábornokának nem lesz elég bugris 
nyugalma hozzá, ha elgondolja, hogy katonái 
átlőtt mellel alusznak hosszú álmokat Spionskop 
s Drakenberg véres oldalán s ajkai nem nyílhat
nak nyugodt, száraz előadásra, ha eszébe jut, 
hogy ugyanakkor messze délen a boer paraszt 
szótlan komorsággal szántja a földjét, moly 
immár nem hazája; deli boer ifjak és szüzek 
ajka nem nyílik mosolyra, mikor rózsát fakaszta
nak egymásnak arról a bokorról, mely egy meg
ölt nemzet véréből sarjadott Nem lesz professzor, 
hanem visszamegy Transvaalba, ha ugyan meg
leli honját a hazájában. Ha pedig nem, akkor 
megvonul Hollandia valamelyik eldugott részében, 
mint a vén oroszlán, melyet kitudtak a sivatag
ból nálánál erősebb jövevények.

— Kossuth Lajos emlékezete. Ürnepre ké
szen várja a magyar nemzet Kossuth Lajos századik 
születésenapját Már érezzük, hogy a nagy nap méltó 
lesz a nép atyjának emlékéhez, aki szivének lelkes 
dobbanását egy egész nemzet szivébe tudta önteni.

A tőzsdetanács ma délben Komfeld Zsigmond fő
rendiházi tag elnöklete alatt teljes ülést tartott és azon 
a  következő határozatokat hozta: Kimondta, hogy a 
Kossuth Lajos születésének századik óvíordulója al
kalmából rendezendő ünnepélyen elnöke, Komfeld 
Zsigmond vezetése alatt küldöttségileg rósztvesz a 
mauzóleum alapkövére a tőzsde nevében koszorút 
heivez és kimondotta továbbá, hogy e napon az áru- 
és értéktőzsdét zárva tartja és a választott bíróság 
működését szünetelteti. Ugyanezen az ülésen elhatá
rozta a tanács, hogv Kolozsvár város tanácsának 
hozzáintézett meghívására a Mátyás király lovasszob
rának leleplezési ünnepélyén magát küldöttségileg 
képviseltetni lógja. A küldöttség tagjaiul Horváth Ele
mér, Sándor Pál és dr. Félegyházy Ágost főtitkár je 
löltettek ki.

A Kossuth-ünnep polgári rendező-bizottsága el- 
állott szeptember 19-ére tervezett kivilágitási tervei
től. Elmarad tehát a Dunán tervezett ünnep és el
marad az általános kivilágításra való lelhivás is, mert 
a polgármester kijelentette, hogy a tóvárosi köz
épületeket pénz hijján nem világíttathatja ki, a bizott
ság pedig „nem akar a sötét ablakokkal szemben 
.várható tüntetésekre alkalmat adni*. A bizottság meg
keresést intézett az intendánsi hivatalhoz, ' hogy a 
nemzeti ünnepen lobogózza fel a Nemzeti Színházat 
és az Operát

Szentes város képviselőtestülete tegnap ünnepelte 
Kossuth születésének századik évfordulóját. A köz-

2)ületeket és a házakat fellobogósták. A Kossuth- 
rről bandériummal, zászlókkal és zeneszóval kör

menetben mentek a  templomnoz hol a hatóságok és 
küldöttségek részvéteiével istentisztelet volt 11 óra
kor a képviselőtestület diazgyülése következett, ame
lyen  Mátéfly Ferenc polgármester elnökölt. Az emlék
beszéd elhangzása után egyhangú határozattal Kossuth 
érdemeit jegyzőkönyvbe iktatták. A  diszgyülés után a 
menet a Kossuth-szoborhoz vonult és megkoszorúzta 
az emléket Délután a népkertbeu népünnepély volt 
Este kivilágítás, térzene és a színházban díszelő
adás volt.

Büd-Ssent-Hihdlyan a tiszalöki kerület községei 
vasárnap, o hó 14-én ünnepelték meg Kossuth szüle
tésének századik évfordulóját Az ünnepségben rószt- 
vett dr. Pap Zoltán, a kerület országgyűlési képvise
lője, Kubik Béla és Horváth Gyula országgyűlési kép
viselők. Az ünnepi beszédet Mészáros János ref. lelkész

mondotta. Pap Zoltán pályanyertes ódáját'szavalta el, 
mire többen beszédet mondottak. Délben 200 leritékü 
bankot volt és délután a Kossuth-téren népünnepély. 
Este a várost kivilágították. A kerület elhatározta, 
hogy a 19-iki 16városi ünnepélyen száztagú küldött
séggel képviselteti magát és Kossuth sírjára koszorút 
helyez.

Szászrégen város magyar lakossága is nagyban 
készül a Kossuth-üunepre. Az ünnepélyt vasárnap, 
e hó 21-én tartják meg ünnepi istentisztelettel a re
formátus templomban. Délután népünnepély lesz. Az 
ünnepi beszédet Lénárt József magyarói ref. esperes 
fogja mondani. A szászrégeni dalárda pedig a Himnuszt 
és a Szózatot fogja énekelni.

Nagy-Atád és vidéke lelkes buzgősággal készü
lődik Kossuth Lajos századik születésnapját megün
nepelni. Az ünnepély előestéjén a várost kivilágítják, 
másnap előbb a római katholikus, azután az izraelita 
templomban hálaadó istentisztelet lesz, azután a város
ház előtti téren népgyülés, Az ünnepélyt bankét 
zárja be.

Kossuth Lajos emlékére szeptember hó 18-ikán 
Szentendrén az izraelita hitközség ünnepélyes isten
tiszteletet tart A megnyitó beszédet dr. Wetsz Ármin 
hitközségi elnök, a hitszónoklatot Eltér Jakab hevesi 
főrabbi lógják tartani; Nyíregyházi Viimos, a M. Kir. 
Opera tagja, egyházi énekeket lóg előadni.

— A mlrlszlól csata emléke. Alsó-Fehérmegye 
történelmi társulata a miriszlói csata színhelyén em
léket állíttatott le t A felavatásra, amely tegnap történt, 
3000 főnyi közönség gyűlt össze. Ott volt Zeyk fő
ispán a vármegye tisztikarával, Török Bertalan kép
viselő, a történelmi társulat választmánya, Nagy-Enyed 
ős Gyulafehérvár város polgármesterei, mindkét város
ból vagy 600 tanuló és a szomszéd községek lakosai 
nagy számban. Az ünnepélyt a löldmivesek énekkara 
kezdte Himnuszszal, mire elnök a szobor történetét és 
Török képviselő, alelnök a csata előzményeit és leiolyását 
lelkes beszédben adta elő. Az emléket Csató elnök a 
megye közönségének gondjára bízta, mire Bánfjy 
megyei főjegyző azt gondozásba átvette. Sándor mi
riszlói ref. esperes hatásos beszédet intézett a közön
séghez, intvén őket a hazai emlékek kegyeletes tisz
teletére és megható imát mondván a hazáért Végül 
a löldmivesek énekkara a Szózatot énekelte. Az emlé
ket a zalatnai kőfaragóiskola növendékei készítették; 
öt méter magas, a tetején a kegyeletet ábrázoló lán
gok négy oldalán szimbolikus laragványokkal és a 
vezérek neveivel.

—  Ö n gyilkos v ezér ő rn a g y . Bécahől jelen
tik, hogy ott lovag Joelson Róbert nyugalmazott 
vezérőrnagy tegnap öngyilkossá lett. A hetven- 
négyéves ember, aki a bécsi társaságban és 
sportkörökben általánosan ismert személyiség volt, 
már hosszabb idő óta nagyfokú idegességben 
szenvedett. Testi fájdalmai buskomorrú s erősen 
izgatottá tették. Hetek óta kezelte már orvosa, 
s a vizsgálat szerint hirtelen támadt elmezavar
ban követte el az öngyilkosságot. Tegnap egész 
napon át rendkívüli izgatottságot figyeltok meg 
rajta. Délután bevonult öltözőszobájáoa, ahon
nan egyszerre csak fogyverdörrenés zaja hal
latszott ki. Sógornője, Joelson báróné, a szol
gájával besiotett az öltözőbe s a tükör előtt találta 
szétzúzott koponyával. A tükör előtt ülve, régi 
tiszti revolverrel jobb halántékon lőtte magát és 
aztán lefordult a székéről. A golyó a bal halán
tékon kiröpült és a plafondba fúródott. A bárónő 
sogitségért kiáltott, tíe segíteni nem lehetett az 
őrnagyon, rögtön meghalt Joelson érdemeket 
szerzett a sportszollomnek a tisztikarban való fej
lesztésével. Az urlovasok társaságának elnöke 
volt Érdemeit legfelsőbb helyen is elismerték. 
Titkos tanácsos volt, tulajdonosa a  vaskoronarend 
harmadik osztályának, a Lipót- és egyéb rendje
leknek. Mint agglegény halt meg.

— Szerelmi dráma. Hamburgból táviratozza 
tudósítónk, hogy egy lübecki lakatoslegény meggyil
kolta bátyjának mostoha leányát, aki visszautasította 
az ó házassági ajánlatát. A boldogtalan leány húgát, 
ki nénjének segítségére sietett, szintén agyonlőtte a 
szerelmes lakatoslegény, aztán öngyilkosságot köve
tett el. A két leány a ha1 állal vivődik, a gyilkos 
meghalt.

— Vasúti szerencsétlenség. Geltendorf közelé
ben, az augsburg—weilheimi vonalon tegnap este 
vasúti szerencsétlenség törlént. A inünoheni személy- 
vonatnak egy kocsi'a kisiklott és több vaggont magá
val rántott. Egy vasúti hivatalnok és egy lestőmüvész 
felesége halálosan, többen jelentéktelenül sebesül
tek meg.

— Kardpárbaj. Város kardpárbajt vívott tegnap 
Alexa János ügyvódjelölt Poporadu Hillár ügyvédjelölt
tel. A párbaj — amelyre tettleges inzultus szolgál
tatott okot — a Bothmer-Gennari-lóle vívóteremben 
ment végbe. A mérkőzés bandázsok nélkül, teljes 
harcképtelensógig lolyt. Mindjárt az első összecsapás
nál Poporadu Hillár több helyen megsebesült, azon
ban ez nem volt oly súlyos, hogy a harcképtelenséget 
konstatálni lehetett volna. A második összecsapás 
után azonban Poporadu Hillár éles vágástól származó 
hót sebből vérzett, mire az orvosok dr. Widder Bér* 
tálán operatőr és dr. Szirmay I. a teljes harcképtelen- 
séget konstatálván, a vezető segéd a párbajt meg
szüntette. A lelek kibékültek. - . ' ’ -

— T a k ács Z oltán  hald oklik . Takács Zol
tán, a hírhedt bankóhamisitó, akit többévi bör
tönbüntetésre ítélt a bíróság — a gyüjtőfogház- 
ban halálán van.

Önkénytelenül is vissza kell gondolnunk 
azokra az időkre, mikor ez a most halállal vi
vődő ember, a népszerűség jóleső melegében süt
kérezve az életet akarta maga alá gyűrni. Az 
utcák hangosak voltak az ő nevétől snagyállam-i 
férfiak népszerűtlensége mellett félelmesen növe
kedett az ő népszerűsége. Takács Zoltán volt a 
magyar demagógok mintaképe s egész jelleme egy 
darab kultúrtörténete fővárosunknak. Féltudás
sal nagy szertelen ambíciók párosultak benne, 
csak egyben volt tiszta látása: abban, hogy o 
fejletlen, átalakuló társadalomban nem kell egyéb 
az érvényesüléshez, mint ügyes modor, jó beszélő- 
tehetség, temperamentum és ügyes sorakoztatása 
a semminek. Ezt ő és kívüle sokan értették 
ebben a 6zép fejlődő és forrongó városban. Ő is 
és kívüle oly sokan használták föl ezt a fejlődés
beli gyomorbaját Budapestnek. Tudta és sokan 
tudják ma is, hogy az ilyen gyomorbetog váro
soknak könnyű és édes eledelek kellenek s hogy 
ezekért a levegőből sütött eledelekért mindent 
megl ehet itt szerezni. >

Szegény halódó Takács Zoltánra azonban 
még sem szabad gyűlölettel nézni. Sorsát nem 
szabad úgy kommentálni, mint ahogy az emberek 
rendesen szokták. Senki se mondja, hogy igy 
kell járnia mindenkinek, aki az agorára áll. Ebben 
a tanulságban csak kicsinyes bosszú volna. A 
börtönben haldokló Takács Zoltán sorsából az a 
tanulság, hogy a fejlődő társadalmakban mindég 
kell lenni ilyen szerencsétlen áldozatoknak, aki
ken szemlélni lehet azt az olcsó dicsőséget, me
lyet a kiforratlan tömegek adta népszerűség rejt 
magában.

— A katholikus tanítók kongresszusa. Nagy 
érdeklődés mellett tartották meg a katholikus tanítók 
országos kongresszusukat. A Rómába tervezett za
rándoklatot a tanítók szeptember 16*ikáról október 
21-ére halasztották. .

A kongresszus vasárnap előértekezletet tartott 
Steinberger Ferenc nagyváradi apátkanonok elnöklete 
alatt Ember Károly előterjesztette az angol hölgyek 
budapesti polgári iskolai tanítóképzőjénél a iel- 
sőbb egyházi hatóság által approbáit és már életbe
léptetett tervezetet melyet hozzászólás végett ki
adnak a kalocsai és szatmári rokonintézetek
nek. Dreisziger Fereno a gazdasági ismétlő-iskolák 
tantervjavaslatát terjesztette elő. A tanács megbízta 
az előadót, hogy munkáját nagyobb szabásaiban 
vázolja a kongresszus előtt, melyet a Szent István- 
Társulat nagytermében ma délelőtt 10 órakor nyitott 
meg Steinberger Fereno apátkanonok emelkedett szel
lemű beszéddel. Bemntatásra került llampolia bibornok 
leirata, amely válasz a katholikus tanitók leiratára, 
amelyet a pápához intéztek. Tartalma ez : A szent
atya örömmel fogadta a ragaszkodás és hódolat érzel
meit melyeket a katholikus tanítók budapesti disz- 
gy ülése kitejezett s bő sikereket kívánva a kongresz- 
szusnak, apostoli áldását adja reá. Ezután Dreisziger 
Ferenc kalocsai tanitóképző-intézeti tanár a gazdasági 
ismétő-iskolák tanterv-javaslatát terjesztette elő, melyet 
egyhangúlag ellogadtak. Számborovszky Rezső elnöki 
titkár jelentést tett a kath. tanítók országos bizottságának 
multévi működéséről. GuzsventL Vilmos esztergomi ta- 
nitóképzőintézeti tanító következő indítványát zajos vita 
után elfogadták: „A katholikus tanitók országos kon
gresszusa, illetőleg bizottsága a katholikus tanító- és 
tanítóképzők ellen a magyar tanítók országos bizott
ságának lolyó óv augusztus 19-én tartott közgyűlésén 
elhangzott teljesen indokolatlan és igaztalan támadá
sokat a leghatározottabban elítéli és visszautasítja. 
Ezzel kapcsolatban kijelenti, hogy az elhangzott és a 
vezetőség részéről vissza nem utasított igaztalan táma
dások után a katholikus ábásponttal nem tartja össze- 
egyeztethetőnek, hogy az említett országos bizottság
nak a katholikus tanítók továbbra is tagjai legyenek. 
Néhány indítvány ellogadása után a kongresszus a 
Himnusz éneklésével veget ért.

— Leányok otthona. A példás buzgősággal 
működő Budapesti Leány egyesület saját helyiségében 
(1Y. Zöldfa-utca 14. 1. emelet) e hó 21-én Otthont 
nyit meg önálló pályára készülő vagy azon működő 
nők számára. Az Otthonban van internatus azoknak, 
kiknek a fővárosban nincs otthonuk, és menza azok 
részére, kiket foglalkozásuk otthonuktól az ebéd ide
jén távoltart. Az internátusbán teljes ellátási dij évi 
600 korona, a menzában naponkint ebéd egy hónapra 
20 korona, hetenkint háromszori ebéd havonta 12 
korona, egy-egy ebéd ára 90 fillér. Tudakozódni és 
felvételért folyamodni lehet az Otthon elnökségénél 
(dr. Láng Margit, Zöldla-ntca 38. Wlassios-koUégium) 
naponta délután 3—4 óra közt.

— Berlinből kiutasított kfilföldiek. Berlinből 
táviratozzál, hogy az ottani rendőrség tegnap tizenhét 
gyanúsnak talált kültöldit utasított ki Berlinből és a 
birodalomból. A kiutasítottak közül 11 osztrák, 3 orosz, 
2 olasz és 1 magyar alattvaló van.

— Vérengző őrült. Halaidból jelentik, hogy ott 
egy hirtelen megőrült osendőr rettenetes vérengzést 
követett el. Hét embert agyonlőtt, hatot pedig súlyo
san megsebesített. A dühöngő embert nem lehetett 
megfékezni, mert még sok töltés volt nála s ezért egy 
másik osendőr agyonlőtte.
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— E g y  k is szem rehányás. A dobreczeni 
ünnepen tudvalevőleg Láng Lajos miniszter meg
nyitotta a kerületi iparmuaeumot. Mindössze egy 
kis teremről van szó, ez az egész helyisége a 
múzeumnak, mindazonáltal magára tudta vonni 
különösebben is a figyelmet. A kiállított tárgyakon 
is volt mit nézni, de szolgált a kis múzeum egy 
savanykás izü csemegével is. Körüskörül a te
remben végighúzódott ez a nevezetes hangú 
ajánlkozás:

— Hölgyek, urakl Az egyszerű magyar nép 
keze mivoi ezek; akik ezeket készítik, kénytele
nek kivándorolni, hogy éhen ne voszszonek, mert 
mi csak szavakkal pártoljuk az ipart, de ami csak 
rajtunk és körülöttünk van, mindaz idegen.

Jól szembo is tűnt ez az egyszerű, de meg
ható kis szemrehányás, s ha valaki nem látta 
meg véletlenül, a szomszédja bizonyára megbök- 
dösto, hogy ugyan legyen erre a csekélyke pikan
tériára is gondja. Valami nagy meglepetést azért 
senkinek sem csinálhatott a figyelmeztetés. Elég 
ismeretes igazságot Őröl, legföljebb olyas érzése
ket támaszthatott, hogy ejnye, ünnepnapkor még 
sem járja keserű pilulával traktúlni a nyájas ven
dégsereget. Ámbátor neheztelni túlságosan nem 
lehet, mikor a gazda sem zárja ki magát a  sa
nyargatásból.

— Merénylet Lobkowits heroeg ellen. Egy
esti lap szenzációs hirt közöl, amelynek lényeges 
tartalma az, hogy a negyedik hadtest és a székes- 
fehérvári honvédhadosztály záró hadgyakorlatain szom
baton merénylet történt Lobkowitz hadtestparancsnok 
ellen. Hír szerint a 17-ik és 19-ik honvédgyalogezred 
legénységéből sokan ó.es töiténynyel lőttek s egy 
68-ik ezredbeli baka halálosan megsebesült, egyik 
éles golyó pedig Lobkowitz herceg közvetlen köze
lében mrődott be a löldbe, s egy-két golyó a herceg 
füle mellett süvöltött el. A vizsgálat azt is megálla
pította volna már. hogy a 17-ik gyalogezred haro- 
vonala előtt rendkívül sok gyakorló töltényből kisze
dett papirrugót találtak, amelyek helyére a katonák 
kavicsokat, vagy éles golyót tettek. A kalandosan 
hangzó hirt még sehonnan sem erősítették meg.

— A vendéglősök kongresszusa A szálloda- 
tulajdonosok nemzetközi egyesülete tudvalevőleg az 
idén Budapesten szeptember 23-től 27-ig tartja meg 
évi közgyűlését. A kongresszus programúját mar vég
leg megállapítottak. Szeptember 23-áu ismerkedő-est 
lesz a iluugária-szállóbau. Másnap reggel a szálló- 
tulajdonosok nemzetközi egyesületének felügyelő- 
bizottsága tart ülést az István íőherceg-szálióban, 
utána délelőtt tiz órakor az Akadémia dísztermében 
tartják meg az egyesület közgyűlését. Délután a Mar
gitszigetet látogatják meg a küllöldi vendégek s este 
a Vigadóban rendezett dtszebédre gyűlnek össze. 
Szeptember 25-én a Svábhegyet, a Zugligetet nézik 
meg, este pedig kirándulnak Budaiokra. ^Szeptember 
26-an a tóváros egjéb nevezetességeit tekintik mega 
külföldi vendégek. Délután négy órakor bucsuebód 
lesz a Royal-szállóban, este pedig díszelőadás az 
Operában.

— Rablógyilkosáig. Pécsi-áradon tegnap reggel 
özv. Engltr Maliid 64 éves asszonyt, lakásában baltá
val agyonsujtva találták. A szekrény fel volt törve, 
abból egy ezer koronáról szóló postatakarékpénztári 
könyv és az ott tartogatott készpénz hiányzott. A 
tettest nyomozzák.

— Báró Bothmer Jenő vívóterme. Báró Both- 
mer Jenó honvéduuszarszázados a tóvárosi társaság 
e közkedveltsécü tagja mint már említettük, ideigle
nesen nyugdíjba lépett, hogy teljesen a vivósportnak 
szentelhesse magát, amelvben eddig is európai hír
nevet szerzett magának. Báró Bothmer Jenő október 
elsején az Erzsébet-körul 27. sz. uaz első eme.étén 
nyitja meg vívótermét. Három nagy vívóterem, egy 
nói vívóterem, céllövészet, birkozóterem. boxterem. 
atbletikai és tornaterem sorakoznak egymás mellett, a 
kelló számú Öltözőkkel, lürdősrobákkai és flo tirozó- 
szobákkal. A női vívóterem tettesen el van különítve 
a lérfiak osztályától és egész külön bejárója is van. 
Nemcsak a berendezés lesz mintaszerű, de a tanítás 
is. Az oktatást a sportok minden ágában maga báró 
Bothmer Jenő vezeti, mellette Gennáriv&l a híres olasz 
vivömesterrel az ólén a legkitűnőbb és legavatottabb 
mesterek tanítják a vívást és a többi sportot. A vívó
termet, mint jeleztük, október elsején nyitják meg, de 
a tanítványok jelentkezése már most is ellogadtatik a 
napnak bármely szakában, Erzsébet-kőrut 27. sz. a.

— Templomrablok. A hamburgi ovangelikns 
templomban, mint nekünk jelentik, a múlt éjjel isme
retlen tettesek betörtek. A tovajok semmit sem ta
láltak, összeromboltak hát mindent és feldúlták a 
sekrestyét.

— Házasság. Dr. Weisz Fereno orvos eljegyezte 
IFtfúz Anna kisasszonyt, IFeisz Jakab budapesti papir- 
kereskedő leányát.

Zelmanovits Zsigmond. a Haasenstein és Vogler 
oég tiszt visolőjo e hó 2bőn délután D/» órakor tartia 
esküvőjét a dohány-utcai zsinagógában Preisz tíarolta 
kisasszonynyal.

Grátisz Samu debreczeni földbirtokos eljegyezte 
özvegv Erber Vilmosáé leányát, Margit kisasszonyt 
Debreczenben.

Dtzsö Mór Kun-Szent-Márlonból eljegyezte Mahl 
Rózsik át Pásztón.

pr. Fodor Antal. Csíkszeredái kir. közjegyző 
családi körben Oltárhoz vezette csikszentrnártoni 
Bochkor irmát, Bochkor Károly egyeieini tanárnak 
leányát.

— .Két lró jubileuma. A magvar irodalomnak 
két kitűnősége jubilál ebben a hónapban. Az egyik 
idősb Szinnyei Józse , a magyar irodalom élő lexikonja, 
a másik Beöthy Zsolt, a kiváló irodalomtörténész. 
Sziunyei első munkája a Budapesti Viszhang cimü 
folyóiratban 1852. szeptember l'J-ikón jelent meg, ez 
az első dolgozat Sue Jenő egy francia müvé
nek , lordiiása volt. A másik jubiláns Szinnyei 
unokaöcscse, dr. Beöthy Zsolt miniszteri tanáosos, 
tudományegyetemi tanár és a Kisialudy-lársaság el
nöke, akinek első cikke Szabó ltichárd ifjúsági lapjá
ban 1862. szeptember havában látott napvilágot 
Beöthy tehát negyvouóves írói múltra tekinthet vissza. 
Mind a két jubiláns értékes munkássággal gazdagí
totta a magyar irodalmat és íőleg az irodalomtörté- 
netirást. Tudományos és irodalmi köreink most ké
szülődnek a két nagynevű iró jubileumának méltó 
módon való megünneplésére.

— K riványnó vá lik . Hosszú, kínos évek 
érlelték meg bonnem azt, hogy férjem nevét nőm 
viselhetem, — igy szól Krivány Jánosné, az aradi 
hírhedt sikkasztanak ezidőszerint még törvényes 
hitvese abban a keresetben, amelyet az aradi 
törvényszékhez benyújtott s amelyben házasságá
nak fölbontását kéri. A szerencsétlen , asszony 
elmondja, hogy boldogan nézett a jövő elé, 
amikor 1886-ban Baján oltárhoz vezette őt Kri
vány János, akinek házához húszezer forint hozo
mányt vitt. A közhit szerint férje vagyonos ember 
volt s igy az évek hosszú során át joggal hihette, 
hogy életmódjuk, amely nem volt pazar, biztos és 
tiszta alapokon nyugszik. Gondos, szerető családapa 
volt és gyöngéd férj s a szerencsétlon asszony 
sohasem sejtette, hogy nyugodt külszíne alatt a 
lelkiismerot háborgó tengere hullámzik. A szégyen 
s az anyagi romlás váratlanul érte s most emlé
kétől is szabadulni akar annak, aki őt és gyerme
keit a jólétnek és tiszteletnek magas fokáról a 
nyomorba taszította. Kínos fejezete ez a válópör 
egy bűnügyi regénynek, amoly előttünk folyt le s 
amelynek szomorú hőse aligha éli túl a büntetést, 
amelyet reá a földi igazságszolgáltatás kimért.

— A kereskedelmi kamarák kongresszusa. 
Debreczenböl elemik: A kereskedelmi és iparkamarák 
kongresszusa ma folytatta tanácskozásait. Marschall 
Lajos (Arad) előterjesztette javaslatát, a megrendelé
sek gyűjtését szabáyozó törvény reviójáról hogy az 
ügynököket a hatóságok jobban tartsák nyilván és a 
visszaélések még szigorúbban büntettessenek. A 
javaslatot elfogadták. Szánthó Győző debreczeni tag
nak kivite.ünk te lesztését, kedvezményes vasúti hajó- 
tarifákat, állami ösztöndíjakat s alapítványokat oélzó 
indítványát szintén elfogadják.

Huzella Gyula nagyváradi elnök előadta a vidéki 
központok megerősítéséről szó.ó határozati javas.atát 
s végül kívánta, hogy a kibővített iparkamarák or
szággyűlési képviselőválasztások jogával ruha tassa- 
nak fel A vidéki központokra vonatkozólag az indít
ványt elfogadják, de a választói jogra vaó  indítványt, 
mint kivibeteilent, nem lOgadják el. Kulinyi Zsigmond 
szegedi titkár az ipartörvény revízióját, az állami 
anyagi hozzájárulások lényeges felemelését és a kis
iparosoknak állami katonai szállításokkal való megbízá
sát sürgeti. Eliogad'ák dr. Sarkadi La os nagyváradi tit
kár basonszellemü indítványátis amely tanulmány utakra 
és pályamunkákra dijak kitűzését óhajtja. Ktrchknopr 
E rg  es pozsonyi titkár indítványára >z-ibó Kamun 
hozzájárulásával a kongresszus állást íoglalt a o asz 
borvám klauzula eltörlését illetőleg. Végül Kristyory 
megköszönte a debrecenieknek a szives vendéglátást, 
mire Szabó Ká mán a gyűlést bezárta. A kongresszus 
tagjai délben elutaztak Máramaros-Szigetre.

— A mozgóposta házlsz&rkája. A rendőri vizs
gálat l'apes Józsefnek, a mozgóposta letartóztatott 
szolgájának és feleségének, Hegedűs J uliának ügyében 
véget ért s a bünÖ3 házaspárt ma délután a rendőr
ség átadta a királyi ügyészségnek. A tegnapi kihall
gatás folyamán Papes hosszas tagadás után beismerte, 
hogy ő követte el a székesiebórvár-budapesti útvona
lon a 39.1 00 koronás iopást s azt a levelet is ő vette ki 
a postacsomagból, amelyben a négy szelvény volt. A 
postazacskót egy őrizetlen pillanatban felvágta s 
miután a kél levelet kivette belőle, ismét szépen ösz- 
szevarrta A pénzt — úgymond Papes — átadta a fe
leségének, hogy azt valami biztos helyen — amelyről 
ő se tud — rejtse el. Papes vallomását a felesége is 
megerősítette, csak egynémely részletre vonatkozólag 
vallott másképpen.

— Elismerem, — úgymond — hogy az uram a 
pénzt nekem átadta, melyet először a pincében ástam 
el. Pár nappal később azonban újra kiástam a pincé
ben a osomagot s kimentem vele a Városligetbe. A 
Stetánia-ut közelében találtam is egy jó helyet ame
lyet könnyen meg lehetett jegyezni. Ásót vittem ma
gammal s elástam a pénzt tartalmazó csomagot. Mi
előtt még elkészültem volna a munkámmal, észrevet
tem. hogy tőlem mintegy 15—20 lépésnyire egy fiatal
ember, valószínűleg valami tejkihordó-legény áll, ke
zében egy plékannával. Amint azouban lelője néztem, 
szép csendoson — mintha nem is érdekelné a dolog — 
eltávozott. En nyugodtam bele eztein a munkámat 
és hazamentem mert abban a bitben vo tam. hogy

az illető fiatalember nem is látott engem. Két héttel 
később kimentem a pénzért az említett helyre, de a 
gödröt felásva találtam s a pénz eltűnt belőle. Más 
nem vihette el, mint az a fiatalember, aki — úgy 
látszik — megfigyelte, hogy ón oda valamit el
ástam.

A rendőrség természetesen nem hiszi el ezt a 
mesét és Bérezi kapitány most lázasan kutatja, hogy 
hova rejthette el Papesnó a 39 000 koronát. Különben 
Papes maga is a szemébe mondta a feleségének, hogy 
hazudik.

— Úgy látszik — mondta Papes izgatott han
gon — hogy a szeretődnek adtad a pénzt 1

Az asszony dühösen felpattant erre a szóra s 
öklével fenyegetve az urát, mondta:

— Nem tudok semmit a pénzről, ha loptál, hát 
bűnhődj te is!

Bérezi kapitány különben meg van győződve 
arról, hogy a pénz hamarosan meg lóg kerülni. Ami 
a Papes által elkövetett többi lopást illeti, a posta
kincstárnak aránylag kevés a kára, mert az ellopott 
tárgyak legnagyobb része mint ajánlott küldemény 
lett feladva, ezekért pedig elvesztés esetén osak 50 
koronát tartozik, fizetni a kinostár.

— Á szeretet. Az anyákról szóló szép legen
dák közt nem utolsó az, amelyet a napokban költött 
az élet. Kunos Mariskát, Kunos István leányát Oros
házán nőül vette Molnár János festőművész s a fiatal 
házaspár állandó tartózkodásra Münchenbe utazott. A 
fiatal menyecske édesanyja magára maradt s a leánya 
utáni vágyakozás úgy megviselte, hogy belebetege
dett. Betegsége egyre veszélyesebbé vált 8 e héten 
jobblétre szén derült. Ma, amikor az anyák minden 
szeretetük mellett is, jobban örülnek annak, ha lá
nyaikat elviszik, ez a csodálatra méltó, ragaszkodó 
szeretet elég érdekes arra, hogy meglegyen örökítve-

— Halálozás. Pilinszky Zsigmond fővárosi posta- 
felügyelő tegnap Ba,án5 ahol rokonainál látogatóban 
volt, meghalt.

—* A martlniquel áldozatokért. Aradvármegve 
alispáni hivatala 20 korona 50 fillér adományt küldött 
ma a Budapesti Újságírók Egyesületéhez a martiniquei 
áldozatok lel segélyezés éré. Ezzel az adománynyal a 
gyűjtés eddigi eredménye 10216 korona 25 fillér és 
10 frank.

— Fővárosi Orfeum. Waldmann Imre igazgató, 
aki küllöldi körúton volt, Londonban szerződést kö
tött a üires angol Paul Martineíti szinjátékos-társa- 
sággal, amely a szerződés érteimében október 1-től 
löllép az orieumban. Megemlítjük, hogy ma kedden 
van a bemutató előadása a Nizzai élet című teljesen 
u ra betanult és .ényesen kiállított hallétnek, amelyet 
Hotzer J. szerzett és zené ét Kassar Károly állította 
össze. A bailetben löllép ieresita Biccio príma bede- 
nna más magánerőkkel. A műsor egyébiránt uj ér
dekességet és gazdagságot nyer Kiners-Moulin ekvilib- 
nsták, Humberty zsonglőr, Comells excentrikusok és 
Djelmes. Erdóssy. Görgényi, Litn-Kitzi hölgyek és sok 
más elsőrendű erő fölléptével.

(x) Magyar olaj ipar-rész vény társaság Buda
pesten. Gyár: IX., Soroksári-ut 11. Iroda: VJI., 
Károly-körut 3. Vásárol: lenmagot, kendermagot, 
repcét, gomborkát. napraforgót, ricinusmagot, tökma
got. Szállít: Repcepogácsát, tökmag-, napraiorgó- 
pogácsát gépola at. égőoiajat petróleumot, karboú- 
neumot, thowote-kenőcsöt és kocsikenőcsöt. Részletes 
prospekius és árjegyzék kívánatra ingyen és bér
mentve küldetik.

(x) Leltsrsdorffer D. és fia férfiszabó-cőg, Ko
ronaherceg-utca 6.. mai számunkban megjelent hirde
tésére olvasóink szives figyelmét lelhivjuk.

SZÍNHÁZ, z e n e

*• A nők barátja. A Nemzeti Szinhdzbnn holnap, 
kedden 44-edszer kerül színre Dumas vigjátéka: 
A nők barátja, mely alkalommal llaskendorl kisasszony 
szerepét először játszsza T. Delli Emma és Leverdet 
szerepét Gál. Balbiur szerepét ezúttal Paulay Érts;ke, 
az Országos Színművészeti Akadémia növendéke, 
néhai Pautay Ede leánya játszsza először.

** Dr. Dalnoki Viktor Béosbeu. Amint a Neue 
Freie Presse jelenti. Mahler igazgató dr. Dalnoki 
Viktort, a jeles fiatal baritonistát 1903. szeptember 
elsejétől kezdve hat évre a bécsi Operaházhoz szerződ
tette. Addig is az Operahit költségén németül tanulja 
he szerepeit és esetről-esetre mint vendég fog iellépn'. 
— Dalnoki, akinek gyönyörű hangját és kiváló ének- 
tudása nálunk is teljes elismerést aratott, nem talált 
helyet Operabálunkban, ahol sohase gondoskodnak a 
jövőről, de tán nem is tudnak, Béosben mindenesetre 
gyönyörű pálya vár Dalnokira, akinek kiképzésével 
Mahler személyesen törődik.

•* Fővárosi Nyári Színház. A krisztinavárosi 
színkörben hó nap, kedden színre kerül a t Ernám oimü 
opera Anday Biankával. Pénteken Ó3 szombaton a 
Kossuth-üunep alkalmából díszelőadásul az Arany
lakodalom kerül előadásra.
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*• Berlini színigazgató Budapesten. Lautenburg 
Zsigmond berlini színigazgató hazánkfia jelenleg 
Budapesten időzik. Lautenburg sorra nézi színházain
kat, hogy esetleg az őszi magyar újdonságok közül 
darabot választhasson berlini színháza számára.

•• KoBBnth-Unnepek a színhazakban. Oéczy 
István és Lamperth Géza uj színmüve, amelynek csü
törtöki bemutatójával a Ftyazta/táz Kossuth Lajos szü
letésének századik óvlordulóját ünnepli meg, a szín
háznak harmadik kuruc-darab a. Mint valami trilógia, 
úgy függ össze ez a három hazafias dráma. Fényes 
ÍSamu Kuruc Feja Dávidja. Thököly idején játszik. 
Herczeg Ferenc Ocskay brigádét osa Kákőczy harcainak 
teljéből meríti anyagát, a Rodostóban. pedig a bujdosó 
Kákőczy jelenik meg. Az utolsó szó a drámában 
Mikes Kelemenné a hívek leghívebbjéé, aki prófétai 
epilógusban hirdeti a szabadság szellemének diadalát. 
Az újdonság zenéjét Kun László a kuruo-korszak 
zeneköltészetének alapos ismerője irta. A Rodostó sze
reposztása a következő :

II. Kákőczy Ferenc Fenyvesi, gróf Bercsényi 
Miklós, Hegedűs; gróf Bercsényi Miklősnó, Haraszti 
Hermin; Kőszegi Zsuzsika. Varsányi Irén ; Mikes 
Kelemen, G ólh; gróf Esterházy Antal Pethes; A 
Kádia felesége Pécsi Paula; gróf Esterházy Antalné, 
Kürti Saro t a ; Pápay Gáspár, Tapolczai; Pápay Já 
nos, Gyarmathy; Vetési János Péchy;Bonac lrancia- 
ország követe, Bárdi; gróf Starhernberg, császári 
generális Mátrai; Nagyvezir, Kazaliczky; Jávorka 
Adám, Balassa; Barna, Rákóczy udvari zenésze. 
Győző; gróf Bercsényi László, Irancia ezredes, 
Dayka, Kákőczy György, Tanay; Kádia, Yendrey, 
Gergő, Bercsényi öreg huszárja. Rónaszéky; Orvos, 
Szerémy.

A Magyar Színház ünnepi darabjának, Verő 
György Bölcső és koporsó című színmüvének, már 
holnap lesz a bemutatója, amelyre az igazgatóság 
meghívta Kossuth Ferencet. Rátkay Lászlót, az ünnep 
rendezőbizottságának elnökét, a függetlenségi pártot, 
és az öreg honvédeket. A darab már könyvalakban 
is megjelent, a Bárd testvérek kiadásában.

A Városligeti Színkörben csütörtökön lesz a be
mutatója Pakots Józset Kossuth cimü hazafias szín
müvének. Az igazgatóság e poétikus és vig jelenetek
ben bővelkedő látványosságot elsőrendű szereposztás
ban, lényes kiállítással hozza színre. Az ünnepi estét 
az Országos Kossuth-ünnep rendező-bizottsága be
vette műsorába s a hivatalos ünnep voltaképpen 
a Városligeti Színkör bemutató-előadásával veszi 
kezdetét.

•• A baba. Audran operettje, mely bét esztendő 
óta egyik legvonzóbb müsordarabja a Népszmháznak, 
holnap, kedden kerül szinre e szezonban először 
Küry Klárával és Hegyi Arankával a lő női szere
pekben.

•• A Fővárosi Szövetséges Szinósztársaság
vasárnap délután tartotta alakuló gyűlését Solymosi 
Elek szinésziskolá ában. A nagy számban megjelent 
érdeklődőket Solymosi Elek, az eszme megteremtője 
lelkes beszéddel üdvözölte.

Harminonégy év óta élek — úgymond — a fő
városban s a szemem előtt hat színház épült tel. 
Mint sajátságos tünetet említhetem, hogy minden 
színház kérdésének már a puszta lelvetésénól fel
csaptak a kételkedés, az egyoldalú rosszalás és a 
pesszimizmus ellenvetései. Egv bizonyos ad noo tá
bor minden színház megalapítása előtt hangoztatta, 
hogy a kérdéses színházra nincs szükség, nem lesz 
közönsége, hogy nincsenek ehhez való művészek, 
sőt még azt is, hogy a tervbe vett műsor kulti
válása nem óhajtandó. Az érdeklődők meg lógják 
találni a módját egy Történeti színház megalapításá
nak és pedig annyival inkább, mert — számot vetve 
a kezdet nehézségeivel — egyelőre csak a Fővárosi 
Ssövetséges Ssinésztársaság megteremtéséről van szó

Elénk eszmecsere után Bródy István olvasta 
fel a Fővárosi Szövetség- és Színésztársaságról, vele 
kapcsolatban a Történeti Színházról szóló terve
zetét, mely után a megjelentek nagy lelkesedés
sel írták alá a belépő nyilatkozatot s a Fő
városi Ssövetséges Szinésztársasdgot metralakultnak nyil
vánították. Ezntán írókból és művészekből álló 
előkészítő bizottságot választottak az ügyek ideigle
nes vezetésére, majd művezető igazgatónak egyhan
gúlag Solymoti Eleket, titkárnak pedig Bródy Istvánt 
választották meg. A gyűlésen nagy számban megje
lent színészek és színésznők Örömmel logadták az 
eszmét, s amint az előjelekből ítélni lehet, az érdeklő
dés nagy arányokban lóg fokozódni. A még be épni 
óhajtó tagok az ideiglenes helyiségében (József-körnt 
18.) jelentkezhetnek.

*• Miakoloz sxlnóazete. Százötvenéves maltja 
van már Misko ez város magyar színészetének, mely
nek a históriáját most írja meg Keresztesy Sándor, 
vármegyei tisztviselő. Az irodalom- s művészettörté
neti értékű mü ez év november havában jelenik meg 
iöbb mint 2ÖÜ oldalon, finom velmpapirra nyomva a 
Forster, Klein és Ludvig miskolezi könyvkiadó oég 
kiállításában. Előfizetési ára fűzve 2 korona 40 fillér, 
diszkötósban 4 korona. Az előfizetési pénzek Koresz- 
iesy Sándor megyei hivatalnok oimére (Miskolci, Kun 
Jórsef-utca 65. sz.) október hó végéig küldendők be. 
A könyv tarta mázzá a Miskolozon működött összes 
színészek és színésznők neveit, az e őadott színdara
bok jegyzékét, nevezetesebb kritikákat és lontosabb 
szinügyi eseményeket.

•* Kossnth-esárdás. A Kossuth-ünnep lelkes 
hangulatában irt zenemüvek közt előkelő helyet toglal 
el Chonn Gézának, az ismert zeneszerzőnek Kossuth- 
csárdás cimü sikerült kompozíciója. Az eredeti gondo
lattól gyöngyöző, invenciózus és pattogó rhitruusu 
csárdás öt tételre van osztva, melyek azonban mégis 
szerves egészet alkotnak. A tömegesén termelt csár
dások közül élénken magaslik ki ez a csárdás, mely

egy kiforrott tehetség munkája. Ajánlhatjuk a csár
dást mindazoknak, akik a osárdások közt is vaiami 
újat, valami eredetit óhajtanak hallani. A mü kapható 
Rózsavölgyi és társa zeneműkiadó-cégnél.

•• Kossuth Lajos em lékezete a Telefon H írm on
dóban Kossuth Lajos születésének százéves évfordulóját, 
melyet szettében megünnepel az országban minden magyar, a 
Telelőn Hírmondó is méltó kegyelettel veszi körül. Csütörtö
kön déluáán 5 órakor ugyanis ünnepi hazafias hangversenyt 
rendez a beszélőújság, melyre közreműködésüket a kővet
kező művészek i; érték m eg: Bárdossy Irén úrnő, Hegedűs 
Gyula Várady Sándor és Balassa Jenő urak, továbbá Hor
váth Róbert tárogatómester, B raun  Hűben gordonkaművész 
és a Vakok országos zenekarának négyes társasága. Az 
egyes zongoraszámokat H artm ann  Jenő zongoratanár látja el.

Strófák
az operaházi szezon megnyitása előtt.

Budapest, szeptember 15.
I.

Steger, az egykoron ünnepelt tenorista egyszer 
csak fejébe vette, hogy nem szerződik többé a béosi 
udvari Operaházhoz, ahol kedvence volt az udvarnak 
és a közönségnek egyaránt.

— Maradjon — kérlelte az igazgató. — Hát mit 
akar? Nagyobb gázsit? Megkapja.

— Nem kell, — felelte csökönyösen az énekes*
— De valamit mégis csak akar?
— Igen — valotta be Steger. — Más inten

dánst. Akkor kisebb gázsit is elfogadok.
Hát ebbe nem lehetett belemenni és Steger távo

zott. Mint kamara-énekest, végül bucsukihallgatáson 
logadta a lelséges ur, aki nagyon szerette a tenoristát.

— Hát, kedves Steger, elhagy bennünket? — 
szólt kegyesen a király. — Gondolja csak meg és 
maradjon . . .

— A legnagyobb gyönyörűséggel, felséges uram, 
— bizonykodott a tenorista. — De más intendánst kérek*

A király szeme egy pillanatra elborult, de csak
hamar ismét mosolyogni kezdett; aztán igy szólt:

— Mondja csak kedves Steger, — hát abba 
beleegyezik, hogy én tovább ura'kodjam ?...

Ezt az adomát Burrián mondta el nekem, aki 
végül hozzátette.

— Látod, ilyenek vagyunk mi tenoristák.
Burrián tévedt. 0  még ilyenebb. Megszökött 

Budapestről minden ok nélkül, minden jog ellenére. 
Adhattak volna neki bármit, ő mégis itthagyta volna 
Budapestet. Neki évente lega'ább is egy szerződés
szegést el kell követnie. Kell, nem tehet róla. Es bár 
végtelenül sainálom. hogy ezt a nagy művészt elvesztet
tük, belátom, hogy vesztesége megkönnyebbülést jelent 
minden múintézet vezetőségére nézve, amely fölött mint 
Damoklész kardja lóg, nyugtalanságot és bizonytalansá
got okozván. Mint művészt, a bírálat csak dicsőítés 
alakjában illetheti, de mint ember, csak diagnózist 
hiv ki. Majd kisül.

Es ezért semmi iéle szemrehányásom se kiséri 
az ő távozását.

II.
Burrián távozása alkalmából jogos szemrehá- 

hányássai csupán és egyedül csak a mi operaházi 
rendszerünket lehet illetni. Nem azért amért elhagyta 
menni ezt a tenoristát; elvégre nem is hagyta hiszen 
arany bilincsbe verhette volna ezt a rutinád kitörőt, ez 
akkor is szökik, mert ősz vau, amikor a fecskék el
mennek ; ő meg szerződést szeg.

De kérdem: minő alapon áll az a négyszázezer 
forinttal dotált müintézet, ha egyetlenegy tagnak a 
távozása úgyszólván megsemmisíti? Ez a következ
ménye annak a szerencsétlen rendszernek, amely 
napról-napra él, minden gondo.at és belátás nélkül 
szemfényvesztő vendégszereplésekkel demoralizálja a 
közönség ízlését és a rendes tagok önérzetét, megál
lapodott rendes ensemblet nem tud alapítani, fiatal 
tehetségeket küllőidre kerget ahonnan aztán őszbe
cs a varodott hanggal, drága pénzért visszatérnek stb.

Scebach báró, a drezdai intendáns elszerződtette 
tőlünk, imhol, Burnánt, Hát arról lehelne beszélni, 
illik-e egy udvari színházhoz, hogy ilyen kupec mó
don gondoskodjék személyzetének kiegészítéséről. Itt 
eszembe jut a következő történet:

Qrengg, a bécsi basszista, akit nehány hét előtt 
künt a színpadon ért gutaütés, nagyon haragszik 
Grácra, szülővárosára, ahol egyszer nem tetszett, 
továbbá a tenoristákra, akiknek a legszebb szere
peket komponálták. Egyszer megszólítja egy tenorista 
nagyon vékony hangon:

— Hallotta már Grengg ur, megyek Grácba 
vendégszerepelni. Mire protundus basszusával azt 
mondta Grenggi

— Das vorgönne ich dieser Bagage. (Ezt nem 
sajnálom ettől a népségtől.)

Természetesen, sokkal udvariasabban, de lénye
gében ugyanezt gondoljuk mi is arról az udvari 
színházról, amely szerződésszegés utján jutott Bur- 
ndnhoz.

Fog ez még nekik is szerződést szegni olyan

kor, amikor a legjobban fáj. Nem sajnálom báró 
Seebaohtól Burriánt. Majd ha a fecskék vissza
térnek . . •

ILI.
Mindeneseire helyesen lenrénk, ha kilépnénk 

ragyogó izoláltságunkból és belépnénk a középeurópai 
szmházkartellbe, amely ilyen stikhk ellen megvédené a 
Magyar Királyi Operaházat ; ennek már régen meg 
kellett volna történni. így ki vagyunk szolgáltatva 
idegen énekeseknek, akik. mint valami kalandra, jön
nek Magyarországba, hogy elhagyjanak, amikor akar
nak. De egész Közép-Európa színpadja bezárul a 
szerződésszegők előtt, ha benne vagyunk a karteilben.

De ez csak mellékes kérdés.
A íődolog az, hogy uj rendszernek kell életbe 

lépnie az Operabázban. A tavalyi szezonban 180 elő
adáson 110 vendégszereplés volt. — hallatlan 1

Egységes és művészi színvonalon álló magyar ensem
blet kell összehozni/

IV.
Es a munka most sokkal könnyebben fog 

menni, hiszen megszűnik az az akadály, amely eddig 
a legjobb akarat és a legkiválóbb tehetség melleit is 
ártalmára van a müintézetnek : — az tntendánsi állás.

Gróf Keglevich István volt az utolsó intendáns, 
legalább úgy reméljük. Ez a mindenképpen kiváló 
lértíu, akinek világlátottsága, tudása, Ízlésének elő
kelősége, erélyónek ritka tüze, lelfces becsvágya íel- 
tétlen tiszteletre kényszerit, mindenben tett, intéz
kedett és rendelkezett és ennéllogva Ő volt eddig a 
legrosszabb intendáns. Bebizonyítható tény, hogy a 
legjobb intendánsunk az volt, aki semmibe se avat
kozott bele és semmit se tett

De ha igy áll a dolog: akkor minek egyáltalá
ban az intendánsi állás ?1

V.
Máder igazgatónak most végre vaiahára szabad

keze lesz, teheti azt, amit akar és nem kell felelőssé
get vállalnia olyasmiért, amit nem ő tett.

Egyelőre még mindig nagy diplomata. Ma nála 
járt egy hiriapiró, aki azt kérdezte tő le:

— Mikor lesz vége az intendáns-krízisnek, mit 
hallott igazgató u r?  •

Máder álmélkodott.
— Hát vau intendáns-krízis?
Mikor aztán kollegánk kiment, hallotta, amint 

Máder nagy nehéz léptekkel löl-a á jár a szobájában 
és magou

— Kegyelmes gróf u rl Midőn most a bucsnzás 
pillanatában szine előtt megjelenünk, hogy búcsút 
vegyünk attól az intendánstól, a k i. .  .

Igen, Máder már tanulja a búcsúbeszédet. Nem
sokára egyedül lesz.

(O -iy .)

FŐVÁROS
(’ ) UJ vasnt a Svábhegyre. Kugler Mihály 

nyugalmazott államvasuti lelügvelő és hugier Henrik 
magánzó a kereskedelmi minisztertől előmunkálati 
engede.met bériek egy gőzerejü vasútra, amely a 
Ferenc Józsei-hid budai oldaláról kiindulva, a Gellért
hegy és Sashegy megkerülésével a Farkasvö'gyön át 
a Svábhegyre emelkedik a Jóbai-Viliáig s onnan 
vízszintesen a Disznólő, Jánoshegy és Szóp-Juhászné 
érintésével Nagy-Kovácsiig, il etve Hidegbutig foly
tatódik. Ez a vasút a nyári hónapokban olcsó vitel- 
dijjal öl ven-hatvanezer utast is szállíthat a budai 
begyekbe. A vasút csatlakozást nyer Kelenfo dön a 
magvar államvasuttal. Harminc kilométer hosszú és 
tíz millió koronába kerül.

MŰVÉSZET
□  A Vöröimarty-Bxobor. Ma délután 6 órakor 

járt le a Yörösmarty-szoborpályázat határideje, amikor 
is a kiküldött átvevő-bizotlság jegyzőkönyvben lezárta 
a pályázatot. A bizottság örömmel konstatálta, hogy 
a pályázat eredményben gazdag; nem volt még szo
borpályázat, amelyen annyi résztvevő lett volna, mint 
a VörÖ8marty-szoborpályázaton. Holnap egész nap 
munkáik lölállitár-ával és dekorálásával lesznek elfog
lalva a pályázók. Este 5 órakor az átvevő-bizottság 
újra ütésre jön össze és szerdán délelőtt 11 órakor a 
szoborbizottság teljes ülést tart, amelyen a pálya
művek közszemlére tételéről is intézkedik.

A Mátyás-szobor. Kolozsvárral táviratozzák: 
Láng Lajos kereskedelmi miniszter gról Khuen-Héder- 
váry horvát bán és gró: hzdpáry László fiumei kor
mányzó bejelentették a po gármesternek, hogy eljön
nek Mátyás király szobrának leleplezésére.
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0  Az Orvosssövetsóg mükiáliitása. A város
ligeti Műcsarnokban ma délután megtették m ég az 
utolsó intézkedéseket az Orvosszövetség inükiálhtáaá- 
nak holnapi megnyitására, mely délután négy órakor 
lesz dr. Wiassics Gyula közoktatásügyi miniszter je 
lenlétében. A közönség a kiállítást holnap déli 12 órá
tól este 6 óráig 2 korona belépődíj mellett tekinthető 
meg. mig a többi napokon 1 korona és vasárnap dél
után 40 fi lér lesz a belépődíj. Az első sétahangver- 
senyt csütörtökön tartják meg amikor a honvédzene
kar távollétében valamelyik közöshadseregbeli zenekar 
lóg játszani.

SNöl festőiskola. A Glaiter, Knopp és Bihari 
veszek vezetése alatt álló női lestőiskola 

(Damjanich-utca lb.) megnyílt és lelvételek naponkint 
íolynak.

SPO R T
*** Nemzetközi football* mérkőzés. Sikeres 

nyári szereplése után ma fényes győzelmet aratott a 
Margitszigeti Labdarugó Csapat. Elleniele a bécsi 
First Vienna Football Club volt. mely egyike az 
osztrák főváros legrégibb és legjobb csapatainak. A 
mérkőzés lanyha tempóban kezdődött, s a bécsiek 
csatárai, felhasználva az egyik hátvéd tétovázását be
lövik az első goalt a magyar kapuba. Kevéssel ezután 
Lindner osatázó olyan súlyos sérülést szenvedett, hogy 
a további játékban nem vehetett részt. Közvetetlenül 
az első félidő belejezése előttt a  szigeti csapat Jeney 
révén megcsinálja a kiegyenlítő goalt. amelyet két 
perccel később Kralt egy másodikkal told meg. A 
második félidőben a magyar csapat óriási tempóval 
indul, amelyet a bécsi játékosok nem bírnak ki, s 
rövid időközökben a labda még három ízben akad 
meg hálójukban. A közönség nagy lelkesedéssel fo
gadta a magyar csapat fényes győzelmét melyet főleg 
szép összátékának köszönhetett. A játékosok közül 
alig lehet külön megdicsérni valakit, mert mindannyian 
kitünően játszónak. A végeredmény tehát 5 :1 volt a 
M. L. Cs. javára. Bíró Gillemot Ferenc volt, ki nehéz 
tisztét közmegelégedésre töltötte be.

Pozsonyi lóversenyek. Kisszámú, de elő
kelő közönség jelenlétében ért véget az urlovasok 
pozsonyi meetingje, melynek ma is szép idő kedve
zett Az urlovasok közül ma is Sourmondt Ottó aratta 
a legtöbb győzelmet amennyiben négy lovaglás kö
zül háromszor győzött, mindhárom esetben mr. Paul 
lovain. A versenyek eredménye a következő:

L E la ü ó v e r s e n y . Díj 1000 korona. Távolság 
1600 méter. Mr. Paul Seosvágya (bourmcndt) első, 
Felioitás (gról Peacsevich) második, Berta (Mr. 
Brooke) harmadik, azután El Batidor. Totalizatőr: 
10 : 29. Helyrelogadások : I. 60 : £0, a másodikra hely
tét nem volt.

II. Városi díj. Díj 1200 korona. Távolság 1400 
méter. Mr. Paul Pötörkéje (Sourmondt) első, Príma 
1L (Mr. Brooke) második, Béos (gróf Peiaosevich) 
harmadik. Azután Lator. Totalizatőr: 10 : 27. tíelyre- 
gadások : L 60 : 182. A  másodikra helytét nem volt.

HL Eladók gátvefssnye. Dij 1210 korona. Tá
volság 2400 méter. Báró Morpurgó A, Batklng a 
(Móricz) eső. Arimén fCsoropora) második, Grinzm- 
ger (Fejes) harmadik. Azután Tromf, Bebette. Totali
zatőr : 10: 34. Helyrelogadások: I. 60 : 110. IL 
60 : 110.

IV. Vendel akadályverseny handioap. Dij 15C0 
korona. Távoiság 4060 méter. Mr. Paul N*ha-N4baja 
(Sourmondt) eisŐ, Rozmaring (Hagelin) második. Csitt 
(báró Eltz) harmadik. Azután: Dagmar, Varázs. To
talizatőr : 10: 40. Helyrelogadások : 1.60: 66. II. 60 : 66.

V. Vlgass-dlJ. Dij 1000 korona. Távolság 1600 
méter, Gróf Eszterházv B. Bóka a (Mr. Brooke) első, 
Gurli (Sourmondt) második, Pesi II. (báró Eltz) har
madik. Totalizatőr: 10 : 16.

A  Béosi lóversenyek. Holnap egészen jelen
téktelen versenyek kerülnek döntésre a Freudenau- 
ban. Az egyes versenyekre jelöltjeink:

I. Lucie — Hippokrates.
II. létova — Jfarodeur.

HL Blaskovich-istálló.
IV. 'lesta — Baltimore.
V. Jehssava — lúd.

VL Alfalfa — Mérést.
VlL Ficcador — Ugyanaz.

A bécsi lóversenyek eredményét minden más 
orgánumot megelőzve a leghamarabb és legmegbizhatóbban a 
Telefon Hírmondó utján tudhatják meg az érdeklődők, mert a 
Hirmondó kiküldött tudósítójának telefonjelentései alapján 
közvetlenül az egyes versenyek lefutása után két futa- 
monkint részletes fudósitást olvastat fel a versenyek ered
ményéről. .A ióversenyeredmények felolvasására, melynek 
összeredményét mar hat óra tájban lelolvastatja a beszélő 
újság, kétszeres riadójellel hívja fel az előfizetők figyelmét a 
Telefon Hirmondó.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Gróf Károlyi Gábor osöd|e. A hivatalos lap 

mai sséma közli, hogy a budapesti k iráyi törvén-,- 
srék mint csődbíróság ez évi március hó 6-én kelt 
végzésével a néhai gróf Aárolp, Gábor hagyatéka 
ellen 1895. évi december hó 23-án megnyitott osödöt 
megszüntette. A megszüntetés oka, hogy a csődtöme
get íeloszlatták.

TÁ V IR A TO K
Bóos szeptember 15. Wassiiko Miklós reichs- 

rathi képviselő ma hosszasabban tanácskozott Koerber 
miniszterelnökkel a bukovinai tartománygyülés ered
ményéről. A miniszterelnök egyben tudakozódott a 
rutáén képviselőknek várható magatartása felől a 
kiegyezési törvényjavas'atnak a parlamenti tárgyalása 
alkalmával.

A  perzsa  sah  B erlinben .
Berlin, szeptember 16. A perzsa sah ma délután 

Oroszországba utaztában ideérkezett. A pályaudvaron 
a császár nevében Riohtholen külügyminiszter, azon
kívül más előkelőségek üdvözölték. A sah rövid idő- 
zés után továbbutazott Oroszország felé.

Orvosok gyű lése .
Bóma, szeptember 15. Ma délelőtt ült össze 

Rómában a ginalkológusok negyedik nemzetközi kon
gresszusa sok olasz és küllöldi orvos részvételével. 
Hasi közoktatásügyi miniszter megnyitó beszédében a 
király nevében üdvözölte a kongresszust és Olasz
országnak a tudomány terén elért sikereire utalt. 
Beszéde további folyamán megemlékezett arról a nagy 
veszteségről, mely a tudományt Virchow halálával érte. 
A polgármester üdvözlő beszéde után a küllöldi kép
viselők beszéltek. Azután felolvasták Baccelli miniszter 
üdvözlő táviratát. A kongresszus délután kezdte meg 
érdemleges tanácskozásait.

A z uj poseni főpolgárm ester.
Berlin, szeptember 15. Witting utódja a poseni 

lőpolgárraesteri székben valószínűleg Lewinsky ádam- 
ügyósz, a városi tanács elnöke lesz. Lewinsky zsidó 
vallásu, a kormány kiválóan kedveli.

A  boer vezérek  körútja.
Berlin, szeptember 15. Dclarey, Botha és De Wet 

a jövő héten -Berlinbe érkeznek. A vasútnál a boerok 
harcaiban résztvett németek tömegesen fogják üdvö
zölni a vezéreket. Az egykori boer harcosok moz
galmat készülnek indítani, hogy összegyüjtsenek 
200.000 márkát és felajánlják a boer vezéreknek.

A  ném et h u s-szü k ség le t.
Berlin, szeptember 16. A városi tanácsok köré

ben is mozgalom indult meg a husszükség enyhítése 
és a határzárlat megszüntetése céljából. Az ország 
minden részéből tömegesen érkeznek a kérvények a 
szövetségtanácshoz:, amely Bréma városának előter
jesztése következtében kénytelen lett ezzel a kérdés
sel foglalkozni. Bréma polgársága ugyanis szintén 
kérvénynyel fordult a szenátushoz a határzárlat meg
szüntetése végett, a szenátus pedig át fog,a tenni az 
indítványt a szövetségtanácshoz.

A n g lia  előnyom ulása .
Pária, szeptember 15. A Havas-ügynökség je

lenti Szajgunbói tegnapi kelettel: Háromszáz angol 
katona megszállta a Sziámnak adózó Kelantán vidéket. A 
megszállás az ottani sznltán kérelmére történt. Ez az 
aggressziv eljárás Sziámbán nagy izgatottságot kelt 
Attól tartanak, hogy Anglia az egész maláji félszigetre 
kiterjeszti védnökségét.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Béos, szeptember 15. A N. W. T. közli: Az 

osztrák és a magyar petrólenm-finomitó-gyárak kép
viselői ma ismét gyűlést tartottak, amelyen bementet
ték, hogy a nagygyárak közt sikerült létrehozni a 
megegyezést a gyártandó mennyiség tekintetében, de 
a kisebb gyárak közt még lényegesek az eltérések a 
rész etkérdésekre nézve. A gyűlés kimondotta, hogy 
deoember végéig folytatni fogja az egyeztető tárgya
lásokat. A Rota-féle nyersolaj-szövetkezettel is létre
jött a megállapodás A legközelebbi közgyűlésen lóg
ják a megegyezést véglegesen szövegezni, avagy kon- 
statá ni iocrj^k, hogy a tárgyalások meghiúsultak.

Borossió, szeptember 15. Durant Jakab gabona- 
bizományos fizetésképtelenséget jelentett be. A posz- 
szivák 8—400,000 márkát tesznek. A bukást a romá
niai piacon szenvedett veszteségek okozták.

Sew-Zork, szepL 15. (2 ermenytózsde. (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben i8.’/s) 8.’/s. SzepL-re 
8.64 (8.63j. Decemberre 8.41 (8.37> New-Crleunsban 
heiybeu Ö.’/i (8.V4), — Fetroleum: Etand white New- 
Yorkoan 7.20 (7.20), Stand white Philadelphiában 
7.15 (7,15). Ratined in Cases 8.60 (8.50), Credit 
Bafances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 11.10 (11.10). Rohe és Brothers 11.26(11.25;. — 
lengem irányzata szilárd. — Bzept.-re 68.’/s (68. Vs), 
Októberre —.— (64 1/1). -  Decemberre 49.»/« (49.6/«). 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
75.'is (76.-). fczeph-re 76.*/« (76?/4). Októberre - . -  
(—•—)• Lec.-re 73.»/4 (73.8/s). Májusra 74.’/* (74?/4) 
Gabona szállítási dija x-jverpooiba l.tya (l.Vi). — 
Kávé: .air f do 7. az. ő.’/w (6,’/u). — SzepL-re 5,25 (5.16). 
Decemberre 5.45 (6.36 j. — Liszt: Bpring \\ beat 
olears 3.10(3,10), — Cukor: 2,’/i (2,’/e). — Ün: 26,60

(26.85). -  Les : 11.80-12.Ve. (11.80-12,Vet -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, szeptember 16. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. — Bzept.-re 73.8/e (72,*/«). — 
UkL-re — (—.—). — Tengem irányzata szilárd. — 
tízept.-re 68.’/e (69.—). — Zsír: Okt.-re 9.97 (9.85), 
— Januárra 8.67 (8.60). — Szalonna short c ear 11.— 
(11.—). — Sertéshús: Okt.-re 16.90 (16.85). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat je’zik.)

ihlyilttér.

' R g y é v e s  ö n k é n t e s e k
-A -gJI legjobban és legolcsóbban szőrözhetik be fölszere

léseiket az előnyösen ismert

B L U M  É S  T Á R S A
aferb királyi és József főherceg udvari szállítóinál

Budapest, S ü tő -u t c a  2.
I I i i z ú n  j ö v ő  h é te n !

-------  5 0  fillérért -------

5 0 . 0 0 0
-------  korona ért. n yerh ető  a --------

P o zso n y i K iá l l í t á s i  S o r s já té k
S z e p te m b er  2 1 -ik i h ú z á sá n .

Sorsjegyek darabonként 50 fillérért mindenütt kapha
tók. — Megrendelésedet a pénz előloges beküldése elle

nében pontosan eszközöl a

K iá llítás i scarsjegy-iroda
Budapest, V., Nádor-utca 16. szám.

(Az 0 rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztősé'.'.?

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adunk vissza. —

Kereskedők Egyesülete. Szeged. Ábrányi Emil 
Kossuth sírja című költeményét szeptember 2-ikán 
közöltük. Ezt a számot a holnapi postával küldjük.

K Ü L Ö N FÉ L É K

Bánatok.
Ha bánatod van, sírjad ki magad,
Hidd el, hogy megnyugszik a lelked, 
Vigasztalás dereng a köny alatt,
Miro fölszárad, már el is felejted.

. . .  Nem az a nagy bánat, mely jajba fül 
S amelyre könyes lesz a szem,
De az, amelyet hordunk szótlanul 
Egy élten át, mosolyogva, csöndesen.

Farkas Ixnrs.

+  Asszonyt energia. Griífith Sára vinelandi 
asszony bebizonyította, hogy az asszonyban is van 
következetesség. Griflith Sárának valami iszákos, 
munkakerülő lérje volt. A dolgos asszony megunta a 
henye ombert s egy napon elzavarla a háztól. Es 
akkor az asszony nagy fogadást tett. Megfogadta, 
hogy soha többé férfi segítségét igénybe nem veszi. 
Es meg is tartotta a fogadást. A következetes asszony 
a múlt óv végén elhatározta, hog>  házat épít. Meg 
is tette. 0  maga készítette el a tervrajzot, maga ásta 
meg a pincegödröt, saját kezeivel hordta a téglát és 
azután maga készítette el az egész házat a legutolsó 
ablak áig. A ház, öt szobával, teljesen készen van.

•
+  A gyermekek Almai. Dr. Sante de Sanctis 

legújabb könyvében, amely Rómában jelent meg, azzal 
is foglalkozik, hogy mikor kezdenek a gyermekek 
álmodni. A tudós olasz tanárnak fejtegetései annál is 
inkább figyelemreméltók, mivel ő a jelenkor legkivá
lóbb álomszakértője. Saját megfigyelései alapján szól a 
gyermekek álmairól és a következőket mond;a el erről a 
dologról. A gyermeknek szellemi munkássága alvásköz
ben párhuzamosan fejlődik a gyermek korával. Már a kis 
csecsemőnél is lehet szó álomról. De az öntudat, amely 
meg tudja különböztetni az álmot a valóságtól, csak 
a negyedik életévben kezdődik. Ettől a kortól kezdve 
a gyermek tudja hogy álmodik. De ez föltételezi azt 
is, hogy a gyermeknek öntudata is van. Ez az ön
tudat különben a gyermeknél már harmadik életévé
nek vége felé következik be, amikor a gyermek nem 
beszél már magáról mint harmadik személyről, ha-.
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nem úgy beszól, hogy: én. Persze az álom részle
geire a gyermekek uem igoa emlékeznek.

t 4- E gy Koaeath-relikyla. Az Aradi Közlöny 
megemlékezik egy érdekes levélről, amelyben Pest- 
vármegye egykor, aispánja, Dubraviozky Simon 
meginti Feichtinger Domokos pestbelvárosi plébánost, 
aki Kossuth bajos és Mesziényi Terézia összeesketé- 
sónél, a vegyes házasságnál passziv aszisztenoiával 
járt el. Dr. i'eiohtinger Ede közigazgatási bírósági 
itólőbiró révén nyilvánosságra került most íénykőp- 
jnásolata ennek a levélnek, amely a biró édesapjának 
dr. Feiohtinger Sándor királyi tanácsos, Esztergom 
város volt főorvosának kezében van, s aki jól emlé
kezik az esetre, mert orvosnövendék korában min
dennapos volt nagybátyjánál, a pestbelvárosi plébá
nosnál. Arra is emlékszik, hogy a később pozsonyi 
kanonokká lett plébános az intőlevélben kívánt 
„helyrehozást* nem teljesítette, amiért hatszáz forint 
bírságra ítélték. Ezt az összeget az akkori prímás, 
Kopdcsy János fizette meg helyette. Az intőlevél 
Így szól:

Fő Tisztelendő Prépost 
Feichtinger Dominikus Urnák,

Szabad Királyi Pest Belvárosi Egyház Lelkészé
nek ezen Intő Levél törvényesen adassák.

Intendő Pesten.
Ajánlom hivatalbeli szolgálatomat a Fő Tiszte

lendő Urnák 1
Tábla Biró Fáy András, Gróf Ráday Gedeon, 

Tábla Biró Szombathelyi Antal és Szentkirályi Móric 
Urak — mint Kossuth Lajos Ur és Mesziényi Terézia 
Kis-asszony egybekelésére meghívott Tanuk, Tekin
tetes Pest Megye Rendéinek panaszkép azt adták 
e lő : mikép Fő Tisztelendő Ur nevezett jegyeseket 
minden jelen voltak botrányára, a R. Gatbolica Egy
ház szokott szertartásai eimellőzésóvel Paplaka egyik 
mellék szobájában akkép eskette egybe, — hogy 
tőlük a R Gatholica hit tanjai e Sac rámentő mi köté
sénél néiküiözüetlen áldást megtagadta.

Mivel pedig Honi élő Törvényeink, jelesen pe
dig az 1781. évi 26-ik Törvény Cikkely világosan 
rendelné : hogy a Vegyes házasságoknak a’ a Római 
Catholious Lelkész előtt kellessék kötetni, ’s azok 
ellenében bár mely akadályt gördíteni tilos légyen.'

Annáltogva Nemes Pest Megyének közelebb 
múlt 1840-ik Évi 6470-ik számú végzése erejével 
1647-ik óv 14-ik Törvény Cikkely rendelete szerőnt 
— ezennel törvényszerűen megintem a’ Fő Tiszte
lendő Urat, hogy panaszlott esketósi eseményt — ál
tala legjobban esmórt utón helyrehoz ni. ’s ekkép kér
déses panaszt — jelen törvényes intést végrehajtó 
Törvényes bizonyság előtt megszüntetni törvényes 
kötelességének tartsa. — Többire e’ törvényes — in
tés következményét kézhezadásától számítandó lő 
nap alatt várván — vagyok, Pesten, Január 24«én 
1841.

a ’ F ő  Tisztelendő Ur —
hivatalbeli szolgája 

Dubraviczky Simon, 
Pestmegye alispánja.

REGÉNY

SZEGEVYEMItEIiEK.
(Jtfonm  G o r j p - o j e r ) .

I r t a .  G O R K I J  M A X I M .
<W -------

Foma figyelmét most egy másik csoport 
vonta el. Két férfi beszélgetett egymással.

— Az én véleményem szerint — mondta 
az egyik, nagy ostobaság. Magunkfajta embernek 
nem szabad megnősülni. Gyormokek, az asz. 
szony ruhája. . . .

— De dorék leány — mondta a másik.
— Porsze, hogy most derék. A meny- 

asszonyegószenmás.mint az asszony. Do tetönkro 
mégy a munkában s őt is tönkre t06zed. Mine
künk nem szabad megnősülnünk I

Foma azt gondolta;
— Ennek az embernek igaza van.
Aztán az jutott eszébe:
— Mégis milyen büszkék ezek az emberok.
Most valaki igy szólt:
— Jöjjön közelebb Gorgyojov ur.
Alacsony, kövér legényke Állott előtte. Tes

tét zubbony lödte, lábát magas csizma takarta s 
mosolyogva nézett Fomára. Idomának totszett 
gömbölyű, széles urca, kövér orra s ő is mosoly
gott, mikor válaszolt:
- — Ok kérem . . .  Hát a konyakkal mi lesz.

Talán belekóstolhatnánk m árt Tíz üveget hoztam 
magammal.

— Oh 1 Látszik, hogy ön komoly kereskedő. 
Legott közlöm a társasággal ezt az örvendetes hirt.

Hangoson és vidáman nevotelt. Foma is ka
cagott s érezte, hogy mint terjed át ő reá is a 
fiú vidámsága.

Az cstipir most kihamvadt. Messze nyuga
ton, mintha hatalmas bíbor lüggönyt borítottak

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

Vasutak bevétele. Az Osztrák-Magyar Állanivasut- 
társaság bevétele augusztusban 1,911.099 korona, 
( +  54.808 korona). A Déli vasúttársaság bevétele 
augusztusban 3,199.550 korona (-j-66.860 korona).

A newyorkl tőzsde. New-Yorkból jelentik teg
napi kelettel: A mai értéktőzsde eleinte bágyadt 
volt, de azután iavult a hangulat, mert a kor
mány intézkedéseket tett a jmostani pénzszükség 
megszüntetésére. A spokuláoió azonban tartózkodó 
volt, mert várta a bank kimutatást. Mihelyt a bank ki
mutatás nyilvánosságra került, az irányzat határozot
tan megszilárdult, mert a bankok állása jobb, mint 
várták. A ledezeti tartalék 715.075 dollárral több a 
törvényben előirt összegnél. Zárlat igen szilárd. A 
részvényforgalom 310.000 darabot tett ki.

Sorsolás. Az 1855-iki Pálffy-féle sorsjegykőlcsön 
mai béosi 57-ik húzásán a 84.000 koronás főnyere
ményt a 78.053 sz., a 8400 koronás második nyere
ményt a 706. sz. és a 4200 koronás harmadik nyere
ményt a 73.696 sz. sorsjegy nyerte meg.

Az 1881-iki szerb kötvények mai belgrádi 94-ik 
húzásán a 80.000 frankos Iőnyereményi az 1101 sor. 
42 sz. sorsjegy nyerte meg.

Fizetésképtelenségek. A béosi Creditoren-Yerein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Berényi 
Frigyes kereskedő Kunhegyes, Wendt és Fia könyv
nyomda-cég Budapest, Lukács Száva Fogaras, Gyeres 
Márton Szeged.

Juhv&sár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 5236
darab j u h , -----kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü 40i.-től 44.— t-ig, kivételesen 50.— 1. — kg.-ként, 
(vagy 86.— k.-tól 39.— k.-ig páronként), középminő- 
6égü ürü 86.— L-től 39 i.-ig, kivételesen — — L, kg.- 
ként, vágj’ 28.— k.-tól 33.— k.-ig páronként, kosokért
— l.-től — t-ig , - kivételesen ■ t - tő l ----- t-ig,
vagy — k.-tól —.— k.-ig, közópminőségü gyapjas
— l.-től — t-ig, kivételesen — t  kg.-ként, vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok------------ fillér, páronként
—.-----korona, szerbiai juhok páronként 25—33
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért 35—88 fii. kgkint (26.-32 K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokórt — fillér kgrként (10.---- 18.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Dacára a nagy lőlhajtásnak, az üzlet élénk volt, mind
azonáltal az áruk 2—3 fillérrel kilogrammonként 
csökkentek.

SertéBkonzumváBar. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Szeptember 15-én. 
Föihajtás: Zsirsertés, agy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon leiül — darab, l t  rendű 280—850 kilo
grammig —— darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnvü 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig ----- darab, összesen 1424 darab. Hassertés
úgymint; nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig —* darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 60 darab. Előző napi ma

volna a leidre, hogy szabadon láthassák az embe
rek a  csillagos eget. A messzeségben, ahol a 
város sötét tömego látszott, kigyultak a lámpá
sok, az erdő hallgatott, s úgy emelkedett az ég 
felé, mint egy hatalmas, beláthatatlan fák A hold 
még nem jött föl az égre s a mezőket langyos 
borongás feküdte meg.

A társaság körbe ült a tűz köré. Foma 
Jesov mellett ült, hátat fordított a tűznek s jól 
megvilágított, vidám, egyszerű arcokat látott 
maga előtt. Mindnyájan jó hangulatban voltak 
már az italtól, tréfáltak, nevetgéltek, olykor da
loltak s ittak, majd meg uborkát, kenyeret és 
kolbászt ettok. Mindez nagyon tetszott Komának, 
aki egyro szabadabban érezte magát s a hangu
lat emelkedésével egyre jobban nőtt benne a 
vágy, hogy valami szépet mondjon ezeknek az 
omboroknok. Jesov egyre izgett-mozgott, a  vállá- 
val Jökdöste Komát s miközben a lejét csóválta, 
valami érthetetlen dolgot mormogott.

— Testvérek 1 kiáltotta most a  kövér le- 
gényko. Énekeljünk egy diáknótát 1 Tehát: egy 
kettő:

Egy basszus hang ezt dörmögte:
— Mint a habok .  .  •

A többiek tovább énekeltek:
— Oly gyorsan tűnnek napjaink.

— Pajtások 1 mondta most Josov s fölállt. 
A poharat magasra emelte. Másik kezével Foma 
lejére támaszkodott, mert tántorgott A dalt 
most hirtelen elhagyták s mindnyájan Jesovra 
figyeltek.

— Munkások! Engedjétek meg, hogy né
hány szívből fakadó szót intézzek hozzátok . . . 
Boldog vagyok, ha köztetek lehetek 1 Jól érzem 
itt magamat. Ez azért van, mert a munka em
berei vagytok, akik jogosan számíthattok arra, 
hogy boldogok legyetok, ámbár oly kövesen akar
ják elismerni e jogotokat. A ti egészséges, lóikét 
nemesítő körötökbon, könnyön és szabadon lélek-

radvány 96 darab, összesen 156 darab. Eladatott 1271 
darab. Maradvány 153 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés:
Öreg 1. rendű 850 kilogrammon fe lü l-----92 fillérig,
1L rendű 280—850 kilogrammig 82—86 fillérig, kaníó
-------- fillérig, s ilán y ----------fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon leiül 90—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 88—94 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 82—86 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig
malao —— — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—3U0 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malac
40 k ilo g ra m m ig --------fillérig, kilogrammonkint,
élősúlyban.

B éosi vágómarhaváBár. Szeptember 15. (Saját tu
dósítónk telefonj elöntése.) A st.-marxi központi vásár
osaitokban ma megtartott vágómarhavásárra leihajta
tott: 3350 darab magyar lajtáju, 124 darab galíciai 
fajtájú, öl3 darab bukovinai lajtáju, — darab uémet 
fajtájú, összesen tehát 4287 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kiiogrammonkint eiő súlyban, 
magyar hizóökör L minőségű <4—88 fillér, ki
vételesen —.— fillér, 11. minőségű 66—78 fillér, 
I1L minőségű 56—65 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű --------fillér, kivételesen---------fillér. 1L minő
ségű 70—76 fillér, HL minőségű 64—69 fillér: német 
hizóökör L minőségű 82—86 fillér, kivételesen 88 
fillér, H. minőségű 75—81 fillér, 1LL minőségű 68—74
fillér. Legelő ökör 62—64 fillér, levágott ökör--------
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint 48—72 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, bivaly 
86—43 korona, a fogyasztási adóval együtt.

A  b u d a p esti g a b o n a tő z sd e .
Budapest, szeptember 15.

Szilárd irányzat, élénk kínálat és jó vételkedv 
mellett 70.000 métermázsa búza került a forgalomba 
néhány fillérrel magasabb árakon.

Első minőségű rozsban élénk volt a kereslet és 
az árak néhány fillérrel emelkedtek. Selejtes minő
ségű áru el volt hanyagolva.

Zabban 5 fillérrel emelkedtek az árak.
Tengeri jegyzése 10 fillérrel magasabb.
Eladatott:
Huta. 'liszavidéki: 400 mm. 81 k. 7 K. 7 7 fii fi, 

500 mm. 82 k. 7 K. 55 fi, 500 mm. 82 k. 7 Iá. 67fia 
fi. 100 mm. Ö2-5 k. 7 K. 60 fi, 250 mm. 82 k. 7 K. 
50 fi, 1500 mm. 81 k. 7 Iá. 50 fi, 200 mm. 82 k. 7 Iá. 
4 5 fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 45 fi, 600 mm. 82 k. 7
K. 35 fi, 200 mm. 82 k. 7 K. 50 fi, 200 mm. 81 k. 
7 K. 60 í ,  100 mm. 79 6 k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 81-5 
k. 7 Iá. 60 1., 200 mm. 81-6 k. 7 K. 45 fi, 100 mm. 
82 k. 7 K. 45 fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 65 fi, 100 mm.
81 k. 7 K. 60 1., 100 mm. a l k. 7 K. 60 1., 100 mm.
81 k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 45 fi, 100 mm.
81 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 81 k. 7 iá. 40 fi, 100 min.
81 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 80-5 k. 7 K. 45 fi, 800 
mm. 81 k. 7 K. 65 fi, 1000 mm. 81 k. 7 K. 60 I., 100 
mm. 81 k. 7 K. 35 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 36 fi, 600 
mm. 80’5 k. 7 K. 45 fi, 100 mm. 80*3 k. 7 K. 60 fi, 
100 mm. 80 k. 7 K. 30 fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 30 1., 
100 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, 400 mm. 80 k. 7 Iá. 30 fi, 
1400 mm. 80 k. 7 K. 50 fi, 700 mm. 80 k. 7 85 fi, 100 
mm. 80 k. 7 K. 60 fi, ICO mm. 80 k. 7 K. 66 fi, 100 
mm. 80 k. 7 K. 36 fi, 10.000 mm. 80 k. 7 K. 40 fi, 
250 mm. 80 k. 7 iá. 25 fi, 100 mm. 79-5 k. 7 Iá. 26 

□--------------— : — - — — »
zik az az ember, akit az élet megmérgezett Ti 
becsületes omberek vagytok . . .

— Jesov hangja remegett s hirtelen elcsuk
lott. Feje lehanyatlott. Foma érezte, hogy keze 
fejére valami meleg viz kezd csepegni. Jesov 
ráncos arcába tekintett miközben ez egész testé
ben reszketve igy folytatta:

— Nem én vagyok az egyetlen . . .  Sokan 
vannak, akiket a végzet hajszol s óhl olyan 
6okan vannak betegek és nyomorultaki Mi be
tegebbek vagyunk testben és lélekben, mint ti, 
do mégis erősebbek vagyunk, mert tudással va
gyunk fölvértezve. Sajnos, tudásunkat sehol sem 
használhatjuk. Szívesen jövünk közétek, szívesen 
adjuk oda magunkat, hogy segítsünk ra jta tok ... 
más dolgunk nem is lehet. Ha ti nem volnátok, 
nőm volna számunkra hely a világon s nem 
volna világossági

Barátaim I A sors arra rendelt minket, hogy 
egymást kiegészítsük 1

— LTgyan mit akarhat tőlük? gondolta 
Foma, miközben figyelmesen nézto Jesov arcát. 
S amikor a szedők arcára tévedt tekintete, ész
revette, hogy azok is fáradtan, unatkozva hall
gattak Jesovra.

— A jövő a tietek barátaim! Folytatta Jo
sov, miközben szomorúan csóválta a fejét, mintha 
sajnálkoznék a jövő feletti A jövő — mondta 
tovább — a tisztes munka embereié. . .  Ti lóg
játok megteremteni a jövő kultúráját, mindazt, 
ami szabadság, életrevalósági Én, aki tosttel-lé- 
lekkel közétek tartozom, aki egy szegény katona 
fia vagyok, azt ajánlom: Igyunk a jövőért! Hurrái

Jesov ivott s aztán iáradtan ült le a földro. 
A szedők is nagyot kurjantottak.

— MoBt egy dalt! Ajánlotta a kövér le
génykel

— Jó — két, három hang szólalt meg. 
Most affölött kezdtek vitatkozni, hogy mit éne
keljenek. Jesov figyelt rájuk, miközben ide-oda 
forgatta fejét.

(Folytatása következik,)
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f., 100 mm. 79-5 k. 7 K. 6ó f., 100 mm. 79-5 k. 7 
K. 50 100 mm. 79 5 k. 6 K. 75 £., 100 mm. 79 3 k.
7 K. 15 (., 100 mm. 78 k. 7 K. 30 1., 800 mm. 77 k. 
7 K. 16 L

Hódmezővásárhelyi: 1100 mm. 80 k. 7 K. 27V> I.
Fejérmegyei: 3000 mm. 79 k. 7 K. 20 í., 1200 

mm. 79 k. 7 K. £0 1., 600 mm. 79 k. 7 K. 20 í., 200 
mm. 77 k. 6 K. 80 1.

Pestmcgyevidéki: 100 mm. 82 k. 7 K. 35 f., 100 
mm. 82 5 k. 7 K. 22y« L, 500 mm. 81 k. 7 K. 30 1., 
100 mm. 81-5 k. 7 K 22 i., 150 mm. 81 k. 7 K. 25 1.,
500 mm. 81 k. 7 K. 30 f., 200 mm. 80 k. 6 K. 85 1.,
i60 mm. 79"5 k. C K. 85 /., 200 mm. bO k. 7 K. — 1., 
200 mm. 77 k. 7 K. — f., 200 mm. 80 k. 6 K. 90 1.,
500 mm. 79 k. 7 K. 10 f., 100 mm. 78*5 k. 6 K. 75 t ,
1100 mm. 78-3 k. 7 K. 20 í., 4650 mm. 77 k. 7 K. 
12»/> í.

Dunajöldvári: 1500 mm. 78 k. 7K. 15 f.
Kalocsai: 2070 mm. 77 k. 7 K. 05 L
Tolnai: 1500 mm. 768 k. 7 K.
Budai: 200 mm. 79 k. 7 K. 30 f.
Eel&ómagyarországi: 100 mm. 78 k. 6 K. 80 f.
Bácskai: 600 mm. 77 k. 35 f.
Makón 4000 mm. SOk. 7 K. 25 f.
A d a i : 3000 mm. 77*5 k. 7 K. 1.
Becskereki: 2500 mm. 79 k. 7. K. 15 f.
Tisza-Szt-Miklósi: 4600 mm. 78’5 k. 7 K. 10 f.
Pancsovai: 5000 mm. 78 k. 7 K.
Mind három hónapra.
Rozs-. 300 mm. 6 K. 32»/i f., 300 mm. 6 K. 30 

f.. 500 mm. 6 K. 25 t ,  500 mm. 6 K. 22»/i f., 250 
mm. 6 K. 15 i. paritásra.

Árpa: 300 mm. 5 K. 37 £., 200 mm. 5 K. 40 f.
Zab: 100 mm. 6 K. 80 f., 100 mm. 5 K. 70 1., 

200 mm. 5 K. 70 t ,  100 mm. 5 K. 65 f., 100 mm. 
5 K. 75 f., 100 mm. 5 K. 60 f., 300 mm. 5 K. 65 1., 
100 mm. 5 K. 60 h, 250 mm. 5 K. 30 f.

Készpénzfizetés mellett.
Tegnap délután eladatott:
Tengeri: -4)00 ram. 5 K. 40 í. készpénzfizetés 

mellett, hibás, kocsira rakva.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
küogT am rnonkint —  A minőség hektoÜterenkint és 
tífogTammonkint.
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Októberi búza 1902. 
Áprilisi búza 1903. 
Októberi rozs 1902. 
Áprilisi rozs 1908. 
Októberi zan 1902. 
Áprilisi zab 1903. 
Májusi tengeri 1903.

6 .85- 6.86 
7.11— 7.12 
6.08— 6.09 
6.24— 6.25 
6.54— 6 65 
6.88— 6.89 
6.48— 6.50

k - p©- 

KMm

A határldőttalet folyamán a következő kötések 
történtek:

6.82-6.85—6.84-6.87 
7.10-7.08—7.12-7.11-7,12 
6.06—6.10
6.23—6.26 
6.50—5.55 
6.84—5.88

— „------------- 5.42-5.44-5.49
Augusztusi repce 1902.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén 

Októberi búza 1902.. .
Áprilisi búza 1903. . .
Októberi rozs 1902 . .
Áprilisi rezs 1903. . ,
Októberi zab 1902. . .
Áprilisi zab 1903. . .
Májusi tengeri 1908.. .
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 6 órakor 
Búza októberre 1902.
Áprnisi búza 1908. .
Októberi rozs 1902. .
Áprilisi rozs 1903. .
Októberi zab 1902. .
Áprilisi zab 1908.. .
Májusi tengeri 1908. .
Augusztusi repce 1902.

árul:
6.89— 6.90 
7 .13- 7.14 
6 .12- 0.13 
6.26— 6.27 
5.66— 6.67 
6.88— 6.89 
5 .46- 5.47

A  b u d a p esti érték tő zsd e .
A mai tőzsdén alacsonyabb külföldi jegyzésekre 

és bécsi eladásokra az Osztrák-Magyar államvasuti 
részvények 6 K.-val estek és ennek következtében a 
többi értékek is hanyatlottak. Az álta’ános irányzat 
lanyha maradt.

Valuta és érováltó változatlan.

Elótózsdc. Osztrák ; hitelrészvény 690.50—691.60. 
Magyar hitelrészvóny 732.50—733.75. Államvasuti rész
vény 713.-----716.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradók 97.17Va százalék. Magyar Hi
telbank részvény 730.-----732.50. Jelzálogbank rész
vény 478.50—479.60. Leszámito’óbank_ részvény 462.60. 
Osztrák hitelrészvóny 688.—— 691.25. Kereskedelmi
bank részvény 2605.---- 2615.—. Kőbányai üőztégla-
g.yár részvény 700.—. Ganz-féle Vasöntöde részvény
2220.-----2240.—. Közúti Vaspályarészvény 624.-----
626.—. Városi villamosvasút részvény 329.-----330.—.
Déli vasút részvény 81.50—83.—« Államvasuti rész
vény 711.75.—714.75 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvóny 688.50. Magyar hitelrész

vény 728.—. Leszámitolóbank részvény 461.—. Rima- 
murányi vasmű részvény —.— Osztrák-Magyar 
államvasuti részvény 712.50. Közúti vasút részvény 
624 50. Villamos vasút részvény 329.— korona.

A  b u d a p es ti te rm é n y tő z sd e .
A  terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

JegyzésekHeremag: lucerna magyar —.----- .—
korona, vörös aprószeroü —.---- .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —»—
korona, közópszemü —.———•— korona, nagyszemü 
—— , korona. Disznózsír: budapesti 7260—73.—
korona, vidéki —. ---- .------korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.——— korona, városi 4 
darabos 61.50—62.—. korona, 3 darabos 67.— 67.50
korona, .üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.-----11.25 korona. 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 14,60—14.75
korona. 85 darabos 19.-----19.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.25—10.50 
korona. 100 darabos 14.25—14.50 korona. 85 darabos 
18.50—19,— korona. Szilvái: : siavóniai 16.75—16.—
korona, szerbiai 14.-----14.50 korona; azonnal valő
szállításra.

A  b é c s i g a b o n a tő z sd e .
B é o s . szeptember 15. fA Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) Az irányzat ma ismét szilárdult, különösen 
a határidő-piacon, amelyen a budapesti tőzsdén be
állott kedvező helyzet következtében Jedezeti keres
let jelentkezett: ez azonban gyönge kínálattal állott 
szemben s igy búza 7. rozs és tengeri 6, zab S fillér
rel emelkedett.

Jegyeztetett zárlatkor: búza őszre 7.06—7.09, 
rozs őszre 6.36—6.3 J, zab őszre 5.80—5.84, tengeri 
szeptember—októberre 5.87—5.88 korona.

Zárlatkor jegyeztetett: Búza tavaszra 7.34—7.36, 
rozs tavaszra 6.60—6.62, repce augusztus—szeptem
berre, amelyben a forgalom megakadt, 10.65—10.75 
korona.

A készáruk piacán a forgalom a fogyasztás 
részvétlensége következtében nagyon csöndes volt. 
Bura és rozs irányzata annyiban szilárdult, hogy 
szükség esetén a tegnapelőtti árakon leiül 2»/j — 5 
ül.érrel többet kellett volna megadni. A tőzsde szi
lárdan zárult.

Búza őszre 7.12, rozs őszre 6.41, zab Őszre 
6.68, tengeri szeptember—októberre 5.89 korona.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az előtőzsdén lanyha irányzat uralkodott, miután 

erős realizációk voltak.
A déli tőzsdén csöndes hangulat uralkodott
Zárlatkor csöndes volt a forgalom, az irányzat 

szilárd.
Béos, szeptember 16. (Magyar értékek zárlata.) W o-ct 

ur&Dyikrádén 120.76. liszai és szeged kölcsön sorsjegy 162.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben  — ,  Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámitció- es pénzváltóban* 
461.—. tíimamurányi vasmürészvény 493.— . Magyar ko-  
ronajáradén 98 15, 4u/o-os .Magyar löldtoüenu. kötvénv 97.90. 
Magyar hitelbank részvéuv 730.— . Magyar nyeremény kői- 
csőn sorsjegy 205.75. K assa-oderbcrgi vasúti részvény 
377.— . Magyar keresk. oank 26.06. Magyar cukoripar 1330.

B e c s , szeptember 15. (Osztrák értékén záriata.) 4'2°/o-os 
papirjáradés 101.10.4‘Vo-es osztx. aranyjáradék 121.35. 1860-os 
sorregy 152.25. Osztrák hitelsorsjegy 428 — . Angol-osztrák 
bank — Bécsi a  bankegyesület 459.—. Osztrák-magyar 
bank 1592. Déli vasút 83 60, Don agóz hajózási részvény 
931.—. liohányrészvény 311.— . Császári es királyi arany
11.35. Német bankváltók 117.05. 4’2ü/>os ezüst járadék 101.05. 
Osztrák koronajáradék 100.20. 1864-iki sorsiegy 251.—.
Osztrák hitelintézeti részvény C90.—. Umonhank 544 —. 
Osztrák lAn'ieroank 425.—. Osztras-magyar állam vasút 
712 50. Elbavölgyi vasul 466.50. Alpesi bányarészvény 375.—. 
2u .ránk. arany 18.06. Lonűoui váltóár 239.70 Bécsi 1 ramway 
LittB. — .— . Bécsi IramwayLiti A. — .— . Lapót kohe — , 
Az irányzat nyomott

B e c s ,  szeptember 15. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tele fon jelentése.) A délutáni magánforgalomósa a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák íntelrószvény 189.—. Magyar 
Uitelrészvény 730.— . Angol-Osztrák bank 279 25. Bécs bank
egyesület 459,25. Union bank 545.— . L&nderbank 425.50 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 712 25, Déli vasat 83.50 
Elbavölgyi vasút 467.60 Északnyugati vasat részvény — .—  
Dohányrészvény 811.25. Rimamurányi vasmű 498.— . Alpesi 
bányareszvénv 375 50. Májusi járadék 101.10 Magyar korona 
járadék 88 15 török sorsjegyek 114.50. Német birodalmi 
márka 117.07— 117,08. iSaooieocd’or — Tartott.

3 5 4 ,  számi 
-------------------- í

K ü lfö ld i érté k tő z sd e .
B erlin , szeptember 15 (Tötsdei tudósítás.) A mai tőzs

dén az árfolyamok a nagy kedvetlenség miatt általában nem: 
igen változtak. Osztrák-magyar államvasuti résvények az ál-, 
lamositási akció mostanában való folytatásával járó nehéz-*, 
ségek miatt Bócs nyomán hanyatlottak. Délivasuti részvények, 
külföldi vételekre emelkedtek. Spekulatív bank- és iparértékekl 
jelentéktelen forgalom mellett inkább gyengülésre hajlottak.! 
Szilárdabbak voltak járadékok és vasutak, de ezekben sem! 
volt élénk az üzlet. A második órában az irányzat szilárd lett 
és egyes bank- és iparértékek kissé javultak. Osztrák papiroki 
Bécsre gyengék. Magánkamatláb 2’/8°Zo.

B e r lin , szeptember 15. (Z á r la tJ  4^ /o -os papirjái
__.__, 4°/o-08 osztrák aranyjáradék —.— . Elbavölgyi 1
—  —. Magyar koronajáradék 99.— . Osztrák-magyar 
vasút 153.10. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi i
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön — .— . Alpesi bá 
részvény —.— . Disconto-Commandit 189.40. Általános i 
mossági Edison 173.—. Ceisenkircheni 171.90. Laura-1 
201.15. 4’2un-o8 ezüstjáradék 101.40. 4ü/o-os m agyar« 
járadék 101.60. Osztrák hitelrészvény 217.75. Déli
21.25. Károly Lajcw vasút — . Orosz bankjegyek 218.75$ 
4IJZo-os uj orosz kölcsön 97.10. Tőrök dohányrészvény
Olasz járadék — .—. Magyar hitelbank — . Dynamit Truil 
172.10. Harpem 167.25. Az irányzat szilárdabb.

B e r lin , szeptember 15. (A luonpcau N apló  tudósító
jának távirata.) Ken forgatóin. 4°/o-©s magyar aranyiáradéki
101.60. Magyar korona járadék 98.76. Osztrák hitelrészvény-
217.60. Osztrák-magyar áliamvasut 153,40. Déli vasút 21.80J
Északnyugati vasút 216.70. Elbavölgyi v a s ú t O r o s z  bank
jegy készpénz —.—. buschtiehradi — . Orosz bankjegy1 
—.— . (Ultuno.) Lombard —•—* j

F á z is ,  szeptember 15. (Zárlató állami,
vasút 670.—. 4u/0-O6 osztrák aranyjáradék 105,—. Osztrák! 
Lánderbank —.— 3°/o-os francia járadék —»— . Ottoman- 
bank 1300.—. 3»/sP/«» francia járadék — . Alpesi bánya-* 
részvény — . Déli vasút 107.—. 4°/o-os magyar arany-; 
járadék 103.50. Párisi bankrészvény 585.— Olasz járadék! 
101.80. Francia törleszth. járadék — . Osztrák földhitel
intézeti részvény— .—. Jörőfc dohányrészvény — —
Az irányzat gyenge. 1

F r a n x íu r t ,  szeptember 15. (Z árla t.) 4*2°/o-os papírt 
járadék 102.50. 4u/o-ob osztrák aranyjáradók 103.55. Magyar 
koronajáradék 98.90. Osztrák-magyar bank 115.20. Déli vasul 
21.50. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni valtóár 204.60. 
Bécsi bankegyesület 116.65. Villamos részvény 129.50. 3 ° /o «  
magyar arany kölcsön 87.80. 4*2°/o^)s ezüstjáradék 101.45. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.80. Osztrák hitelrészvény 
217 90. Osztrák-magyar áliamvasut 153.30. Északnyugati 
vasút 115.50. Bécsi váltóár 85.40. Párisi váltóár 812.16, 
Unió bank — .— . Alpesi bányarészvény —.— . Az irányzat 
szilárd. j

Frankfurt, szeptember 15. (A Budapesti N apló  tudó
sítójának távirata.) Arlolyamok januárra. E sti Jorgalom 
Osztrák hitelrészvény 216.60. Német bank — Dxsconto
188.25. Berlini kereskedelmi bank 158.50. Gelsenkircheni 
—.—. Barpeni 167.25. Laura-kobó —.— . Olasz járadék 
— .— . Az irányzat szilárd.

H a m b u r g ,  szeptem ber 15. (Z árla tó  4*2°/i>-os ez£st« 
járadék 101.30.1860. sorsjegy 153.25. Déli vasút 21.25. 4°/o-os 
osztrák aranyjáraaék 103.50. Osztrák hitelrészvenv 217.75. 
Osztrák-magyar áliamvasut 153 25. Olasz járadék 103,30. 1°/ü-o« 
magyar aranyjáradék 101.75. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t-k ö b á n y a i s e r té sk e r e sk e d e lm l  
c sa r n o k  je le n té se .

Szeptember 15. A scriésüziet irányzata: csöndes. ' 
A) B ízo tt sertések á ra :  L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű t  
Üreg nehez (páronxint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

104—1C6 hlléng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ---------  úlleng. Fiatal nehéz (parolikrat 320
kilogrammon felüli súlyban, 112— 113 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 111— 112 Ili
ién  g. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban, -------------filléng. —  1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------- íillérig«
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— — hl
léng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

-  ■ -  hilérig. —  111. R o m á n i á i :  Nenez jiaronkm t 
320 kilogrammon (elüli súlyban) ■ — ■ — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban ------------fil
lé n g . Könnyű ipáronk int 2oO kilogram m ig terjedő sú lyb an . 
— — fiUérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) i
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, — — 
filléng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

• fillérig. —  V. S z e r b i a i :  N ehéz (páronk in t 260
kilogrammon felüli súlyban) 111------113 filléng. Közép (páron-
kin; 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 110— 112 fillérig  ̂
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108— 110 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. szep t 13. napján volt 
készlet 45.354 darab. — 1902. szep t 14. napján leihajta
tott 1040 uarab.— 1902. szep t 14. napján c;szállíttatott 895' 
darab, 19CZ. szeptember 15. napjara maradt Készletben 45 499 
darab.

V í z á l l á s .

▼á»

Szept. Szept. 
16. 13.
m é t e r  
í .e u  í .s ő  
2.8-1 2.80 
U.2C 0.02  
0.01  U.48 
2 .— 1.73 
2.64 2.60 
1.8U 1.V0 
1.34 1.28 
2.33  2.14  
0 .— 2.60  
í . t o  i . s í  
e.6O 0.04

_____  1.B2 1.6bMacyarfclnu. o.7S 0 .7 t
Z.olna -----   o .ö8  0.48

u.38 0.4U 
o.ec U.ÜO0_0.—
0.40 0.82  
2.22 2.1S 
1.24 t.lO  
0 .— 0.20  
0.48  0.26  
1.2JÍ 1.18 
0.66 0.40  
1.10 0.0C 
C.25 0.84  
0.64  0 .(6  
0 .0J  0.28

V  V .I U n . ° ’a8 Ü- - 2 
.  .  — 0.22 0.25Latoro* MankAoa _ _  0j 8 U I0 
Laboré* Homouna_m o"<.j 
Ü n s Ongvár ■ 0*q3 0*tS
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N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, szeptember 10. Római katholikus: Eu- 

fémia sz. — Protestáns: Eufémia sz. — Görög-orosz : (szep
tember 3.) Autim. — Zsidó: Elül 14. — Nap kél: 5 óra 
23 perckor. —  Nyugszik : 5 óra 63 perckor. —  Hold kél t 
5 óra 5 perckor délután. —  Nyugszik: 3 óra 46 perc
kor reggel.

A fóldm ive lés ügyi miniszter logad délután 5 órakor.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Ásványtár. Nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráié.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10— 1-ig, Belépődíj 1 korona.

TeJaiológiai lparm uzeum. Nyitva délelőtt 9— 1 óráig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva oeleiőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Eereekedeimi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban ny itva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A kíUlölűi kirendeltségek központi üzle)- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z ő * .
— Jjf Országos Mcteorologiai Intézet hivatalos felentese. — 

Budapest, szeptem ber 14
Észak-Európát alacsony levegőnyomás bontja, a magas 

nyomás pedig Nyugat- meg Kelet-Kurópa felett tartózkodik és 
Olaszországon másodlagos depresszió lejlódött.

Európában az idő hűvös; nagyobb esők voltak Német, 
Oroszországban, meg az Adna partvidé-cin.

Hazánkban is bűvös volt az idő és csupán a déli 
határmegyékben fordult elő kevés cső.

E ilá tá s : Enyhe idő várható, nyugaton meg délen sok 
helyütt csővel.

A szép  kebel
a legolőkolöbb női báj, m ely
ben a természet a lagkovós- 
bé bőkezű. A  hölgyek tehát 
örömmel fognak értesülni, 
hogy létezik egy  teljesen ve
szélytelen szer, m elylyel a 

term észetet szelíd módon 
kényszerithetjük, hogy e te
kintetben kevésbé fukar le 
gyen. Ez az előkelő hölgyek  
előtt már ism eretes szer a va
lódi k e ln i V en u a  b a lz a a m ,  
mely a leghirnevesobb orvo
sok Ál tnl elism ertetett és tény
leg  azon tulajdonsággal bir, 
a kebleket kifejleszteni és 
újra helyrehozni, a szövete
ket erősíteni, a vAllnk csont- 
kiugrásait elsim ítani, ameny- 
nyi' en a kebleknek egyálta
lában egy  bizonyos emelke-

__  _ _ ________ dóst kölcsönöz. Hatása abban
áll, hogy a tápláló.i Átviliozását plastikus állományban m eg
könnyíti és elősegíti, m ely utóbbiak a kebel táján rakodnak 
le. A már egyszer elért siker a jövőben minden különös ke
zelés nélkül fennáll.

Éltető hatása folytán a valódi keleti V en u a -b n lx H n iit  
azonkí vül friss arcszint kölcsönöz, az arcvonásokat szépít; és 
egészben  fiatalít. Minden természet részére hasznos, éppng.v 
a kifejlődésben levő fiatal leány mint már teljesen kifejlett

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
F A P u J ’A P ,,, VAJL*

1 összehajtható vaságy 8 db
kivehető matraccal-------10.—

1 rongo paplan-------------------1.80
1 .  •  príma— — 2.80
1 cachmlr paplan — — — 8.40 
1 eatln .  — — — 8.80
1 atlasz cachmlr — — — 4.80 
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem atl. papi. 13.50 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 .  . á g y  .  1.80
1 flanell ágytakaró pokróc 2.50 
1 gy»Pju .  .  6.50
1 jó lópokróo — — — — 1.60 
1 téli pokróo — — — — 4.60 
1 szép fali szőnyeg — — 7.50

I acél sodrony ágybetét
I tengeriül matrac — — 

afriquo a — — 
lószór •  — —
abluk köper függöny — 

,  tunis .  —
■ gy»pJ® » —

i ágy, 1 asztalterítő bouret
i .  1 a sryapju

nagy szobaszőnyog------ ■

Agyelőke I. — — — —
tapestry ágyelőko — — 
mtr. jó futószőnyeg —

.  a mintázott — —

12.—
8.—
1.50
4.50
5.50
2*80
5.30
0.85
1.50

-.40
—.76

Szolid árak.

M a u tn e r
H enrik

butorszáltítási és berak- 
tározáéi vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili., József-körut 21. 

Száraz raktárak.

asszony számára. Ugyanaz a sovány, husszegény férfiaknál 
le hasonló szolgálatot tesz. Semmi esetben som lehet a leg
kevésbé sem  ártalmas az ogószségro. Ára egy  nagy üveg
nek, sokáig oltan. 5  korona, 8 üveg 12  korona, 6 fiveg 
2 0  korona. Szétküldés t i to k ta r tá s s a l  és v á m m e n te se n  
utánvéttel, vagy előlegos fizetés elh nóbon. Portó és csoma
golásért 1 korona szániittatik. M egrendelések intézondők a 
főraktárhoz U .  I ln a e l b e i i  (Svájc). Levelek Svájcba

25 fillér, postaszekrény 10 fillér.

G IC H K E R J Á N O S
paplan, matráo és kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

butor stb. nagy raktára
I iu d a p e e t ,  V II ., E r z e é b e t-k ö ru t  2 0 .

Árjegyzékot kívánatra Ingyon éshörmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet- 

nők, vagy a pénz visszadatlk.

S z e n z á c ió s  
újdonság

az általam 

föltalált

Nincs többé s z é k r e k e d é s ,  megszünteti az én

Huss-kalácsom.Raktár: BÉCS, I., Habsburgorqasae la. 
Prospektus Ingyon. Próbaküldemény 
12 drb bérmentve 3 K., utánvéttel li

c i p ő  ö n t i s s z t i t ó - f c r ő p  •
kész férfi-ruhákat

m elylyel m ludsnki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzi-kenőcs- 
csel bekenve, k< tszeri forgatás Által cipóit fényesre lisztUbaija. 
V I I  A g l i l r l t  t n lA l i i iA u y o m  a  ( o r v .  v é d e t i  ( ín z i - l te n O r a ,  
m elylyel ha a cipó lolsö bőrét bekeni, ezennel 1 é v i I r d s b e l i  
jo t u l l ik M  v Á l ln iu k  és idöolőtti elszakadás esetén In g y e n  
■■ K g C N iiiA lo in  F E V O M E V A I.1 K  T A L Á L M Á N Y O M  A 
l  l l 'Ó - S A M K A ,  mol.v hozzájárul, hogy a cipő az eg.vóvet kibírja, 
miután a cipőt, ha nodvas állapotban levetjük, a bőr összorán- 

cosodását kizárja.
M in d e n  n  A lá  in  v A a A ro It  c ip ó h o z  t u lA lm A n y a lm  k ö a t t l  
tetszés szerint k e l l ő t  t e l j e s e n  in g y e n  m e l lé k e le k .  M in  
( l e n k in e k ,  h o g y  m e g g y ő z ő d é s t  s z e re z h e s s e n  v i lA g  
h i r ü  G u z i- k o n ó c s ö m  J ó s A g A rö l, k i  e l m é t  v e le m  k ö z t i ,  
1 t é g e ly  U a z l - k e n ő e s S t  és  tö b b  A b rA v a l e l l . l t o t t  Á r 
je g y z é k e m  k l t l d b m  In g y e n  é s  b é r m e n t v e  M é r t é k n e k  
a  le g b iz to s a b b ,  h a  l iu r is n y ó b a n  « g y  p a p i r ln p r n  Á llv a  
a l d b t a l p  k ö r v o n a l é t  l e r a j z o l j a k .  Meg nem felelő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levenás nélkül vissza

adni. A  teljes postaköltbég csupán 80 krajcár.
Férfi vlxbórü  sima erős c i p ő ........................... .....  8 .—
Elegáns gavallér v íz  f ű z ő s ......................................  8 .2 0
Oroeziakk, eugos v , fűzős cipő b ő r sz á r r a l........................... 4 . —
Elegáns ssalou-lskk, fűzős cipő . . . , ......................4.—
Bagaria-csizma egy  darabból halhólyaggal teljesen  vlzmon-

lesitve , háromszoros tclppol, 8 évi jótállással . .  V.rto
Ugyanaz borjubórbe, n y e lv é é ......................................................S.ÖO
Halina-osixma, térdig érő, egész m agas bőrboritással, bal

hólyaggal v íz m e n t e s e t . ............................................................... 8 .—
Párisi divat, feltűnő elegáns h oz  v. sevró fűzős gavalércipö 4 .5 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..........................................................8 .5 4
Egyéves önkén teái csizma, elegáns, fényesre tiszUtható 1 U .—
Női sergebőr, eugos v. fűzős cipő, e r ő s ...................................8 . —
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. gombos . , . . . . ,  8 .5 0  
Fáriei vat, feltűnő elegáns box vagy sevró, fűzős V.

gom bos . . . . . . ......................, • • • • • •  4 .—
Jroszlakk fűzős v , eugos. börszárral. . . . . . . .  8 .5 0

H H izleta

A g u l á r  I g n á c z
B u d a p e it , K erep esi-u t 3 0 . 

a Rákul kórház templomával szemben Fióküzlet Király-u. 6-

Az Aradi 
''V értanuk
Albuma.

gnrketium: VARGA OTTÓ.

Arad az. hír. városa és az aradi 
Kölcaey-egyesület megbízásából.
Az aradi vértanuknak emelt diszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal distesebb kiállítás
ban moat érte meg ötödik kiadását.

Rendkívül alkalmas njindétmíi.
Nyolczvaohat képpel és 6 mü- 
m elléklettel. • Díszes x 1C . 
albumszerü kötésben ArS 13 KOT.

M egrendelhető •  *■ '

' Lampel R. (Wodiancr F. és F ia i ) 1
cs. és k ir . u d va ri könyvkereskedésében

Budapest, VI., Andráasy-ut 21.

e legáns kivitelben, 
uj szabásban , 
ju tá n y o s  á ra k  m ellett
venni

ajánljuk

LeitersdorferD.ésfia
férfi-szabó eéffet 

B U D A PEST,

K oronaherceg -u tca  6.
K ülön o sz tá ly  m éret 
u tá n i rendelésekre.

Angol 6a skót különlegessé
gek. E israert m űvészies sza
bás. Jutányos árak, nagy 

azővotraktár.
M éterenkintl eladás. 

A laplttatott 1 8 0 1 .

Kién specialista legm elegebben ajánlható szer
felett gazdag tapasztalatai alapján, melye
ket rendelő intézetében és a kórház húgy
szervi és bujakóros osztályán való mű

ködése alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABIOTI
specialista,

e m e r itá lt  k ó r h á z i o rv o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő ulatt gyökeresen gyugyit bármily 

régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, ayphilist, bőrbeteg
ségek et és önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m e n y  F Í K I I l l  ©YERÍ- 
GESÉCUÍEL (IWl’OTEVriA) m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n é k n é l  Is.
lev e lek re  díjtalanul válasz ; kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9—3-ig és esto 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával azombeu), félemelet. 
(Bejárat a léposönél. Külön várótermek.

Magyar kir. államvasutak  
Üzletv. Aradon.
25954. szám. I.

Pályázati hirdetmény.
(Talpfák szállítása iránt.)

A magy. kir. államvas
utak aradi üzletvezetősé
gének 1903. évi január 
havától ugyanazon évi áp
rilis hó végéig szállítandó 
20,000 darab T5 m. hosz- 
szu 0.18 alsó, 0.13 fölső 
szólosséggol és 0.13 m. 
vastagsággal biró, leho- 
töleg száraz Ill.-rangu  
tölgytalpfára van szüksé
ge, a m elyek szállítására 
nézvo ezennel nyilvános 
pályázatot hirdetünk.

A szállításra vonatkozó 
részletes feltételeket ma
gában foglaló ajánlati fel
hívás, valamint az általá
nos és különleges szállí
tási feltételek a pályázati 
határidőig naponként a 
hivatalos órák alatt vala
mennyi áliamvasuti üzlet- 
vezetőségnél megtekint
hetek, illetve a szóban 
levő ajánlati felhívás a 
in. kir. államvasutak aradi 
üzletvezetőségénél m eg
szerezhető.

A pályázati felhívás ki
egészítő részét képező ál- 
lalánus és különleges szál
lítási feltételek a ra. kir. 
államvasutak budapesti 
nyomtatványtáránál sze
rezhetők meg.

Azajáulattcvő köteles az 
ajánlott talpfa értékének 
5 százalékát mint bánat
pénzt készpénzben, vagy  
állami letétokre alkalmas 
értékpapírokban az aján
lat benyújtására kitűzött 
határidőt m egelőző nap 
déli 12 órájáig az alulírott 
üzletvezctőséggyüjtőpónz- 
tárába letenni és a szállí
tás elnyerése esetén, mint 
a szállítás biztosítására le
teendő óvadékot ezen ösz- 
szeget 10 százalékra ki
egészíteni,

Az ujánlat ivenként egy  
koronás magy. kir. ok- 
m ánybólyeggol ollátva az 
ajánlattovő által keltezve 
(a teljes cim és lakhely 
kitüntetése mellett) alá
írandó.

A pontosan és  olvasha
tóan kitöltött ajánlat jelen 
lelhivással együtt, mely 
szintén keltezendő és alá
írandó, 90 filléres okmány- 
bélyeggel ellátva, lepecsé
telendő ezen kíilcim in el: 
.Ajánlat 25954/902. szám 
hoz* f. évi szeptember hó 
30-ik napjának déli 12 
órájáig az aradi üzlotve 
zetöség I. általános osz
tályának. főnökéhez be
nyújtandó, illetve oda pos
ta utján beküldendő.

Az itt felsorolt föltéte
lektől eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for
dulnak elő, nemkülönben, 
m elyek nem a kitüsött 
határidőig érkeznek be, 
vagy pótlólag, esetlog táv
iratilag tétetnek, végro 
olyanok, melyekre nézvo 
uz előirt bánatpénz le 
nem tétetett, figyelembe 
vételre nem számíthatnak.

Arad, 1902. szept, hó. 
Az üzletvezetősóg.

Utánnyomás nem dijait.

Férfiak ingyen kapnak
egy leg-ujabb találmányu gyógyszert, melylyel az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy  próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori k ihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengűit férílerőben szenvedtek. E 
óéiból elhatározta az intézet, mindenkinek egy  cso- 
nia£ gyógyszert felvilágosító könyvvol együtt ingyen  
küldeni. E hásiszerrel a baj odahaza,gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellem i gyengeségb en  vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekre, m elyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket öregek  és fiatalok írhatnak 
a .State Medical lnstitut*-nak alanti cimen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet.k. Az 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik  
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen  
lehet e veszedelm es bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételek et Mindenki ffhat a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkreeió mellett egy gyógyszerküldem ény külde
tik felvilágosító könyvvel eg y ü tt  Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem  gyanítja. A levelek következőleg  
cim zendők: State Medical Institute, 9. Elektrom  
Building, Fort W ayne, Ind., America ég minden 

levél bérmentesítendő.

DÖCZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10.
njonnan átalakított és nagyob- 
bitott üzlethelyisége páratlan a 
maga nemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, olegán- 

sabb és
tartósabb 

cipőt nem
kaphat, mint fenti jóhirnevü cégnél. 

FA r-fl 5
Derby, borjnhCr angol bakancs 8 . 5 0
Horjubőr v. v izes , fűzős 3 .2 0 ,  ca g o a . . . . . . . .  S .—
ElofAns francia K c v r ó -c ip ő k ...................... ..... 4 .6 0
Sárga bagaria fűzős vagy eugos ...........................................8 .2 0
A a: erikái box-börclpők i ........................3.80
Lakk vagy box angol b a k a n c s ................................................ 4 .5 0
Szalon- vagy oroszlakk-cipők ........................................... .....  . 4.—

W 6I:
Zerge, fűzős vagy cagos 3 .—, gom bos . . . . . . .  3.SO
Amerikai box, fűzős, gombos vagy eugoa . . . . . .  3 .5 0
Sevró, fűzős, gombos vagy .......................................................... 4 . —
Színes bagaríabőr-oipők........................................... - . . .  S .—
Szalon ▼. oroszlakk ........................... ..... .......................... J .  S.4O
Lakk, kivágott 1 .5 0 , k e r e s z t e t a t t o a ......................................2 .—

Gyermekcipő 1 frt. F iú- vagy leány cipók 2  frt.
Képes nagy árjegyzék, csomagolás é s  szállítólevél in gyen . — 
10 irton felüli rendelés ok bérmentve küldetnek. — Vidéki ren- 
dőlések pontosan és lelkiism eretesen eszközöltetnek. — Nőm 

m egfelelő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbltása miatt az összes nyári cipők 
előállítási áron, vagyis 2 0  szá z a lé k k a l a ren 

des áron a ln l k ap h atók .

születésének 100-ik évfordulója alkalmából

a tieztslt közönség figyelmébe ajánljuk a 

következő

b  Kossuth-Életrajzot: s

Kossuth és Kora.
Irta

Hentaller Lajos.

Ara fűzve 4 K. — Diszkötésben 5 K. 60 f.

Kapható az Athenaeum Írod. és nyomdai 
részvény-társulatnál Budapesten, VII. kér 

Ker«po*i-út 54. sz. és minden könyv 
kereskedésben.

£

uuiuai
. kér.,
Inyv- (Jy

>4
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S zín h ázak , szó rako zó  helyek.
Ml. KIR. OPERAHAZ.

Kedd, 1802. s i.p t .m b e r  hó 16-in.
Sába k irá lyn ő je .

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté Goid- 
mark K. Szövegét irta Mosenthal. 

Személyek:
Salamon Ney D. Sulamit Krammer
Bail Hanin Mihályi Sóba királynője Diosyné 
A ssíd  Broulik Astaroth Berts M.
Főpap Szendrői

Kezdete 7 órakor. 

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd. 1902. szeptem ber hó 18-án.

A nők b a rá tja .
Vígjáték 5 felvonásban. Irta ifj. Dumas Sándor 

Fordította Kiirthy Emil.
Szem élyek :

De Ryons Náday Jane de Simrose Márkus
Montégre Horváth Levordetné Szacsvaynó
De Simrose Császár Hackendorf Delli
Des Targettes Gyenes Leverdet B. Paulay
De Chantrin Dezső József Faludi
Leverdet Gál Inas Narczisz

Kezdete 7*/s orakor.

vígszínház .
Kedd, 1902. szeptember hó 16-án.

Az őrnagy u r.
Bohózat 3 felvonásban. írtak Mars és KérouL 

Fordította Holtai Jenő.
Szem éyek:

Montgiron Fenyvesi Michu Győző
LaboOTdette Hegedűs Dingois Vendrei
Fréviüe Tanav Maloizel Szerémy
Champeaux Góth Paulette Varsányi
Moulard Tapolczai Héloise Nikó
Bardinet Rónaszéki Dingoisné Haraszthy

K zdtte 7J/ i  órakor.

népszínház.
Kedd, 1902. szeptember hó 16-án.

A baba.
Látványos operetté 4 szakaszban. Irta Ordonneau 
Maurice. Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét szerzett® 

Audran Edmond.
Személyek:

Lancelot Hegyi Chanterellez Solymosi
Maximin Vidor Lorémois Tollagi
Hilanus Németh Balthasar Horváth
Hilariusné Krecsányi Basilique Hortobágyi 
Alésia Kiirt’ Agnelet Várdai

Ke.dete 7Va fcraker.

MAGYAR SZIAH AZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 16-án. 

Előssör:
B ö lcső  é s  koporsó.

Alkalmi darab két részben, két nyílt változással 
irta Verő György.

Szem élyek:
Asztalosmester Boross A jobbágy Mátrai
A felesége Sziklainé A Góbé Giréth
A leánya Bokrosa A Janó Palásthy
A legény Iványi Az lezig  8z.klai
Az inas Lenkeffi A Panna Angyal
A vén kuruc IJidvéghy A bakter Báthory
A belletnsta Ratüonyi A hajdú Szaoó
A teátnsta C&erny

Utána:
Y arázahegedfl.

Jaques Offenbach operettje, egy felvonásban.
Személyek:

Matbieu apó Sziklai “ Antal Margó
Georgette Szelestei

Kezdete 7»/a orakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 16-án.

Délibábok hazája .
Irta Lovász János.
Kezdete 7Va órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 16-án.

E rnáni.
Opera 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 16-án.

L iselo tt.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta Stobitzer Henrik. 

Fordította Csergő Hugó.
Kezdete 7 órakor.

REMINGTON-írúoép iskolánkban
a balratiaok most vannak folyamatban. Klkégzett 
névendékalnkat ajánlásunkra hivatalait. Intézetek, 
oégok stb. m e g f e le ld  l i e M s i e l a l k a l n i a i -  
■Ak. — Ezidöszerint Is számot betöltendő gép
é i gyorilrónői állás v in  nálunk előjegyzésben.

Glogowski és Társa
B u d a p e s t ,

V I, Andrássy-ut 12. sz.

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld m n n n  I m r e  l» » « fi:a tó

Nagymező-utca 17.

M a k e d d e n :

8 ui fö llépés
*  és

N iz z a i é le t
nagy kiállítóm*, ballot Holzer J.-tól.

8 0  k ö zrem ű k öd ő .
Príma ballerina : T e r e a ita  B ic o lo  

a milánói Scala-tól.
Az előadás S órakor kezdődik.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara  
hangversenyez,

Király-utca 71. sz.
2000 nézőre berendezve. 
Korszerűen és újonnan 

berendezve.
Ma este 8 órakor

előadás

Jegyek már most válthatók. Mérsékelt árak.
A z  I l l ú z i ó k  palotájában. Az A n d r o l d o k  m esterséges 
emberok. £s> b a l l o  ff EtfJ’ ábránd. Az árnyék-
országban. R o k  H l l l a  m isztikus háziállatok. A a t a r t o  
a lég  rejtélye. Ó r i á s i  élőképek diaztára A mágikus

k a r d .  E l a c t r o  M o t o r  B i o g r á f

S e m ira m is  v a rá z s k e r t je .
Vízi ttlndérjáték m esés kiállításban. Ragyogó é s  villogó  

’ tűzi szökőkutak,

4

SZABÓ ISTVÁN és TÁRSA
f ű s z e r - ,  c s e m e g e -  é a  b o r - ü z l e t e  

-----------  E r d é ly i  k d ló n leg cM M éirek  r a k t á r a .  — ■
B ala ton m ellék i é s  erd ély i bor ra k tá r . 

B u d a p e s t, V il i . ,  J ó z s e í - k ö r u t  16. s z
T E L E F O N  »©— Öl. szám.

A . w8 Z Ö E Ő F O K I « Á S “ - h o « .
5 kiló mézédcs balatoumelléki csem ege szóló . ..  2  kor. 4 0  flll.
1 kiló ínézédes balatonmclléki csem ege szóló _  _  5 2  fl.l.
6 kiló Mézédes Oportó ... ......... ................. ---------_  2  kor.
1 kiló Mézédes f.portó ... ......... ....................................44  Üli.

%47talM és kárpitozott legjobb m inőségit

Ü U T 0 R szükségletükéi hí 
telkeges egyr.ncn- 
fl fetemslet nelku 
minden styluaban

bsusrezhetik

r é s z le t f iz e té s r e
Schwarcz Lipót és Testvére

kárpltcsmester és bútorkereskedők b n to r liA a A b a u

Budapesten. VII.. Hársfa-utca 37. sz.
(saját házukban) Wesselényi-utca keresztezésénél.

Fixetési fe lté te le k :
100 kor.-tói 200 koronáig havi résziét — _  _  _  — 10 kor
J00 .  800 .  .  .  _____________ 1 5 .
800 .  600 .  .  .  ______________2 0 .
Kéesf>ébzel6legben 15***P,csom agolásért 8°/ . Képs* árjogv/ékért 
t»0 flli- r fizetendő, mely összeg az árjegyzékért vlsszstérlt'ettk.

A 16496. s z á m ú„Ti f t  j Ó C M I lV f l l" ‘
cimü 1899. julius 6-ról k o t  magyar szabadalomra

vevők vagy engcdmcnjesetkerestetneL
Szives ajánlatok „ W . A . 57 6 6 “ alatt Mosae R u 

dolfhoz, B éca, 1., Seilerstatte 2. kéretnek.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
M. kir. Operabáz Nenzetl színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

Szerda Faust
A nevelő

A bölcső
A polgármester 

ur Piros bugyelláris
Böloső és
koporsó

Varázahogedü

Csütörtök A windsori 
v ig  nők Francillon Rodostó Egy görbe nap

Bölcső és 
koporsó

Varázshegedü

p én tek Zárva Szigetvári
vértanuk Rodostó K ossuth Lajos

Bölcső 6s
koporsó

Aranylakodalom

SieH k at Hunyadi László Coriolanus
d. u. Az őrnagy

ur
Rodostó

Kossuth Lajos
Bölcső és
koporsó

Arany lakodalom

d. n.
TaaArnap

e s t e Hoffmann m eséi Coríolanus

[ A polgármester 
ur

Rodostó Kossuth Lajos

Böloső és 
koporsó

Aranylakodalom

F i u - U l s t e r  K. 18, i s k o l a ö l t ö n y  K. 10, 
f i u - h a v e lo c k  K. 10 (m in d  t i s z t a  

y a p ju )  R o t h b e r g o r  J a k a b  cs. és 
ir . u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,

V á c i - u tc a  6. sz á m .

A já n la > t .
Legfinomabb kész

érfi, fin- és

B útor
csa k  jó  m inőségű.
UAlóazooa. kredeno, szőnyeg- 
divAny, asztal, szók, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelok, 
ottomAn, szaionhorendezés, tük
rök, agy egyenkint Íz, nagyoa  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  ea 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I. le r é x - M o r u i  4 0 .  szA m

b t e in b e r g e r  Haza® 
butoriparoBnál.

saját műhelyünkben készült, kizárólago
san hazai és angol szövetekből a lég-1 
újabb fazonbun, szigorúan szabott áraki 
mellett a követkoző árakért adunk el I
F elö ltök .................  12 I r t .  «.
R anglan és u ls z te r 12 „  * I
H avelok _ ____ 9  „  c!|
Férfiö ltö n yö k . . . . . .  15 „  >5 f
Fiufelö ltök ____  5  „  g. ]
Fiuöltönyök ............  4  „  Sri
A kész ruhákból mintákat ingyen ésl 
bérmentve. Mértékutáni megrendelések j 
legrövidebb idő alatt a legfinomabb ki
vitelben és szolidan elkészíttetnek. Meg I 
nem felőt kicserélünk vagy a pénzt |  

visszaadjuk.
Vidéki megrendülések utánvétel mollett.
Gross é. Lövensiein j

f*ér’fisza foó lc  
Budapest, IV., Deák Ferenc-utca 18.

A K I '3 M

Kossuth 
= korát
alaposan ismerni 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth

— lángszelleme a
haza sorsát irányította, rendelje 
meg

1. G racza G yörgy  
f i i  1848-49-iki magyar 
szabadságharcz törté-

czimu nagy munkáját, a ItClt mely a szabadságharcz 
legkimeritőbb forrásmunkája.—
Ara ö t  d isa k ö té tb en . e te m é i  
több illusztráczióval W  k oron a

2. V arga O ttó
’z jtraíi Vértanuk

w  9 --------------------ily  a tizen
három martir megható emlék
műve, számos illusztráczióval, 
quart alakú díszkiadásban. Ara 
is koron a . Mind a két munka 
külön-külön vagy együtt is meg
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : L antpai 
R. (W o d ia n e r  F. i t  F ia t)  cs. 
és kir. udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, Vb, Andrássy-úl 
21. szám

cipő- es csizma-gyara.
A munkások sokasága és tuihalmo- 
zoti áruraktáram arra késztet, hogy 
a raktáron lévő 20.000 pár csizmát 
2 évi írásbeli jótállás mellett saját 
árban eladjam. Azért tehát jöjjön 
mindenki miután oly olcsón árusítok,
■:nt azt becses vevőim kívánják.

C s iz m á k :
H Alin a c .ixm a positóbél,

30 cm. börbet. háromszo
ros talp — — — C- -

Hiúin a csizma nemez bélésnél, nyelv ig  b ő r r e l ------- ---  — &•—
Bagaria, c e z c a ,  halhólyag betéttel v izm en tea---------------- 8 . —
Bagaria csizma, erős hó óa sár ellen, 3-azoroa talp — — T-—
Vixkalb, kemóny vagy puha szár, gavallér . . . -------— — 1®.—
Bagaria fluesltm a 16— 1” évig .........  . . . ------------— — 8 . —
Bagaria fiu< aizma 14—16 év ig  3 .5 0 ,  6—13 év ig  . ..  — ... 2 .2 0  
Cipőáruk az Árjegyzék szerint vAlaaztandók, vidéki m egrende
l t n é l  sokkal szebbet köldök, mintha szem élyesen vAlssztotta 
volna. Nom tets-és esetén a cipőt vagy ceuzmAt k.eserélem  vagy  

a pénzt levonAs nélkfll visszaadom.

A mértékvételnél elegendő, ha papírlapra állva a láb körvo
nalát lerajzoljuk.

A g u lá r Dávid B U D A P E S T  V I I .  K É R .,
F r s a é b e t - k ö r n t  A. s z .

AZ IZZADTSÁGTÓL
e r e d ő  f é n y t  a z  á r é r ó l ,  valamint a  b o r o t v é lA a t ó l  
eredő pattanásokat eitOnUtl a „ F O R T U N A ”  a r o v l z .  

E g y  ü v e g  A ra 3  k o r o n a .
A h a j h u l l á s t  megakadAlyo/za é- a h a j k o r p á t ó l  m eg- 
uszil'ja  a lé jé t  a „ F O R T U N A "  h a j s z e s s .  — —

E g y  t lv o g  á r a  2  k o r o n a .

K.ph.ui; SSc-li i iH e r t  A r n o l d
„ F o r tu n a ”  gyógyazortArában 

B u d a p e s t .  V II .. C s e n g e r y -  é s  D o b -u to a  s a r o k .

Magyar kir. államvasutak 
Igazgatóság.
127717/902. AI.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év
ben, illetőleg 1905. év 
végéig  különféle terpen
tin olajokból felm erüli 
szükségletének szállítását 
biztosítani kívánván, ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A kiírás tárgyát képező
egyes cikkeket előtüntető 
jegyzék, m ely egyszers
mind ajánlati mintául 
szo gál, valamint a EzáU 
Jitásokra vonatkozó rész
letes módozatok, vala
mennyi hasai kereskedel
mi és iparkamaránál meg
tekinthetők és  a  m. kir. 
államvasutak igazgatósá
ga anyag- és leltárbeszer
zési (A lii) szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy- 
ut 73. sz. II. emelet 47.) 
ingyen kaphatók.

A szabályszerűen kiál
lított, iven sint egykoronás 
m. kir. okmány bélyeggel 
ellátott ajánlatok lep ecs^  
telve legkésőbb f. évi ok
tóber hó 9-iki déli 12óráig 
a magy. kir. államvasutak 
anyag- és  leltárbeszerzési 
szakosztályánál benyúj
tandók, vagy posta utján 
odaküldendők és a  borí
ték ezen külcimmel látan
dó e l : „Ajánlat terpentin 
olajok szállítására 127717/ 
902. számhoz *

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk egy évi értékének  
5 százalékát készpénzben  
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban 
legkésőbb f. évi október 
hó 8-iki déli 12 óráig a 
m agy. kir, államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy  
később benyújtott ajánla
tok, valamint olyanok, 
m elyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellott állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.

Budapost, 1902. szep
tember hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt)„LK nÉl.K I?-

■HH A (ilvarka ecvuer ■eccTaJtmt nüadrőgic ég. ■ ■ ■ ■ ■ ■

Legjobb Vergé szivarkapapir.
Legkedveltebb Vergé SzivarkaHÜvely.

n ln d en  doh án jtöz id éb en



3 5 1 . számi Budapest, kedd B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szeptember 16.

Sí M eiayasssasonyi k e le n g y é k .  ü
Ú r i - ,  n ő i-  és jfy e r n ie k  fc h é r n c in i ic k  Á ru h á z a

S O H R E I E B  V I C T O R  é s  T á r s a  V á c i - u t c a  26. s z á m .
Ú J D O N S Á G A IN K  fe h é rn e m ü e k b e n , b lo u z o k , p o n g y o lá k  és jo u p p o n o k b n n  m e g é rk e z te k .

V ir á g n y e lv .
Minden ism ert virág jelonWeé- 
ge  m egvan ir m  ebben a könyv
ben, m elyet szerürsztóje a log- 
jobb kelőit forrásokból Állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
flll. Az összeg elöeotos bekiil-

i
tik meg. MegTondelhetö Latnpcl 
Róbert (Wodianer F. és Fiait
os. é s  kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andráasy-ut 21. sz.

rnrahák és katonai fölszerelések
páratlan elegáns Kivitelben
legjutányosabban

A lüOMt. szám ú
„Uj lánítprelő lokoiuotiv, íokomobil és liajókazánokhoz.“
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal öaz- 
szeköttetóst koros, esetleg szabadalmát eladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :
KALMAR J. mérnök,

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

elsőrangúegyenru 
háiati és hadfel
szerelőintézetében
Ö felsége a pertsa 

császár és orosz 
nagyher

cegudvari 
szállítója.

B Ü D A P IIM T , V Á Í’Z I-I .T O A  1(J. ,

A 13194. számú
„ S x e r k e x e t  k i itö n b ö z ö  h e ly e k e n  a l 
k a lm a z o t t  tö b b  ó r á n a k  e g y  k ö z p o n t 

b ó l  v a ló  e g y id e jű  s z a b á ly o z á s á r a * *
cimü, 1898. május 27-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok ,,W . I>. 5 7 9 8 “  alatt ftlosse  
R u d o lfh o z  B é c s ,  I. Seilerstatto 2. intézendők.

A 1 7 3 5 0 . sz á m ú

szamara"
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök,

H iic ln p e a te u . V I I . ,  K e r e p e a l - n t  4 4 . m á m

Titkos betegségek
I gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
I szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
v. csősz, és kir. nzredorvos és kórházi főorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt g y ógy it; hugy- 
csőfol.vást, hólyagbajt sebeket, syphilist, bör- 
bajokat, olgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Massago vagy Psyhropnor által. Önfer
tőzést és annak utóbajait: ideg- és h&lgerincz- 

bajt ás minden női bajokat.
— R end el: 9 órától 4-ig  és esto 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
C l o t i l d - p a l o t a  ( I .  em ele t).

Átjáró ház. — Lift használat. 

Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b i z t o s  gyógysiker.

62116/1902. szám.

Haszonbérleti hirdetmény.
A magyar vallásalap tulajdonát képező, s Pest-Pilis-Solt-Kiakun- 

vArmegyében, Czegléd város határában fekvő .LEGELŐRÉSZLKTEK" 
elnevezés alatt ismeretes birtok hat részletben még pedig: az 1. számú 
6027B/noo, a II. számú 636M,/noo, a  111. számú 747»/ttoo, a IV. számú 
713w*/noo, az V. számú 929w’/lioo ős a VI. számú 45G*»/iioo ( íio o  O-öles) 
hold kiferjedésben és a versenytárgyalási feltételekben részletezett 
mivelési ágak szerint 1903. évi november hó 1-tŐl 1915. évi október 
hó 31-ig terjedő 12 évre az alólirt ministerium IX. ügyosztályában (V., 
Vadász-utca 33. szám)

1902. évi október hó 22-ik napján délelőtt 12 órakor
tartandó zárt ajánlatu, nyilvános verseny utján fog haszonbérbe adatni.

A bérelni szándékozók a fent kiirt határnapra azzal hivatnak meg, 
hogy egykoronás| bélyeggel ellátott és a kellő bánatpénz letételét iga
zoló pénztári nyugtával felszerelt Írásos zárt ajánlataikat az alólirt 
ministerium segédhivatalainak főigazgatójánál legkésőbb a versenytár
gyalási nap délelőtt 10 órájáig nyújtsák be.

Az ajánlatokban a bérelni szándékolt birtokrészletért nem holdan
ként, hanem egészben felajánlott évi haszonbér számokkal és betűkkel 
kiírandó és kijelentendő azokban egyszersmind, hogy ajánlattevő a ver
senytárgyalási ős bérleti feltételekéi ismeri, s azoknak magát feltétlenül 
aláveti. Az ajánlatok borítéka felső részén feljegyzendő, hogy az ajánlat, 
mely birtokrészletre vonatkozik.

Elkésve érkezett, vagy kellőleg ki nem állított avagy fel nem sze
relt ajánlatok, valamint utóajánlafok figyelembe vétetni nem fognak.

A részletes versenytárgyalási és haszonbérleti feltételek a minis
terium segédhivatalainak főigazgatójánál és a czegtódi közalapítványi 
gazd. felügyelőségnél a hivatalos órák alatt tekinthetők meg.

BUDAPESTEN, 1902. évi augusztus hóban.
A vattás- és közoktatásügyi m. kir. ministerium.

ALKALMIBÚTOR-ELADÁS,
Nagyon ajánlom a t. butorvásárló közönségnek, hogy mielőtt szükségletét bánói fedezné, tekintse meg 
butortclep.met, ahol az összes eddtq mintául szolgált asztalos- és kárpitozott bútorok, mélyen leszállított 

árban adatnak el. Nagy választék egyszeri! bútorokban, valamint a legdíszesebb kivitelű.

E r z sé b e t-té r  13. s z .
S a s - u t c a  s a r o k .Dósa K á l m á n

. A r j e g g y z é k  i i i s o ' e i1  b é r m e n t v e .

R3
aouo

oio

u-a>

io

k

AzANKER
é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .

Magyarországi yezérk'ÉpviselSség: BUDAPEST, TI, t é r .  Deák-tér 6. szára
(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p itta to tt 1 8 5 8 .

Ö s s z e s  v a g y o n -------------------------------145  m i l l ió  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . . ---------------------511 m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  -------------------------— 2 4 2  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesülésnél biztosítottak v e rje*  éa h a lá leo e ti b iz to 
s ítá so k n á l A  osztalékterv szerint — úgy mint 26 év óta állandóan — 
ae évi biztosítási dij 25®/o-át kapták készpénzben kifizetve, mig a 
v e rj« *  é s  ta k a r é k p é n z tá r i b lztosltáaok n ál B  osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kesdots óta befizetett 
összes dijak 3°/o-a, úgym int a biztosítási tartani

S é». 4 In, 6 in, á m , 7 év, 8 év után
O S ,

fizettotett ki készpénzben.
81% ' 24-y.

Előnyös kiházasitásUvegyes biztosítások.
~  “  ' * * ’ *“  “ “ * fenti magyarországi vezér-

itc*-  — — •—
a társaság ügynökei.

Prospektussal és felvilágosítással szolgál _________________
képvisolőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendőkb valáirint

5 0  fillérér t

0.000
k oron a é r t. n y erh ető

a P o zso n y i K iá ll ítá s i S o rs já té k o n
v iH H za v o n  H a tn i k m  n i s z e p t e m b e r  2 1 - é n .

SKT S o r s je g y e k  m indenütt k aph atók . ***Q 
Megrendeléseket a  pénz elöleges beküldése ellenében pontosan eszközöl a  

H i á l l i t á s i  S o re jc g *y  Ir o d a ,  B u .d a .p e s t , V ,
N á d o r - u t c a  16. s z á m .

5 0  f i l l é r é r t  5 0 . 0 0 0  k o r o n a .
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Budapest, kedd B U D A PE ST I NAPLÓ 1902. szeptembor 16.' 3 5 1 .  széni.

Minden szó egyesen  beiktatása 
noopareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fUlér. APRÓ HIRDEIÉ Á hirdetésekre díjm entesen ad fel- 
rilágositáat a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk lelyilágoeitáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kelt

Apró h ird etések et 
k ö zp o n ti irod án k b an  és erő 
deti nyngta mellett még •  kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körut 54. szám alatt
D entsch M iksán#

Andrássy-ut 38.
E ek stein  B e m é t

hirdetési iroda
V. kor. Fttrdő-ntea 4. aaáM. 

E ngelm ann Mór 
gyorssajtonyomda 

IV. kér., KAlvin-iér 2. — 
F r a n k é  P é l  

könyvkereskedése
IV . , Gróf Cziráky-íóie pslot_  
Kossuth Lajos-utca. K igyo-tér,

(Koronoberceg-utca soraán.i
F isch er  J . d.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-uica 1.

G oldberger A. V.
hirdetési iroda

V . kér., Váci-utoa 17. szám.
Goldncr Jozelln

Andrássy-ut 50. 
Goldgrnber Mór 

könyvkereskedő 
D. kér., Fő-utca 17. uzénL 

■auuiteíz ú  Vogler
hirdetési iroda

V. kor., Dorouya-utoa 0. azáau
J * m  b r i k  o v i i g

dohánytőzsiiéje
Kerepesi-ut 5u. Tazaré<ip.*pOL)

K ernberg R ozália
dohány tőzsdéje 

Vili. kér., Muzeum-kőrnt 18.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VIL, Erzsébet-kórut 54. I. ane.

M o s s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferenczlek-tere 8
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kér. EskU-ut 9. —

I  e  n  e 1 1 ,  k  A . J .
njság-árudija

IV. kér. Petőfi-tér 8. aoám.
■ f  J. . l a  c  e  1 Ö t t é

könyvkereskedő 
Muzeum-korút 2. sz. iNomaott 

bzinhaz bérháza.)
Rohom-zi Ilona

dohanytö/sdejt
VI. Andréssy-ut 48. szám.

S l k r a y  h a n t i
hirdetési iroda

VI. kor., Váci-kOrui 33. saám.
S í í r . n j l  v .

dohánynagyáros 
Vili. kor., Kerepem-nt 1. szánk

S z é n t ó  M ó r
dohénytözsdeje

IV ., Keeakométi-ntca 14. s n te . 

Sebw arz József 
hirdetési iroda 

V. kér., Marokkói-utca á nb
Sehönwald I t r c u c s i

dohány tőzsdéje
Ferenc-korut 3i. taám.
T eacser  Gyula

hirdetési iroda
IV . kor., bzervita-tér 8. énünk 

T é l é i  L a j o s  
könyvkereskedése 

n . kér., Fő-nlca 2. szám. 
W eltien feis  J a lu k  

Király-utca 1.
Zlpaer é s  K S als

zenem Ukereskedése
VL kér., Andrásay-ui «. . .a — 
Minden apróhirdetés, melyei 
***  oote «  é r á ig  f s la d u a k ,  
■sor másnap m e g j e le n ik  a  ■mttapeoél Sapiéána.

KERESLET.

Lánchíd
közelében Budapesti Naplóra 
figyelmeztetett hölgyet kéri az, 
kit a propellerre fölszállni lá
tott, irion .T e n g e r *  poate res- 
tante Ő-Budára, hogy ismeret
ség  lehetséges-e ? 2154

B oldogságom .
Ha Duschlca kovés és aláírás 
nélküli — soraival jelezni! ikarta, 
hogy tőlem ezentúl lóvéiét nem 
vér, szándékét fájdalommal 
megértettem. Miért mindez ? 
Miért e ridegség? Nyugodt le
het, nem esem terhére, tapasz
talhatta ezt mér tavalyi eljéré
sén ,k  tanositénénél, melynek 
hatásé alatt még ma ie szenve
dek. Érzem, hogy egyetlen  
testvérem ia elhagyott. A csa
lódás keserű tálaiéban üdvöz
löm. 0 ,  6 s . 13424

1OOO.
Édoe Boldoreégom I Kedves 
sorai enykltőleg hatottak reém. 
hisz oly nagy szükségem van 
reé, öntől kit oly végtelenül 
szeretek. Kérem kísérje a la
pot 20. ötén figyelemmel, mivel 
e hóban felutazom gyógyulá
somért, a azt jelezni fogom. 
Ont végtelenül szeret t .1. 13440

Hogy érk ez té l  
haza é s  egyetlenem  ? Hogy lét
hatott és ölelhetett, boldog lett 
szerető Sándorod. 18443

í'.des SE ivrcském !
Drága egyetlen szerelmem, bol
dogságom, mindene- Meny
nyire szeretlek 'időm  pön'okon 
lejér. Ma délután kettőtől né
gyig  mondottad Júliusi színház
nál térlek. S k közlendőm van 
Ma érkéz

Comptoiriftta,
ki már puhafa-üzletben alkal
mazva von, a magyar és német 
levelezésben jártas, 100 korona 
havi fizetéssel vidéki fonagy- 
koreskedö-irodába kerestetik. 
Koreskedelmi akadémiát végzett 
előnyben részesül. Magyar és 
német ajánlatok . 0 .  W. 8968* 
alatt Haasenstein és Vogler cég
hez Budapest, Doroltya-atoa 9. 
kéretnek.

Andréssy-nt 
kü ls ő  re z z e n e k  mellékutcái
ban (Bulyovszky, Epreskert 
stb.) tiszta, csendes, külön be
járatú szobát keres okt 15-től 
híva alnok. Levél .L . Gy." ci- 
men a kiadóhivatalba kéretik.

4289

T elje«en árva,
Intelligens családból származó, 
fiatal leány, jó családnál vidé
ken gyermekek meUé alkalma
zást keres. Szives megkeresé
seket .Árva* jeligével e laphoz 
kér.t 4276

G azdatiszti á llá st
keres egy magyaróvári gazda
sági akadémiát végzett, 40 éves, 
nős, gyerm ekleien egyén, ki
nek a gazdálkodás minden ágá
ban jártassága van és igen jó 
bizonyítványokkal rendelkezik. 
Ajánlatokat .X . Y.« jelige alatt 
a kiadóhivatalba kér.

D ivatárasnd
csak ügyes, gyors és önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. F ize'és havi 50 korona és 
teljes ellátás, idősebbek előny
ben részesülnek. R o a e n b e rg  
B é la  n ó l- éa fé rf ld lv a tA rn -  
k e re a k e d é s , K e s z th e ly e n .

Egy olcsó  zongorát 
e s e t le g  p la n l n o t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k . A já n l a t o 
k a t  , J I .  je l ig é v e l  a
k i a d ó b a .

M agyar-német leve
l e z ő  és könyvelő, aki a fővá
rosban önálló kereskedő volt, 
szerény fizetés meUett azonnali 
belépésre állást keres. Szives 
m egkereséseket „E. B.* jelige  
alatt e lap kiadóhivatalába kér.

K épezdészné
izr.. délutánra kerestetik egy 

2-ik polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, a magyar, német és 
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cím Behöo Sándor, 
Váci-kőrat 74. szám. 4262

Egy ok leve les
gépész-kovács, nős, ki a gazda
sági gépek kezelésében teljes 
jártassággal bir, szerény igé
nyekkel október 1. belépésro 
KoUer Kálmánhoz, paszta Jári- 
földl gazdasága n. p. Tspolczafő 
vasútállomás Páp.i, Veszprém
mé gye. 2i5l

Fiatal,
t ls z té z s é g e a  i z r .  fte v e g y -  
ae s zo n y  g a z d a z s z o n y l, h á z 
v e z e tő n ő i, e ia ru a ltó n o i v a g y  
m os m e g fe le lő  á llá s t  a z o n 
n a l i  bo lópónro  k e re s . S z í
v ó é  m e g k e re s é s e k e t ,JI. F .“ 
o iig o  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  

to v á b b it .

Nevelőn#
oki. kerestetik 11 éves leány
kához. Magyar és német nyelv 
blrá-a kívántatik. Teljes ellátás 
és 20 frt hariüzetés. Ajánlatok 
lntézendők : W e is z  X k ig m o n d  
O -P á z n a  címre. 4286

A közeled#
vadászati évad beálltával fel
hívom a nagyobb uradalmak és 
vadáé/társulatok figyelmét aiTa, 
hogy az elejtett vadak, külö
nösen nyulákból, bármily nagy 
mennyiséget hajlandó vagyok  
átvenni külföld részére. Grosi
mán Jágó, Miskolc. 4281

Intelllgrens,
S a ta l  I r á u y ,  k i  m a g y a r u l ,  
n é m e t ü l  s N z e rb ü l b e s z é l  
s n a g y o n  s z é p e n  í r ,  k e r e s  
s z e r é n y  d í ja z á s  m e l le t t  
i r o d á b a  v a g y  m á s  h a -  
e o n lé  a l k a lm a z á s t .  S z i
ve s  m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
te ll ig e n s **  J e l ig é v e l  e l a p 

h o z .  4248

Szerény
öreg 72 éves cseléd, ki mér 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
neme* és jószivü embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
enek ogy kis segítséget, hogy 

öreg napjairs ne kelljen kol
dulni SzaJkáy Eszter VI. Szón- 
dy-utoa 12. I. 14. 4.64

G abonakereskedők
f ig ye lm é be . F.gy Izr. vallásu
25 eves nőtlen fiatalember, a k i
10 év óta gabonakereskedésben 
raktárnokt és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren- 
leíkezik, nason minőségben 
azo n n a li b e lé p é sr e  azerény 
igények mellett alkalmasáét ke
res. Szives megkeresést e lap 
kiadóhivatalába ,K . 120“ a b it  
kér. <261

Fuj
( u n u ld le A u y  lu p - e z .p e d l  
t iü l ia  le lv é t e t lU .

Polgári iftkolát
végzett intelligens, fiatul leány, 
szép íré-sal, banküzletbu vagy 

esetleges leveled i hivatalim vagy üzletbe azerény 
azonban föltétien mérvadó. Szó- fizetéssel azonnali belépésre él
vei többől. S iess, csókul szív- j lést keres. Szives megkeresésé
ből Ibolykéd. N agyon szeretlek I két .S . A.** jelige alatt a ki- 

18444 I adóba kér. 42*>ó

KÍNÁLAT.
Fodrásznő, 

r e n d k í v ü l  ü g y e s , Is m e 
r e ts é g  h iá n y á b a n  e z ú to n  
a j á n l k o z i k .  Ó z v . W a ld n é  
V I . ,  V Ü r ó s u ia r t y - u ie u  4 8 .  
I I .  3 1 . 4247

Szabóné
ü gyes, a legkomplikáltabb toi- 
lelteket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos slj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
készítek mindennemű toilotte- 
ket. Átalakításokét és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Lipótné, Weaseiényi-utea 
54. III. 46. 4277

Szálloda,
nagy forgalmú vidéki városban 
az utasok (Utal leginkább láto
gatva mint jóforgalmu üzlet 
ált dánosán Ismeretes, melyet 
bárkinek is tiszta lelkiismeret
tel merek megvételre ajánlani, 
igen kedvező ár és fizetési fel

tételekkel eladó. Bővebbet 
Niemeiz Gyula üzletek adásvé
teli irodájában Budapesten, Jó- 
zsef-körut le . 13445

llla tszerü zle t,
a fővárus legszebb és legna
gyobb forgalmú pontján, pazar 
fényesen berendezve, tgon szép 

vevőkörrel, bebizonyítható 
évente! tiszta jövedelme, min
dennemű kiadást már levonva 
7000 korona, magános nő által 
is könnyen kezelnotő, a tő vá
rosból! elköltözés miatt áru
készlettől együtt 14.000 koro
náért eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában, József-körut 18.

In te llig en s  
g y e rm e k te le n  c s a lá d n á l, kü- 
ló n b e já ra tu  k é ta b la k o s  szép  
s zo b a , l  v a g y  2  ú r ie m b e r ré 
s z é re , e s e t le g  te lje s  e l lá 
tá s s a l, k ia d ó . U g y a n o tt  Í z le 
te s , k ó s e r  e b é d k o s z t k a p 
h a tó . S á n d o r-u to a  3 O b . fö ld 
s z in t  7.

K ossuth  Lajos
arcképe 10 színben kiAllltva,44 
centi magas, 10 darab 1 frt, 
50 darab 8 írt, 100 darab 4 frt. 
Magyar Keresk. Közlöny Buda
pest, Károly-körut 9. 13372

B oros- és  törláölyös- 
h o r d ö k  kaphatók Révésznél. 
Remete-u. 30. 18278

Olcsó csea iegesső lő t
szállítok 5 kiló" kosarakban 
oérmantve, kitűnő fiuum chas- 
seloo szőlőt 1 frt 80 krajcárért. 
Szécsi liléé, Bzilas-Balháa. 2150

B oroshordók ,
kitűnő használtak, nagyobb 
m ennyiségű, jutányosán eladók. 
Cím i Kiss S., Doháuy-u. 26.

13431

K özépkora
úrnő házvezetőnőnek aiánlkozik 
jó bizonyitványnyal. H. A. Vae- 
utce 6. ajtó 7. 13482

Magyar ruha
é s  c s iz m a , alig viselve, a kő. 
zelgő ünnepségekre nagyon al
kalmas, igen olcsón eladó. Bő
vebbet Főherceg Sándor-utce 
30/B. I. 18.

B éc s i szabón#,
elsőrangú azalonok volt müve- 
zetónöjc, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök Számára dolgozik, 
kéazit elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi tollettvKct stb. 
m é rs é k e lt  áron, v/dékre is. 
W ld d o r  G y u lá n é , Budapest, 
V I., Z .6 v 8 ld e -té r  5. I. 5. 4288

Höviz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
óérbesdö. F ischer bzidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

T anárjelö lt,
r. kath. vallásu, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
„S. 1." VI. Uj-utca 87. 111. eme
let, 17. ajtó. 4287

Instru ctori
vagy nevelői állást elvállal 
(Ulönböző feltételek mellett 
lóghallgató Keleti, Nagydlol’n- 
utca 7. 42182

B átorok,
rendkívüli alkalmi vételekből 
u tá n y o s n n  eladatnak r é s z le 
te k re  és készpénzért, ug.v- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér
8. sz. az udvarban.

C sem egeszőlőt
szállít 5 kilóé postákosaranként
b é rm e n tv e  1 frt 80 k>ért (Ho
máréi (Békésm egye) V ld o v es-  
k y  F e ro n o  ssAlőtermeló 2148

E legánsan  bútoro
z o t t  u tc a i la k á s  j ai. akos
-talon, 1 ablakos hálószoba, 
ölő- és fürdőszoba használattal, 
villanyviiágttA*. lift, a ház előtt 
villamvasulállomá*. patotnazerü 
lázbnn a Népszínház mellett 
elutazás miatt egy-két élőké- 
Óbb ur -záméra kiadó. Tuda- 
lozódtistn i; József-körut 2 s 

házfelügyelőnél. <^57

C nem eccN zölőt
ötkilós kosarak uui bérmentve

O kleveles
cimbalom-tanárnő néhány órá
val rendelkezik. Ajánlatok kö
tetnek .C im b alom * jeligével 
a kiadóhivatalba. 13403

V idékiek , 
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i k  h n a z -  
M znbb v a g y  r ö v iú e b b  id ő r e  
M zo b á t b é r e ln i  Ó h a jta n u k  
t ia z t a ,  v i lá g o s  és  f é r e g -  
m e n te s  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  ig e n  ö le s é  Á r b a n , Fő
h e r c e g  S A u d o r -n tc a  30/11. 
1. é n t .  13.

K erék pár  
eg é s ze n  u j, a g y á ro s tó l 3 
é v i jo tá lla a a a l, a n g o l  v r  
s e n y g é p  r e z z le t f iz e té z re
adó . C ím  a k ia d ó b a n . 11231

Csinos utcai
ezoba ktllönbejérattal fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olosón kiadó. Szenikir.-utca.
II. em. 26.

Sing/er-varrós épe
ket , a legoioaObb árakkal, 
előnyős fizetést feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ko- 
réapárüzietBuoapesten, Józaeí- 
kőrut 41.

G yönyörű szép
folyosóról nyiló, különbejáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Keropc-ai-ut 6. Ili. 
em. 12. 4270

Cimbalom,
pedáles, olcsón eladó. K erepesi

éit I. 83. 13407

Kcpezdéhznő 
a J A n lk o z ik  e le m i  v a g y  
p o lg á r i  is k o lá b a  j á r ó  n ö  
v e n d é k e k  U z i i i tá s á r u  é l  
k e z d ő  g y e r m e k e k n e k  u 
z o n g o r á z á s b a n  v a ló  o k 
t a t á s á r a .  S z iv e s  m e g k e 
re s é s e k  „ l t é p e z d é s z n ő "  
j e l ig é s e i  u  k i a d ó b a  k é 
r e t n e k .  4252

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljobb. Egy kisérlo  
elegendő. Szentkiráiyi-utca 
II. 26.

Eladó ú ri la k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, meg
állóhely m ellett, mely á ll: 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségekkel. Tenermentes. 
Kedvező fizetési feltételes mel
lolt azonnal eladó. Cím : Hajol 
János, Kispest. Báthory-u. 12.

Jobb családhoz
teljes ellátásba elfogadunk ogy 
ízr. úri kisleányt, saját II. polg. 
oszt. leányom mellé, kinek kü
lön nevelőt tartanak és úgy a 
zongora, mint minden máa tan
tárgyakban külön oktatásban 
is rezzesillbet, külön szoba. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

kü lön b ejáratu
e le g á n s á n  b ú to ro z o tt, v i lá 
gos. t is z ta  es fe re z  m e nte s  
szo o a , p o n to s  k ls z o  g a la s -  
z a l es m in d e n  k e n y o ic m m e l  
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y  
u ra k n a k  a z o n n a l k ia d ó . Fő
herceg Őándor-utca 80/B, 1. 18.

Szép lak ás.
Két szép utcai szoba, nagy al
kóvval, egy  udvari szoba, für
dőszoba, előszoba atb. földszin
téi!, év i 460 frt házbérrel, no
vemberre kiadó. Cím: VIII., 
kér., Zcrge-utca 3 sz. 4283

C se m e g e sz ö llő  
é s  ő sz ib a r a c k .

H z á l l i t n n k  O k i l o *  k o s a 
r a k b a n  b é r n i r n t v r ,  b á r 
h o v á  M a g y a r o r s z á g b a  és  
A u s z t r iá b a ,  f  s e m e g e s z ö l-  
ló t  3  k i l ó  3  k o r o n a ,  ő s z i
b a r a c k  3  k i l o  «  k o r o n a ,  
K é s ő b b  c s e n ie g e f tz ó l lá to l -  
c s o b b a n . D s u ls i - l i  Z s ig a  
és  T á r s a i  N z n b a d k a ,  k e le -  
b la l  és s z a b a d k a i  c s e n te -  
g e s z ő lld -  és  g y ü m ö lc s -  
n a g y t e r m e lő k .  8212

Scbmalhaus Janka
Budapest, VI. I.audon-utca 1.

(üzletben)
Ajánlja dúsan 

felszerelt raktá
rát miadonnomü 
hajmunkákban, 
U. m.hajfunatok, 
parókák stb-ben. 
Javításuk gyor
san é s  legjutá- 

nyosabb árak 
mellett eszközöl
tetnek. Kinulloit 
hajból minden 

hajmunkát ké
szítek.

nuuapest, , 1.
(üzlet

í ö

Magyar királyi államvasutak 
Igazgatósága.

H irdetm ény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy 
vasúti kocsikban és az állo

mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak, u. m. bőröndök táskák, 
kalapok, ruha- és fehérncmüok 
botok, napornyők és oeeruyük 
stb. az alább leisorolt állomá
sokon árverezés alkalmával 
azonnali készpéuzfizotós mól 
lett el fognak adatni.

Kolozsvár állom. 1902. wzepl 
ön d u 2 órakor 

M i-ko.o állom ás nn 1902.
ezepL 25 én d u 2 órakor. 

Uu<ts|iesl-nyugotl állom. 1902. 
ept. 2*.ééo d e 9 órakor. 
Budapest, 1902. évi n/epi

8 koronáért szállít Eichlcr Ll-1 bor havában Az igazgatóság, 
pót llajduhauház. 2147 1 (Utánnyomás nem dljaztatlk).

H a s z n á l t
f é r f ir u h á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e is z  D ip ó l,  
I V . ,  K r i s t ó f - t ó r  2 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

Közkívánatra!
Ez utón tudomásul adom t 

rendelőimnek és a n. é. közön
ségnek, hogy újból bevezettem  
az általános olösmert s ik k e s  és 
e le g á n s a n  kidolgozott Makart- 
fón,' képeket darabját is 1 í r t é r t  
készítem. V id é k i kis képek 
utáni nagyítások lelkiismeretes 
kivitelben ju tá n y o s  áron pon
tosan eszközöltetnek

W a itz n e r
B u d a p e s t ,  fényképészeti mü- 
intézeto Erzsébet-körut 20., I.

N e v e lö n ö k e t
német, francia, angol nemzet- 
sógbolieket.zeneismerettol vagy 
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyér- 
mekkortésznőket lelkiismeroto

seu ajánl és elhelyez
Szegheöné S. Lujza
B u d a p e s t. V I .  D e s a e w ffy  

u tc a  22. sz .

Z á lo g  h ázb a n
levő a ra n y  és o zü stn em ü o -  
k e t ,  a ki azokat k i nem akarja 
váltani, kiváltjuk és a legma

gasabb többletet kifizetjük. 

Alkaimi ajándékul eladunk
13 ia t « e  e z ü s t  e v A k e n z le  
l e t  12 személyre 140 frt, 6 sze
mélyre 66 Irtól kezdve és fel
jebb. Mindennemű Unom e z ü s t  
tá rg y a k  barokx és (randa  
stylusban. Nagy raktár aran y  
lérí! lán o o k b o l, massiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany

K é p e s  á r je g y z é k e t  b á  
m e n t v e  és in g y e n .

Grünberger A. Béla
öröR ösei 

Budapest d, Harisbazár. 
Városhaz-tér 9., L em. 23.

uj szám Váci-utca 30.

Maprv. kir. államvasutak. 
12771C/802. sz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére 1903. évi január 
hó 1-től 1903. évi decem 
ber bó végéig  lenolaj 
kenőéből felmerülő szük

ségletének szállítását, 
mely egy évre mintegy 
3000 métermázséval van 
előirányozva, biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet.

A ezá.litásra vonatkozó 
részletes módozatok, vala
mennyi hazai k eresk -  
delmi és iparkamaránál 
megtekintbotők és a m 
kir. államvasutak igazga 
tósága anyag- ésleltárbe- 
szerzéfii (A 111.) szakosz
tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
47. ajtó sz.) ingyen kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított ivenként egy koro
nás magy. kir. okmány- 
bélyeggel ellátott ajánla
tok lepecsételve legké
sőbb f. évi október hó 7. 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- és 
leltár beszerzési szakosz
tályában átadandók illető
leg posta utján oda kül* 
dendők és a boríték ezen 
külcimmel látandó e l:  
Ajánlat lenolaj kenőce
szállítására 127716/902. 

számhoz.
Bánatpénzül az ajánlt 

kence egy óv értékének 
5%»-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
érté* papírokban legké
sőbb 1902. évi október hó 
6-ika déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak buda
pesti főpénztáránál lete
endő.

Bánatpénz nélküli vagy 
később benyújtott ajánla

tok, valamint olyanok 
m elyik  nem pontosan és 
a részletes módozaton be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.
Budapest, 1902. ezept. hó.* 

Az igazgatóság

ü ft ie lő t i
fé r f i- , f lu - v a g y  g y e rm e k -  
ru h át ren d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o e h  t e s tv e r e k  B u d a p e st ,  
K á ro ly -k ö ru t 26  legnagyobb  
áruházából az újonnan megje 
lent n a g y  k é p éé  á r je ^ y z é k o t  
kérn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.
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Magyar 
»® Könyvtár.
Szerkeszti: R a d ő  A n tn l.
i lS T -e g y  szá m  á r a  3 0  fillér.

Minden füzet egyenkiat is 
kapható:
K iad ja:

Lampel R.(WodiuerF.és fiai)

g . 3 - ^  _
.<0 6f_;
m  o  a  o

J m a r  - J o «  —~ c  
m Ih x Im ’  2  =

** K M O o
«  M) <O (HMM

-  ® «
3 i.

W i e n e r  A.
u t ó d á n á l

Budapest, IX, Üllol-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

es
Magy. kir. államvasutak. 
123Ö83/902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága a jövő 
1U03. evben, illetőleg 1905. 
év végéig  szükséges lám
pa ős lámpásalkatrészek 
szállításának biztosítását 
óhajtván, eziránt nyilvá
nos pályázatot birdut.

Az ajánlatok legkésőbb 
f. évi szeptember hó 27. 
deli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutaa igazgatósá
gának anyag- és leltár
beszerzési szakosztályá
hoz beterjeszteadők, a 
bánatpénz pedig f. évi 
szeptember hó 2t>-án déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak főpénztáránál 
loteendő.

A pályázatra vonatkozó 
részletezett feltételek, a 
mennyiségek, úgyszintén 
a sz id itási feltételek a 
magy. kir államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál (Buda
pest, Andrássy-ut 73. sz.) 
megtekinthetők.

Budapest, 1902. aug. hó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

Látványosság.
K eveset használt 

4 szo b a

BÚTOR
1 teljes baroque hálószoba belga  
bleu-niArv/n, v f r t  4 0 0 ,  1 t' l- 
jes nagyon Unom baroquo ebéd
lő ; 1 111. ajtós kredenc, 1 pfei- 
ler, 1 patent baroquo sáztál, 6 
bőrszék, 1 nagy díszített ebédlő 
díván I r t  4 4 0 ,  1 telje* szalon, 
1 baroquo ksuapoe, 2 fotel, 2 
szók, a logdrágább solyoniből. 
1 baroque Jnrdinár ós tükör, 1 
baroquo szalon asztalka, 2 osz
lop frf 2 3 5 ,  1 úri szoba be
rendezés, s  p. 1 könyvszekrény, 
1 nagy nngol Íróasztal, 1 bőr 
iróaszial-fautell, 1 szőnyeg gar
nitúra, 1 úri „szüli, 1 duháiiyzó- 
asztal t r t  IB S .  -m yrna- ós 
perzsa-szőnyegek, képek, maha
góni- és diófa, disz, úgymint 
egyszerű-, matt ós fényezett 
bútorok. Teljes szálloda-, iroda-, 
előszoba- ós konybaborendezó- 
sck. Csakis köveset használt 
bútorok azonnali készpénzfize

tés m elleit vétetnek.

Butorraktár
S zerecsen -n tca  1. sz.

1. em elet,
az Andrássy-ut m ellett

lá z i t i t k á r .  A közönséges 
éleiben előforduló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
szerződésok stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
fill. Az összeg olózetoe bekül
dése esőién bórmentve küldetik 
meg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert (Wodiáucr E. és Fial) 
os. és kir, udvari könyvkeree- 
kedésébon, Budapest, Andráasy-

ut21 . szám.

Budapest, Andrássy-ut 21. 
Történet-, Irodalom- és mü- 
történetl. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki

munkák és útleírások.
Id .  Á b rá n y i K o rn é l.  Kópok a

magyar zeucvilágból. (176) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
élote. Képekkel, (133 ) 
A n o n y m u s. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (30) 
A p o r  P e te r . Metamorpiiosia.

Trsnsylvaniae. (168.) 
A p p o u y l A lb e r t  gróf. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld a s s y  A n ta l. Pázmány Pá

ter élete. Képekkel (63). 
B eo s l k é p es  K ró n ik a . 1138.) 
C ic e ro . Az öregségről. (65) 
C o rn ellu s N e p o s . Uiros fér

fiakról. (2ul.)
C se r e i M ihály  Históriája.

E s k ü d te k  és e s k i ld tb lrá k  
k ö n y v e . (155—166.)

F á ik  M ik sa . Frzsóbet király
néról. (64). ,

F a lu d y  F . A TóU Éjtezakák- 
ból. (211).

F iam  m arion . Csillagos esték.
(37.)

G aU eotto  M arzlo  könyve.
Mátyás királyról. (259). 

G r a c z a  G y. 1848. március IS.
(82.)

Ju n lu s. Katona Józsex élete.
(199.)

K a z in c z y  F e r e n o  leve le i(180)
— Pál vám emlékezető. (185)
K e le t i  G u sz tá v . Markó Károly.

Képekkel (97.)
K é z a l.  Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro s Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  E . 1849. ja lla s 11.

beszéde (36.)
K ö lo s e y  F e re n o  vál. beszédet

(61).
M a |th en y l F ló r a . Spanyolor

szági képek. (165.)
M ln d azen th y  G . naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei.

(169.) .
N a n een  F rid tjo f. Éjen és Jé

gen át. Képekkel. (77—78). 
P á zm á n y . Kempis Krisztus

követéséről. (151—158.) 
P e lz n e r  J . Képek a régi Pest-

Budáról. (275.)
S z e m e r  M aróoy. Sakköuyv.

(177-78.)
S z é c h e n y i  lá tv á n  g r ó f . H itet

(23s 239.(
S z e n d r o y  J n lla  naplója éa

levelei. (49.)
T a c itu s . Gorm ánla. (279). 
V a n d e r h e y m  G. Huss hónap

Abessiniában. (185.)
Z r ín y i.  A z török a fiúm ellen

való orvosság. (216).

S z ín m ü v e k .
á l e c h y lo a .  Prcmetheüaz ZU

lobi K. (27).
— Agamemnon. VáradlA. (162> 
B c n ltO  F # r e «  U n ld d e .

Elektra. Ródd A. (2 3 8 - 284.) 
B y r o n .  Mán íród. Ábrányi E.

(23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B r a c c o .  Don Pietro Caruso.

Radő. (80.)
B r ie u x .  A böloeő. Gábor lg ,

(203.)
A t o r é i  t a l á r .  Lándor Tiv.

(257-258).
B r ö i ly  S á n d o r .  Hófehérke.

(240).
C a m l l o t t i ,  Énekek éneke.

Rádó A. (53.)
D u m á n . A kaméliáé hölgy (15). 
D n  M n n r ie r - P o t t c r .  Trllby

(9.)
G ln c o n a . Boroz szerelem.Radő

A. (89.)
H a i i p t m a n n - G e r b a r d .  A

takácsok (219.)
I b s e n .  A népgyülölö. V lká i

B. (41.) -  A  társadalom tá
maszai. (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
Zs. ( I . )

K ia f a lu d y  K á r o l y .  A kérők.
(5.) í — Szilágyi M. Mátyás 
diák. Hűség próbája. (202).

M urai K á ro ly . Huesárzzero*
lom. (51)

M urgor-B nrrtáro . Bohém élet

R a o ln e . Phaedra. Ábrányi E.
(185)

S c h ille r .  A meseinai meny
asszony, (48)
o p h o k le s . Antigoné. Kemo- 
D'/s Kempf József. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradi A. (255-
256)

T ó tb  E d e . A fain rossza. (226) 
T o ls to l.  A sötétség országa.

Kzabó E (264 | 265)
T ó th  K á lm á n . A király háza

sodik. (38)
T u r g e n y e  v A .  E egyelem ke-

nyér. Barabás Ábel (276) 
V a r g a .  ParasztbecsOlot. Radő.

(807
— A farkas. Radó. (194).

M o liére
D anáin György. Hevesi Sándor.

(31.)
A fósv ny. Hevesi Sándor. (71). 
A kényeskedők .U evoel Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Gabányl. 

(114.)
A „ Magyar Könyvtár" eddig 
megjelent számai együtt rész

letfizetésre Is kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kapható 
m inden könyvkereskedésben.

VyomátGtt á „Pátná“ irodáim villátál és nyomdái rosivéayttrsáság köríorjójepén, tíudápest, LX. Ollői-ut 25,


